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AHOTANIA

KBamidikamiitHy po00OTy NPUCBAYEHO TOCHIKEHHIO CIEeNU(IKU TepeKIasy
JTUTSYOI JIITEparypu 3 MOPTYrajbChKOI MOBHM Ha YKpAiHCbKY Ha MpUKIAIl 301pKu
«Kasku Titonpkn Hacracii» Opaswibcbkoro mucbMeHHHKa Monteiipy Jlobary. Y
MeXax JOCHIDKeHHS Oya0 po3mIsIHYyTO (YyHIaMEeHTadbHI TEOPETHYHI MIIXOAH O
nepeKsialy TeKCTIB JJi JITed, OXapaKTepU30BaHO OCHOBHI TEHJEHINT y CBITOBINA Ta
YKpaTHChKIN HAyKOBIM JyMIll IIOJ0 TMEpEeKIaxy JITeparyp IS JAUTIYOT ayIuTOpii.
Busnaueno miciie TBopuocti MoHnTeiipy Jlobary B KOHTEKCTI Opa3HiIbChKOI JIITEpATypH
Ta JUTAYOl JITEpaTypHOI TpaAullli 3arajoM, MPOAHATI30BaHO >KAHPOBO-CTUIIICTUYHI
O0COOJIMBOCTI MOr0o Ka3oK, 30KpeMa ix (OJBKIOPHY HACUYEHICTh, 0araromapoBiCTh
MOBHOTO 0()OPMIIEHHSI, TyMOPUCTHYHI €JIEMEHTH Ta MOETUYHI (PparMeHTH.

Oco6nuBy yBary mpuaijieHO TPYAHOIAM TEPEKIaay TEKCTIB 13 HAIllOHAIHHOIO
crienndikolo Ta 3acobaM iX TMOMONaHHS, 30KpeMa CTpaTerisaM ajanTallii KyJIbTypHO
cnenu@IuHUX peaniil, BIACHUX Ha3B, MI(OJOrIYHUX TMEPCOHAXKIB 1 (POIBKIOPHUX
MOTHBIB. JIOCHIJKEHHSI OXOIUTIOE TEKCTH 3 MJIaJIEKTU3MaMU, €JIEMEHTaMH YCHOI
HApOIHOT TBOPYOCTi, MOBHOIO TPOIO Ta KOJIOPUTHUMHU 3BOPOTAMHU, IO YCKIATHIOIOThH
OyKBajbHE BIATBOPEHHS, aji€ BIIKPUBAIOTH MOXJIMBOCTI JJI1 TBOPYOTO MiAXO.Y.

AHaJI3 TEKCTIB 3aCBITYMB JOUUIBHICTS BUKOPUCTAHHS 3MIMIAHOTO ITiIXO/Y, 1110
NOEIHYE CTpaTerii OJOMallHEHHs (JoMecTHKalli) W ouyXeHHs (QopeHisarlii),
JI03BOJITIOUM 30epiratu KyJabTypPHHUI KOJIOPUT OPUTIHATY Ta POOUTH TEKCT 3PO3yMITUM
CydyacHOMY yKpaiHChbKOMY 4HuTaueBi. [lepeksamadeBi BaKauBoO 30epiratu OanaHC MK
TOYHICTIO TIEpelayl 3MICTY, aJanTali€l0 A0 KYIbTYpHUX 1 MOBHHMX O4YiKyBaHb
PELUTIIEHTIB Ta JOTPUMAHHSIM aBTOPCHKOTO CTUIIIO M €MOIIIITHOT BUPA3HOCTI.

Pe3ynbraTti 1OCHIIKEHHST MOXKYTh OyTH KOPUCHUMH JJISl YCiX, XTO I[IKaBUTHCS
npobaeMaMu MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii, ajanTaiii TEKCTIB 1 mepenadi KyiabTypHOI
crienudiky y nepexiaii.

KuarouoBi caoBa: nepexnao, oumsua nimepamypa, Moumeupy Jlobamy,

aoanmayis, onvKIop, KYIbMYPHI peaii, nepekiadaybki cmpamezii.



ABSTRACT

The thesis is devoted to the study of the specifics of translating children's
literature from Portuguese into Ukrainian, using the collection "Tales of Aunt
Nastdcia" by the Brazilian writer Monteiro Lobato as an example. The research
examines fundamental theoretical approaches to translating texts for children and
outlines the main trends in global and Ukrainian scholarship regarding the translation
of literature for young audiences. The study identifies the place of Monteiro Lobato's
works within Brazilian literature and children's literary tradition in general, analyzing
the genre-stylistic features of his stories, particularly their folkloric richness,
multilayered linguistic design, humorous elements, and poetic fragments.

Special attention is paid to the difficulties of translating texts with national
specificity, as well as the means of overcoming these difficulties, including strategies
for adapting culturally specific realities, proper names, mythological characters,
folkloric motifs, and other folklore motifs. The study includes fragments containing
dialectal expressions, elements of oral folk tradition, colorful phrases, that complicate
literal reproduction but simultaneously offer wide opportunities for -creative
approaches.

The analysis of specific translation examples demonstrates the effectiveness of a
mixed approach combining domestication and foreignization strategies. This approach
allows for the preservation of the original’s cultural flavor while maintaining the text’s
accessibility for modern Ukrainian children. When translating, it is crucial to strike a
balance between accurately conveying content and adapting to the cultural and
linguistic expectations of the target audience, without losing and the author’s style.

The research findings can be useful for anyone interested in issues of intercultural
communication, text adaptation, and the transmission of cultural specificity in the
translation process.

Keywords: translation, children's literature, Monteiro Lobato, adaptation,

folklore, cultural realia, translation strategies.



BCTYII

VY cydyacHOMy CBITI MepeKyaj BiAIrpae aeaali BaXXIMBIIIY POJib Yy 3B’SI3KY 3

HEOOXIJHICTIO IBUIAKOTO OOMIHY 1H(GOpMAIli€l0, 3pO3yMUTOI IIMUPOKOMY 3araiy.
Oco0nuBe Mmicie cepel pI3HOBUAIB NEpEKIaay 3aiiMae nepekiaj JiTeparypHUuX TBOPIB,
OCKUTBKM BOHH € HE JIUIIE JHKEPEJIOM 3HaHb, aje ¥ cCrocoOoM mepenadi MOpadbHUX 1
KyJBTYPHUX CMHCIIIB.
[lepexnan AUTSAYOi JITEpATypu € YHIKAIBHUM TIPOLIECOM, SKWWA BHUMAarae Bij
nepexsiaaaya He JIMIIe MOBHOI MalCTEPHOCTI, a i TIHMOOKOTro PO3yMIHHS ayIMTOpIi Ta
KyJBTYpHUX oOcoOnuBocTei. TBopw s JiTedl BIUIMBAlOTH Ha (OpMYBaHHS IX
CBITOIVISITY, BUXOBAaHHS MOPAJIbHHUX SKOCTEH 1 PO3BUTOK E€CTETUYHOTO CIPUHHSTTS.
Tomy cTBOpeHHsSI Takux poOIT, iX MEpeKsIaa 1 MOIIMPEHHS € BKpail BaXXIMBUMH. Y
HAIIOMY JOCIIPKeHHI OCHOBHMM MartepiajoMm crtaiu «Kaszxu mimonsku Hacmaciin
bpa3unbcbko2o TTMCBMEHHMKA 1 Tiepekiiagada Monrelipy Jlobary y nepeknan Muxaiina
JIUTBUHIIA.

AKTYaJIBHICTh TEMH JOCIIKEHHS OOyMOBJIEHA THM, IO AOTENEp L HAyKOBa
npobiemMaTuka (Tepeksiai TMOPTYraJlOMOBHOI JiTepaTypu s jaiiTed) He Oyma
IPEIMETOM OKPEMOTO AOCIHIDKEHHS, a TaKoX THM, IO TMEpPeKJIal AUTSIYUX TBOPIB
BUMarae 30epeXeHHS He JMIe XyJOXKHBOI, ajlieé W CMHUCIOBOi Ta KYJIBTypHOI
HAIMOBHEHOCTI, 10 BaXXJUBO I (OPMYBaHHS MIKKYJIBTYpHOTro aianory. OcoOauBuii
iHTepeC CTaHOBUTH BIUIMB KYyJBTYPHOTO KOHTEKCTY Ha MEpeKiaj, a/ke caMe BiH
BU3HAYA€ CMOCIO CIPUNUHATTS TEKCTY YATA4YaMHU 1HIIOT KyJbTYPH.

Metow poOOTH € aHaIi3 OCHOBHMX MIAXOAIB 1 CTpaTeriil mepexiaaay AUTAYOl
JITEpaTypu 3 TOPTYradbChbKOi MOBH Ha YKPAiHCBKY, a4 TaKOXX BHBUCHHS BIUIMBY
KyJBTYPHOTO CEpEOBHINA Ha MepeKIaalbKi pilleHHS.

JI71s1 AOCSTHEHHS 11i€1 METH OYJIO MTOCTABJICHO TaKi 3ABJAHHS:

* Posmisany T cnienudiky TuTS4O0i JITEpaTypu K 0OCOOIMBOTO KaHPY TIEPEKIaly.

* Bu3HAuuMTH OCHOBHI CTparerii Ta MiAXOAW, SKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJISt

nepeKiIaay TEKCTIB JUIS AITEH.



* IIpoananizyBatu mnepekiaj "Kazox titoneku Hacrtacii" Monteiipy JloOaty 3
TOYKH 30PY BIAMOBIIHOCTI XyJIO’KHIM 1 CMUCJIOBUM OCOOJIMBOCTSIM OpUTIHATY.

» JlocmiauTy BIUIMB KYJIBTYPHHX peaiiii Ha amanTaiild TEKCTIB IS TUTSYOI
ayIuTopii.

O0’€KTOM JTOCHIIKEHHS € MOPTYraJOMOBHUN TEKCT TBopy Monrteiipy Jlobary
«Ka3km TtiToHbkm Hacrachi», a Takok HOro mepeKia] YKpPaiHChKOI MOBOIO,
BUKOHAaHUM MuxaisioM JIuTBuHLIEM.

IIpeameroM 1OCHIIKEHHSI BUCTYIAIOTh KOHKPETHI MPUKIAIM BKa3aHUX TBOPIB
(opuriHaity 1 mepekianay), a TaKoX MIJIXOAM 1 CTparerii, Skl 3aCTOCOBYBAJIUCSA MPH iX
nepexiaal 3 HOpTyraibChKoi MOBH Ha YKPAiHCBHKY.

MeT010/10Ti4YHOI0 OCHOBOIO JTOCTIHPKCHHSI € Cy4acH1 Teopii Mmepekiiajo3HaBCTBA
Ta JIITEpaTypO3HABCTBA, SIKI aKIEHTYIOTh yBary Ha aJanTailii TeKCTy 0 KyJIbTypPHHX
0COOJMBOCTEN IUTHLOBOT ayqUTOPii, 30KpeMa Ha TEOPIl0 AMHAMIYHOI €KBIBaJEHTHOCTI
IOmxura Hailigu, ska MiIKpecIoe BaXIIMBICTh BUKJIMKY aHAJIOTIYHOTO €MOIMHOTO
edekTy y uMTada Tepekiaay, a TakoK Ha Teopito ckomocy ['anca Bepmeepa, mio
Opl€EHTY€ Tiepekiiafadya Ha (YHKIIIO0 TEKCTy B LUIbOBIM KymbTypi. Takok BpaxoBaHO
migxonu Jloypenca BeHyTi 1mioo crpareriii ofoOMaiiHEHHS Ta OYYXKEHHs, SKi
J03BOJIAIOTH OOMpPATH PiBEHb aJanTallli TEKCTY 10 KyJIbTYPH PELHUITIE€HTA.

Cepen ykpaiHCbKMX JOCHITHUKIB TEMOI TNEpeKyaqy Ka3Kd 3aiMaiucs:
M. KenvuenkiBcbka ((Pppaniry3pka Mosa), JI. Bepnuropa (itamiiicekka MoBa), I
[ITeBuenko (icnmancrka MoBa), A.boHaapeBa (aHmmiiickka MOBa).

Y Bumagky 3 TBOpamMu Opa3miibChbKOro mnuchbMeHHUKa MomnTteiipy JloGaty
ajanTallisi € HeoOX1JHOI0, OCKIJTBKM HOT0 TEKCTH TIIMOOKO BKOPIHEH1 y Opa3uiibChbKUM
(GONBKIOpP, MICTATh JIaJeKTU3MHU, adpo-Opa3smiibCbKi KyIbTYpHI €JIeMEHTH Ta
cienudiyHUld TyMOp, 0€3 amanTallii Jeski 3 HUX MOXYTb OyTH HE3pO3yMUIMMH abo
HENPUIHATHUMU JJI yKpaiHchkoi ayautopii. Hanpuknan, nepconax Saci-Pereré a0o
1poHIUHE 300paXeHHS ICTOPUYHUX peajiii BUMararoTh a0o MOsSICHEHHS, a00 KyJIBTYpHOT
Tparcopmarii. [Ipore HagMipHa amamnTailis MOXKe MPHU3BECTU O BTPATH KOJIOPHUTY

opuriHaiay. TomMy JAOLUIBHO BUKOPHUCTOBYBATHM 3MIIIAHY CTpATEriio, ILIO IOEAHYE
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€JIEMEHTH OYYXXeHHs (115 30epeKeHHs KyJIbTYPHOI crienuiku) i ogoMantHeHHs (15
3a0€3IeUeHHS IOCTYITHOCTI Ta €MOIIHHOT OJIM3BKOCTI JI0 YMTaua).

VY xoxi HanucaHHs poOOTH OyIM BUKOPUCTaHI TaKi Memoou:

* aHAN3 TEOPETUYHUX JDKEpeNl y Tally3l TepeKiIaJo3HaBCTBA  Ta
JiTepaTypO3HABCTBA;

* MMOPIBHSJILHUIN aHaJ13 OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY Ta WOTO MEPEKIany;

* CIIOCTEPEKEHHS 32 MOBHMMH M KYJIBTYpPHUMH TpaHCPOpMalliIMH y MPOIECi
nepeKaay;

* y3araJbHEHHS eMITIPUYHUX JIAaHUX, OTPUMAHUX Y Pe3yJIbTaTl aHaji3y TEKCTIB.

* CYLJIbHOI BUOOPKH LTIOCTPATUBHOTO Marepiaiy.

PesynbraTti mochipKeHHST MOXYTh OyTH KOPUCHUMH IS THX, XTO MPAIIOE Y
chepi mepekmamy miTeparypu s JiTeHd, a TaKOXK JUIS CTYAEHTIB-(1JI0JIOTIB,
BUKJIQJIauyiB 1 HAYKOBHUX JOCHIAHUKIB y cdepl Pinonorii. OTpuMaHi JaHi COPUSIIOTh
PO3YMIHHIO TPHUHIMIIB aJanTallii JITepaTypHUX TEKCTIB 10 AUTIYOl ayauTopii,
JIOTIOMAaraloTh BU3HAUYUTH €(QEKTUBHI CTpaTerii mepekiaay W akIeHTYIOTh yBary Ha
BAXJIMBOCTI 30€pEKEHHsI KYyJbTYpHUX pealllii y TEeKCTaX, aJpecOoBaHUX IOHOMY
YUTAYEBI.

TeopeTnuHe 3HAYCHHS JOCHIJKEHHS TMOJATra€ B YTOUHEHHI Ta MOMIUOICHHI
YSIBJICHDb TIPO TIEPEKJIa] AUTAYO] JITEpaTypu B KOHTEKCTI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITii.
Oco06nuBy yBary MNpUIUICHO CTpaTerisiM BIATBOPEHHS (OJBKIOPHO 3a0apBIICHUX
€JIEMEHTIB, SIKI CTAaHOBIIATH BaXJIMBUH KOMIIOHEHT KYJBTYpPHOI CHEUU(IKA TEKCTY.
Pobota 30cepemkena Ha MOPTYraIOMOBHOMY Marepiaii il poOUTh BHECOK y PO3BUTOK
YKpaiHCHKOTO TEPEeKIaI03HABCTBA, 30KpeMa BHBUEHHS aJanTarlii JiTepaTypu ams
nitedt. Pe3ynpratu HOCHITKEHHS MOXYTh OyTH KOPUCHUMH JUTSI TIOAANBINNAX CTYMIN Y
rajxy3i MDKKYJIBTYPHOTO aHaJi3y, MOPIBHSIBHOT CTHIIICTUKH Ta XyJI0KHBOTO MEPEKIIaTY.

CrpykTypHO OakanaBpchka AUILUIOMHA poOO0Ta, 3arajJbHUM 00csiroMm 70 cTOpiHOK
(3 IKUX 55 CTOPIHOK CTAaHOBHUTH OCHOBHHMM TEKCT), CKIAMAETHCA 3 KIUJIBKOX JIOT1YHO
B3a€MOIIOB I3aHUX YacTUH. Y «BcTymni» oO0rpyHTOBAHO aKTyalbHICTh TEMH, YTOUHEHO

00’€KT JMOCHIHKeHHS — XYIOXKHIA TEeKCT ais aited, 3okpeMa TBip “Historias de Tia
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Nastacia” Momnreiipy Jlobary, BU3Ha4eHO TPEAMET IOCTIIKECHHI — TMepeKIagaIbKi
cTpaTerii Ta MiAXOAu 10 BIATBOPEHHS (ONBKIOPHO 3a0apBICHUX €JIEMEHTIB Y MpoIleci
nepeKiaay 3a3HaueHOro TBOPY YKpaiHChKOIO MOBOIO. Takox y BCTyIi c(hOpMYITbOBAaHO
METy Ta 3aBIaHHS JOCIHIJDKEHHS, OKPECJIECHO MOro HAayKOBy HOBU3HY, OIMCaHO
3aCTOCOBaHI METOAM, CEepel AKUX — KOHTEKCTYaJIbHUI aHalll3 13 3alTy4eHHSIM (POHOBHX
3HaHb, METOJ] KOMIIOHCHTHOTO aHaJIi3y, 3ICTaBHUIN aHai3, a TaKoXX METOH CYILIbHOI
BUOIpKU. BU3HAU€HO TaKOX MpaKTUYHE 3HAYEHHS POOOTH, SIKE MOJATAE B MOKIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS 11 pe3yNbTaTiB y NePeKIalalbKiii Ta OCBITHINA JISJIbHOCTI.

[Tepmoro posniny «TBopui BuMipu mepekiany Jjireparypu ajs giteii», 1o
CKJIQZIA€ThCsl 3 4YOTHPHOX maparpadis, npyroro posauty «Cnemmdika mepexiaany
NMOPTYrajOMOBHOI JUTHY0I JiTEPpaTypH YKPaiHCbKOK MOBOIO», IO CKJIAJAETHCA 3
mectu mnaparpadiB, BHUCHOBKIB J0 KOXXKHOTO 3 PO3AUTIB, 3arajJbHUX BHCHOBKIB Ta
CIUCKY BHMKOPUCTAHOI JiiTeparypu (3arajibHa KUIBKICTh ONPALbOBAHUX JIKEPEI
cTaHOBUTH 53, 3 saxux 16 BiTYM3HAHMX Ta 32 3apyOikHI, a TakoXK 5

JeKkcukorpad1yHuX), Ta pe3toMe MOPTYralbChbKOIO MOBOIO.



PO3/LI 1. TBOPYI BUMIPU MEPEKJIAY JITEPATYPU IS JITEA

VY cyuyacHOMY NE€peKiIaJ03HABCTBI 3pOCTA€ IHTEPEC N0 NEepeKiamy IUTS4Oi
JiTepaTypH SK J0 OKPEMOi, HOBHOLIHHOI raiy3i JOCHiJKeHHs. |i BUBYEHHS BHUMarae
ypaxyBaHHsS ~ cnenu@iuHoi  ayauTopii, MOBHO-CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH 1
KyJBTYPHOTO KOHTEKCTY. llel mimpo3min mpuUCBSYEHO aHalli3y >KaHpPOBOi crerudiku
JTUTSAYOT JITEeparypu, ii COPUUHATTIO B aKaJeMIYHOMY CEpPEIOBHUINI Ta OIISAY
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY NEPEKIaNalbKoi Tpaauilii B pI3HUX KpaiHax, 30KpemMa B
bpasunii, Ilopryranii ta Ykpaini. Po3misig Kir04oBUX MOHSATH 1 MIAXOIB JOMOMAarae
Kpanie 3pO3yMITH CKJIAIHICTh 1 3HAUYYUIICTh I[I€] KaTeropii JiTepaTypu B Cy4aCHOMY

CBITI.

1.1.  JluTrda4a JiTeparypa ik 0cOO0JUBHH 00’ €KT NMepeKIaxy: KAHPOBi

XaPaKTePUCTUKH, iCTOPUIHNH KOHTEKCT i Cy4acHi TeHaeHIIil

[TpoTaroMm TpuBaJIOTO Yacy AUTSIIY JIITEPATypy BBAXKaIH IPYTOPSTHUM KAHPOM,
1 11 mepexyiaz 3pifKka po3mIfaid sIK 3HaYUMYy rajay3b JociikeHb. OgHaK B OCTaHHI
JNECATUIITTS CIIOCTEPIraeThCsa ICTOTHE 3pOCTaHHS 1HTEpeCy A0 MepeKaay AUTAYO0l Ta
IOHAIIBKOI JIITEpaTypu, IO MiATBEPIKYETHCA 3OUIBIIEHHSM KIJTBKOCTI HAyKOBUX
nyOsTiKaIii, po3BUTKOM CHEIlalli30BaHUX JOCI1KEHb 1 MOSBOIO MPECTUXKHUX HArOpoI.
Ha mixxHaponHoMy piBHI icHYe, Hanpukias, npeMis ['anca Kpicriana Anaepcena, mo
IPUCYIKYETbCs MIKHApOIHOIO pajolo 3 muTaHb Jiteparypu ans niteid (IBBY) 3a
BUJIaTHI JocsrHeHHs B il ramy3i [The Story. Hans Christian Andersen Literature
Award]. Pi3ni opramnizamii, sak-oT: bpasmibcbka kHmKkoBa manara (CBL) i
Hamionaneauii pona nursdoi ta roHanbkoi kauru (FNLIJ), Takox 3acHyBanu mpemii,
cepen SKMX Bigoma mpemis Jabuti 3a HaWkpamuil nepekiian Ui AITeH Ta MOJOo.l
[Verdolini 2012, c. 2].

VYkpaiHa TakoXX NPUIISLE BEIUKY yBary pPO3BUTKY AUTIYOI JITEpaTypH, Tak

caMo, fK 1 ii mepeknamoM. Y KpaiHl ICHYIOTh NPECTH)KHI HAaropoiu, 30Kpema
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Jliteparypuuii koHKypc iMeH1 Bonogumupa KoOuisiHChKOTO, 1110 TPOBOAUTECS 3 1996
poky KaGinerom mosioforo apropa HarioHanbHOI CHUJIKM MHUChbMEHHUKIB YKpaiHHM Ta
neHTpom «CBobOoxma cioBay, € BiA3HAYAIOTh aBTOPIB HAMKpPALIUX TBOPIB AJIS JITEH.
Kpim toro, mopoky 1o aHst HapomkeHHs Jleci Ykpainku (25 J110TOro) npucymKyeThCst
[Ipemia Kabinetry MinictpiB Ykpainu imen1 Jleci YkpaiHku 3a JiTepaTypHO-MHUCTELbKI
TBOpH ISl JiTe Ta roHanTBa. Ll Haropoma BpydYaeThcs 3a TBOPHU, IO CHPHUSIIOTH
BUXOBaHHIO MOJIOJI B JyCl HAIIOHAJIBHOI T1JHOCTI, AYXOBHOI €IHOCTI YKPaiHCHKOTO
CycnuibCcTBa Ta 3100ynu mmmMpoke cycnuibHe Bu3zHaHHs [IloctanoBa Kabinety
MinictpiB Ykpainu].

VYce ne cBiIUUTH MPO T, U0 MEepPEeKIIa] JUTSIYOi JITeparypyu MILHO YTBEPAUBCS
SK CAaMOCTIMHUI HaIpsM y paMKaxX NEPeKIaI03HABCTBA, & HOTO 3HAYCHHS BUXOIUTH 3
paMKH CYTO TPHUKIATHOI IISJIBHOCTI, CTalOud OO'€KTOM CEpHO3HOTO aKaJeMIYHOTO
anamizy [[laBnenko 2004, c. 122].

[lepexnang nuTa4oi Ta IOHANBKOI JIITEpaTypyd TOCITAE BAXKIWBE MiCIE B
Opa3uIbChKUX 1 MOPTYTadbChbKUX BUIABHUYUX TPAAUIIAX, MAIOUU TIIMOOKE 1CTOPUYHE
KOpIHHA. Yke HanpukiHui XIX CTOMITTS KHWKKH JUIsl JITEH, 110 BUITYCKaJuCsi B
bpazuii, Oynu mepekiagaMu €BpONEeUChbKUX Ka3oK. BaximBy posb y IIbOMY IpoIeci
BiairpaB Bugaseupb Ilenpy na CinBa Kyapexwa, uns kxonekuist «Colecdo Biblioteca
Infantil da Livraria do Povo» BkiIouana mepeBaKHO aJanToBaHI ISl MOJIOMIOI
ayIuTopii TBOpHU 3apyOiKHUX aBTOPiB. OCOOIMBOI MOMYIIPHOCTI HAOYIU Taki 301pKH,
sk «Histérias da Avozinha», «Contos da Carochinha» 1 «Histérias da Baratinhay,
niarotosieHi xypHaiicrom direiipeny Ilimentenem [Silva 2008, c. 105]. 3a cnoBamu
BunaBI, 30ipka «Histérias da Avozinhay, ckiiazeHa 3 KOPOTKHUX OIIOBijJaHb, Malia
0COOJNHMBO BEJIMKUH yCHIX cepel MiTel, 0aThKIB 1 MeAaroriB, OCKUILKU 00'€THyBaja K
yCHI HapOAHI TepeKa3u, TaK 1 MepeKiIagd TBOPIB BU3HAHUX 3apyOlKHUX aBTOPIB
(mepenmoBa 10 Bunanas 1959 poky, c. 6).

Kpim apmanrariii ka30K, BaKJIUBOIO YACTUHOIO TEPEKIaAy TUTSIYOI JTITEpaTypH B
bpasunii ta Ilopryranii cTtano 3HAHOMCTBO IOHMX YWTAYiB 13 CBITOBUMH KJIIACHUHUMU

tBopamu [Debus 2016, c. 12]. 3nauauii BHECOK y II0 cdepy 3poOUB mepekiagad
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Kapnym Slucen, 3aBmsiku sKkoMy OpaswiibCbKi JITH OTPUMANMA JOCTYI JI0 TaKHUX
KHIKOK, sk «Contos Seletos das Mil e Uma Noitesy», «Robinson Crusoé» 1 «Viagens
de Gulliver» [Guareschi 2006, c. 109]. 11i poGoTu 3akiamu OCHOBY ISl TIOJATBIIIOTO
PO3BUTKY MepeKIaAaIibKol TpaauIlii IUTI4oi iTeparypu B bpasunii Ta [lopryranii, ne
3apyOI’KHI TBOPH, SIK 1 paHille, BIAITPAtOTh 3HAUYHY poJib Y (hOPMYBaHHI JIITEpaTypHOTO
JOCB1Ty MiipocTarouoro mokojinas [Benta da Gama Prata 2010, c. 23].

Momntetipy JloGaty, omHa 3 KIHOUOBHX IIOCTaTeld Opa3uiIbChbKOI JTUTAYOT
JITEpaTypy, HE TIABKA CTBOPIOBAB OpPWIiHAJbHI TBOPH, @ ¥ aKTHBHO 3ailMaBcs
NEPEeKIaa0M, aJanTaIll€lo Ta IePEOCMUCIICHHIM 3apyOKHUX Ka3ok [Silva 2012, c. 46].
[TowaBmu nucaru juis aitet y 1920-x pokax, BiH BOJIHOYAC BUCTYINHB SIK MEepeKIIaiay,
BBOJISIYM Y Opa3suiIbChKHM JIITEPATypPHU KOHTEKCT TakKi KJIIACWYHI TBOPH, K «Alice no
Pais das Maravilhas» JIstoica Keppomna ta «Pindquio» Kapno Kommomi, mo panime
Oynu TOCTYIH1 JuIle MOBOIo opuriHany [Silva 2012, ¢. 30-35].

Jutsidaa miTeparypa sk 00'€eKT BUBUYCHHSI SIBJIsie COOOIO CKIIaJiHE 1 OararorpaHHe
SIBHUIIE, 110 HEC Ma€ €IWHOrO 3arajbHONPUUHITOrO BU3HAYCHHS. [IpoTsrom Gararbox
JNECATUITh JOCTITHUKA CHEPEYaroThcsl MpO Te, M0 CaMe BBaXaTH IUTIYOIO
JITEepaTyporo, K1 KpUTEPIi JIe)KaTh B OCHOBI IILOTO YKAHPY 1 UMM BiH BiJPI3HIETHCS Bl
JTiTepaTypu JJisl JOPOCTUX.

OmHuM 13 KITIOYOBUX THTaHb y IIbOMY KOHTEKCTI € PO3MEXKYBaHHS MIXK
JiTepaTyporo, CBIJIOMO HANMCAHOK IS JITEH, 1 JITEpaTyporo, MO CIPUHMAETHCS K
IUTSA4Ya 4Yepe3 CBOI TEMaTW4HI YU CTUiIICTU4YHI ocoOmuBocTi. Tak, Heiine Pesenpe
BU3HAYA€E JUTAYY JITEpaTypy SK CYKYMHICTh TEKCTiB, 10 abo Oyiu CTBOpEHi
CrieliayibHO ISl AiTeHd, ab0 CIpUUMAIOTBCS HUMH SIK Taki, 110 HAJIEKaTh JI0 iXHbOTO
yutanbkoro cBity [Rezende 2016]. Lle mmpiine po3ymiHHS Ja€ 3MOTY BKJIIOYaTH B
KaTeropiro JIUTAYOI JIITepaTypu TBOPH, SKI IHIIIAJBHO HE TMPHU3HAYAIUCA JJIS FOHUX
YuTayiB, aje CTad TMOMYyJsIpHUMH B Wik ayautopli (Hampukmnan, PoGinzon Kpyso
Haniens Jledo ado I'ymniBep y kpaini mimimyTiB J>xonarana Cidra).

Hesaxi gocmianuku [Rouxel, 2012] moTpumytoTbcsi OUIBII dKOPCTKOTO T1IXOY,

CTBEP/IKYIOUH, 110 JUTSYOK JITEPaTypor MO)XKHA BBAXKATH JIMILIE Ti TBOPH, SKI B[
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CaMOro MOYaTKy CTBOPIOBAIM JJIS JITEH Ta FOHANTBAa. TakWi MOMIS J1a€ 3MOTY YiTKO
BU3HAYUTHU MEX1 KaHpy, ajie BOAHOYAC BUKIIOUa€e O€3J1iu TBOPIB, SIK1 3 4aCOM YBIHILIN
710 KOJIa TUTSYOTr0 YNTAHHS.

KpiM muTaHHS NMpo BU3HAYEHHS TEPMIHY <«JIUTSAYA JIITEpaTypay, MOCIITHUKU
TaKOXX 3BEPTAIOTh yBary Ha OCOOJIMBOCTI, SKI BIAPI3HAIOTH TaKi TBOPH BiJl JIITEpaTypHu
g nopocnux. Cepes XapaKTepUCTHK MOXKHA BUILITUTH:

Cneyugiuny aodpecayiro: IWTAYA JIITEpaTypa OpPIEHTOBaHA Ha ayJUTOPIO, YHi
KOTHITUBHI Ta €MOIlIiHI 3[10HOCTI 1ie nepelyBaroTh Yy mnpoueci GopMyBaHHS, IO
BU3HA4Ya€ 0COOIMBOCTI 11 CTpyKTypH, MOBH Ta cTiito [Piola 2007, c. 192].

Ocsimuio ma 6uxo6Hy (OyHKyiro: TUTAYaA JiTeparypa 4acTo CIYyr'ye HE JIMIIE
po3Ba3i, a i HaBUAaHHIO, (DOPMYIOUM B YMTAYIB I[IHHICHI OPIEHTUPHU Ta MEBHI MOEINI
noBeainku [Yeryp 2022, c. 461].

Ocobaugy pons inrocmpayii: Ha BIAMIHY BIJl JIITEPATypH JUIsl JOPOCIUX, AUTAY1
KHIDKKH HEPITKO MICTATh Bi3yalbHUW KOMIIOHEHT, SIKMW JIOTIOMara€ CHPHHHSTTIO
TEKCTy [TaM camo].

Jlunamiynicmo cnputinamms: TBIp, BiJI CaMOT0 MOYATKy HAMMCAHUW IJI JITEH,
MO>KE€ 3TOJIOM 3MIHHTH CBOIO aylIUTOPIiIO, SIK 1€ TPANUIOCs, HaNPUKIAM, 13 JEeIKUMHU
Ka3KaMU Y KJIACUYHUMH MPUTOAHUIIBKUMH poMaHamu [Puurtinen 1995, c. 150].
OTtxe, aHaJi3 IEMOHCTPYE, 10 IUTAYA JTEparypa Ta ii mepeKksaa MPOUIIIN MUIIX Bif
MapriHajizaiii 10 BU3HAHHA SK BOXXJIUBUN 00’ €KT HAyKOBOTO AocikeHHS. CydacHU
X1 10 [BOTO >KaHPy Ma€ BPaXOBYBaTH BCIO MOro 0araTorpaHHICTbh: BiJl ICTOPUYHUX
TpaauUiil Opa3uiIbChbKO-MOPTYTaJbChKOIO MEpeKiIaay J0 CY4YacHHUX YKpaiHChKUX
JiTepaTypHuX mpeMiid. KIrouoBUM acmieKTOM 3aIHIIAETHCS TUCKYCisl IIO/I0 BU3HAYEHHS
OUTAYOI JIITEpaTypH, € MOEIHYIOThCS MHUTAHHA anpecarlii, (YyHKIIOHAJbHOCTI Ta

IlI/IHaMiKI/I YHUTAallbKOI'O CHpHﬁHHTTSI.

1.2. JliHrBicTu4Hi Ta NCUXOJIOTIYHI ACIIEKTH CIIPUIHATTS JIiTePaTypH 1JIA

aire
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[Tin gac mepeksaay AUTIUOI JITEpaTypH Mepekaagad CTUKAETHCS 3 0COOTMBUMU
BUKIIMKaMH, TIOB'SI3aHUMHU 3 JIHTBICTUYHUMHU Ta TICHUXOJOTIYHHMH OCOOTUBOCTSIMH
PO3YMIHHSI TEKCTy IUTSI4OI0 aynutopiero. IlepeknamadeBi HEOOXiTHO HE MPOCTO
nepenaTd 3MICT OpPUTIHAJIBHOIO TBOPY, a W aganTyBaTd HMOTO MOBY, CTHJIICTUYHI
OPUIOMHU Ta KyJIBTYpHI €JIEMEHTH TakK, 1100 BOHU OyJIM 3p03yMiii, I[IKaBl Ta €eMOLIHHO
ONMU3BKI AITSAM IHITOTO MOBHOTO Ta KyasTypHOTO cepenoBuia [Franca 2009, c. 61]. Lle
BUMarae mIMOOKOTO PO3YMIHHS KOTHITUBHUX 3M10HOCTEH HiTeH, iXHBOTO BIIUYTTS
MOBHM, a TaKO)X BOJIOAIHHS CTpareriiMd TNepenadi IrpoBOr0 Ta €MOLIMHOIO
KOMITIOHEHTIB OpHUTiHaTy. AHaji3 IHMX AacleKTiB BaXJIHMBUU JIsi TEOpil Mepekiamy,
OCKUIBKHM MIJKPECTIOE HEOOXITHICTh OCOOMMBOIO MiJXOAY M0 IHTEpHpeTallii TeKCTiB
JUTSL AITeH, MO BIAPI3HSAETHCSA BiJ CTaHIAPTHUX METOMIB TMEpEeKIady JITepaTypu s
nopociux [Yenyp 2022, c. 462].

3 ToukH 30py (PYHKI[IOHATHLHO-KOMYHIKATUBHOTO MiAXONY, KIIFOUOBUM aCIEKTOM
€ 37IaTHICTh TEKCTY BCTAHOBIIOBaTH €(EKTUBHY B3a€MOJIIIO MiX JOPOCIHM aBTOPOM i
IOHUM yuTaueM. lle BuMarae BHUKOPUCTaHHS CHEUM(PIYHUX MOBHHMX 3aco0iB, SIKI
pOOIATH TEKCT AOCTYIMHUM 1 puBadiuBuM Jist Aitei [[lanomuuk 2011, ¢. 250].

Opniero 3 0COONMBOCTEM NUTAYOI JIITEpaTypu € BUKOPUCTAHHS MPOCTOI Ta
BUpa3HOi MOBH, sIKa BIJNOBi/la€ KOTHITUBHUM MOXUJIMBOCTSAM AUTHHHU. Lle He o3Hauae
CIIPOIIEHHS 3MICTY, a CKOpIIIE aJanTalliio JEKCUYHUX 1 CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIM,
mo0 BoHM OylIM 3pO3yMUIMMH Ta I[IKaBUMH. Hampukian, aBToOpy 4YacTo
BUKOPHCTOBYIOTh 3BYKOHACHIIyBaJlbHI CJIOBa Ta HEOJOrI3MH, SIKI JOINOMararoTh
yTpUMYBaTu yBary AMTHHU Ta CTUMYIIOIOTH ii MOBHUI po3BUTOK. [IpHuKianom Takoro
HiIX0y MOXKYTh CIYTyBaTh NMEPCOHAXK1 3 HE3BUYHUMHU IMEHaMu, sIK y Bipmiax [Bana
MankoBuya: «I'imnenbxeH 1 Ilimnenbxen», ne rpa 3BYKIB CTBOPIOE PUTMIYHICTH 1
CIIpUsI€ JIETKOMY 3amnam'siToByBaHHIO TekcTy [I1aBnenko 2020, c. 123].

[lcuxonoriyHuil acnekT COPUMHATTA TEKCTIB JUIsl JITEH MOB'SI3aHUM 13 TUM, LIO0
JITH TepeOyBalOTh Ha PI3HUX €Tarax KOTHITUBHOTO Ta €MOIliHOro po3BHUTKY. Lle
BUMara€e BiJl aBTOpPIB 1 TMepeKkiafaydiB yMiHHA OauuTH CBIT OYMMa JUTHHH,

BUKOPUCTOBYBATH TaK 3BaHYy «IaM'sITh JUTUHCTBA», H_[O6 AICKBATHO IICPCaBaTu
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NEPEeKUBAHHS 1 BIQUYTTS, ONU3BKI AUTAUINA ayauTopii. BiACyTHICTH Takoro miaxomy
9acTO MPHU3BOJAUTH JI0 CTBOPCHHS TEKCTIB 13 HAaB'S3JIMBHM MOPAIi3aTOPCTBOM a0o0
HaJMIPHO CHPOILEHOI (HOPMOIO, IO 3HIKYE IXHIO KOMYHIKaTWBHY €()EKTHUBHICTH i
POOUTH X MEHII TPUBAOIMBUMH JIJIS ITEH [TaM camo].

KpiMm TOro, BaXJIMBUM €IE€MEHTOM € B3a€EMOMAIS TEKCTY 3 Bi3yaJlbHUMH
eJIeMEHTaMU KHIDKKU. LmrocTpaiii He TUIBKK JIOMOBHIOIOTH TEKCT, a U CIYTYIOTh
BOXJIUBUM I1HCTPYMEHTOM [IJIi PO3YMIHHS Ta IHTEpHOpeTarii CroKeTy. Y JIUTS4ii
JITEpaTypl BI3yaJIbHUM KOMIIOHEHT MOXE€ BHUKOHYBaTH HaBYaJIbHY (PYHKIIIO,
JOTIOMAraruy JUTHHI Kpalle 3aCBOI0BAaTH HOBI clioBa Ta KoHuemnii [IToramosa 2010, c.
194]. Takum 4MHOM, JIHTBICTUYHI Ta MICUXOJIOT1YHI ACHEKTH CIPUMUHATTS TEKCTIB AJIs
JITEN TICHO MOB'sI3aHi 13 3aBIaHHAMHM COIliaii3allii Ta KOTHITUBHOTO PO3BUTKY TUTHUHU,
0 poOUTH IUTAYY JIITEPATypy MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM HE TIIBKH IS PO3Bard, a u
JUTSI HABYAHHS.

[Tepexnamau Takoi JiTepaTypH BiJirpae HAA3BUYAWHO BAXIJIMBY POJIb HE JIUIIE 5K
TEXHIYHHHA MMOCEPEIHUK MK JIBOMa MOBAaMHM, aji¢ W SIK KYJIBTYPHUU MOCEPEAHHK, IO
BIJIMOBIZA€ 3a TOYHY IMe€peadyy CMHCIIB, CTHJII0 Ta EMOIIMHOro 3a0apBiEHHS
opurinany. oro 3aBraHHs BUXOZHTB 3a MEXi MPOCTOi Hepenadi iHhopMaltii, OCKinbKH
TEKCTH JJIsl AITE€H MaroTh CBOi OCOOIMBOCTI, IO MOTPEOYIOTh 0COOIUBOIO MiIXOAY 10
nepexiamy. Sk 3a3Hadae A. €. [loramoBa, nutsya JiTeparypa BUPI3HAETHCS CBOEIO
NearoriyHo0, COIIATIbHOI Ta 171€0JIOTTYHO0 (YHKIIIETO, 1110 3yMOBIIIOE HEOOX1THICTh
n0ainmBoro crasiieHHs A0 ii nepeknany [[loramosa 2010, 194].

Opniero 3 TOJOBHUX OCOONMBOCTEM pOOOTH TMepekiiagadya € BiATBOPECHHS
CMUCIIB OpUTIHAJIBHOTO TEKCTY 13 30€peKeHHSIM WOro aBTEHTHYHOCTI, ajne 3
ypaxyBaHHSIM KYJIBTYpPHUX Ta MOBHUX OCOOIMBOCTEH MUTbOBOT aymuropii. [lepexmagau
Ma€ 3HAWUTH OajjlaHC MDK TOYHICTIO Ta aJallTaifi€ro, 10 J03BOJSE 3POOUTH TEKCT
3pO3yMUINM 1 ONM3bKUM JJIs1 JITEH 1HIIOI KYJIBTYpH, HE CIOTBOPIOIOYH MPU LIbOMY HOTO
3MICT — TIepEeKIIa] Ma€e OpiEHTyBaTUCS HA (QYHKITIOHATbHE MPU3HAYEHHS TEKCTY B HOBIH
KYJIBTYp1, 110 4acTo Tnepeadayae MmeBHI ajganTailii Jisl JOCATHEHHS Ti€l %K METH, 110 U

opurinain. Hanpuknan, y mnepekinangax TBopiB JIk. PomiHr cnocrepiraerbes
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nparMaTU4HA ajanTaifis s TOJETIICHHS CHPUUHATTS TEKCTy MiThMH: (¢pas3a
"considerable damage seems to have been done to a very valuable Whomping Willow"
Oyna mepekiazeHa K. «0)10 3a80aHO 3HAYHOI wWKoOU be3yinniu I pumyuii 6epoiy, MO
MOSICHIOE BaXKJIMBICTH JiepeBa 1 POOUTH 3MICT AOCTYIHIIIUM JUIsi IOHOTO 4YHTaya
[Bozntok 2018].

He MeHI BayXIMBOIO € 3MaTHICTH Mepekiaaada 30epiratu CTHIIb OpUTIHATY, 110
BKJIIOYA€ MOBHY TPy, PUTM, JITEpaTypHI TPONM Ta 1HII XydOXKHI 3acobu. CTHIIb
JUTSYOI JIITepaTypu 4acTo NoOylIOBaHUW Ha Ipl CIIB, pUMax, aliTepalisX, aCOHaHCaxX
Ta THIIMX MOETUYHHUX NpPHUMOMax, AKi CHPUSIOTH 3aJyYEHHIO TUTHUHU J0 YUTAHHS Ta
pO3BUTKY ii MOBHOro uyTTs. Sk miakpecntoe H. HikonenkoBa, MoBa AMTSIYOi KHUTH
Mae Oyt "cMadHO", TOOTO BUKJIMKATH €CTETHYHE 33/I0BOJICHHS BiJl YNTAHHS 3aB/ISIKA
CBOiM SICKPaBOCTi, MHUJIO3BYYHOCTI Ta OpuriHaibHOCTI. IlepekiamadeBi HE0oOXigHO
30epertu 1l CTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI, 1HAKIIE€ TEKCT MOXE BTPAaTHUTH CBOIO
npUBaOIUBICTD JJIA AUTIUO1 ayauTopii. Hanmpukman, npu nepekiiaa puMOBaHUX TBOPIB
BAYKJIMBO HE JIMIIE TICPEIaTH 3MICT, ajie i 30eperTd puTMIdHy CTPYKTYPY Ta PUMY, IIIO
notpedye BUCOKOTO PiBHsI TBOpUYOCTI 1 MOBHOI MaticTepHocTi [[lotanosa 2010, c. 196].

OkpiM BIATBOPCHHS CTUJIIO, TIEpeKiagad 3000B's3aHUN IepeaaTH eMOIliiHe
3a0apBieHHsl TekcTy. Lle 3aBmaHHA € 0COOIMBO BAXKJIMBUM y JAMTAUIA JITEpATypI,
OCKUTBKH JITH YyTJIHBO CIPUHMAIOTh €MOIIHI BIITIHKA TEKCTY, SIKi BIUTMBAIOTh HA
iXHIM eMOLIHUN pO3BUTOK 1 opMyBaHHSI MopalibHUX IiHHOCTeH. FO. Halina [uut. 3a
3npaxko 2020, ¢.230] y cBOilf KOHIEIMIII AMHAMIYHOI €KBIBAJIEHTHOCTI HArOJIOIIYE,
110 TIepPEeKIIa] Ma€ BUKIMKATH Y IIIJIbOBOI ayAUTOPIT Ti 3K €MOIIii, 110 i OpUTIHAT Y CBOIX
YUTAYiB.

KynprypHa aganrariisi € me OgHUM BaXKJIMBHM acCIEKTOM pOOOTH TMepekiiagada
TUTSA4YO01 JiTepaTypy. TEeKCTH 9acTO MICTATh 3TrajKM MPO ICTOPHYHI MOAli, KyJbTYpHI
peadnii, reorpadiyHi Ha3BU ab0 Mi(oJIOTiuHI 00pa3y, MO MOXKYTh OyTH HE3PO3YMIITUMU
JTTAM 1HIIOT KynbTypu. llepexnanad mMae 3HalWTH crociO 30eperTH 1i eaeMeHTH abo
3aMIHUTH 1X Ha 3pO3yMUIIIII aHAJIOTH, 30epiralouu Mpu I[bOMY aBTCHTHYHICTh TEKCTY.

Beacrka mochignung JI.-K. Tlepcon 3a3nauae, 1m0 KHUTH MOBHHHI OyTH a/anTOBaHi
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10 cBo€l HOBOI kpainu [Piola 1962, c. 54]. Lle o3Hauae, 1mo nepekiagad Mae OpaTu Ha
cebe BIAMOBILAAIBHICTh 3@ IHTErpalilo KyJIbTYPHUX OCOOIMBOCTEH TEKCTY Y HOBHI
koHTekcT. Hampuknan, y nepexnani kamxku «llenm {osrananuoxa» Actpia Jlinarpen
mBeacbke cBaTo Kriftskiva (Tpanmuiiitna Bedeps 3 pakamu) Oyjlo 3aMIHEHO Ha
«BEUIPKY», OCKUIBKM  OpHUIIHAJbHUW  KYJIBTYPHHMM  KOHTEKCT  MallO3HAHOMUI
YKPATHCHKUM JITSM 1 MIT OM YTPYAHUTH po3yMiHHS cuTyartii. [3apaxkko 2020, c. 209].

OxkpiM po3BakalibHOT (PYHKIIII, AUTSIYA JIITEparypa Mae BaXKJIUBE TUIAAKTUUYHE
3HaYeHHs. BoHa gomomarae AiTSIM 3aCBOIOBAaTH HOBI 3HaHHS, (pOpMyBaTh MOpaibHi
I[IHHOCTI Ta pO3BUBaTH MOBHI HaBHWukH. [lepekianmady, MpaIlol0O4u HaJ TEKCTOM,
MOBUHEH BPAXOBYBATH IMEJAroriuHi Il OpUriHay, 30epiraroun HaByajbHI Ta BUXOBHI
enementu. @inceka gocmigauns T. [lyypTiHeH axueHTye Ha HEOOXiTHOCTI
3a0€3IeUeHHS JIerKOCTi cnpuiinaTTs (comprehensibility) Ta MPUPOIAHOCTI
MoBJeHHS (acceptability) y mutsumx Ttekcrax [Puurtinen 1995]. Ile nepenbauae
aJanTallir0 MOBHHUX 3aC00IB 1 3MICTY O KOTHITUBHUX MOXKJIMBOCTEH JUTHHH, 30KpeMa
BIIMOBY BiJl HAATO CKJIAJHUX pPEUYEHb, HE3PO3yMUIMX TEpPMiHIB ab0 abCTpaKTHHUX
NOHATh. BaxkyimBo, 100 TeKCT OyB 1HTYITHUBHO 3pO3YyMiJINM, 3 JIOTIYHOIO CTPYKTYPOIO
Ta MPUPOJHUM PUTMOM, SIKMM TIOJIETIIYE YUTAHHS 1 CIPHUSAE 3ay4YCHHIO JUTHUHU J0
miteparypHoro TBopy. [Puurtinen 1998, c¢. 530]. Lle oco06auBO BaxJIMBO ISt
MOJIOAIIMX YHUTAYiB, SKi TIILKH TOYMHAIOTH PO3BUBATH CBOT MOBHI HABUYKH.

[IpoGnema mepeknaxy HOUTAYOI JITEpaTypyd MPOTITOM TPHUBAJIOIO Yacy
3aJIMIIAIacsl HENOCTaTHhO BHUBYCHOI Y BITUM3HSAHOMY IMEpPEKJIaJ03HABCTBI, IO
00yMOBJIEHO K ICTOPUYHHMMH, TaK 1 COLIOKYJIBTYpHUMH (hakTOopamu. 3 MIIMHOM Yacy
JuIIe y Ipyrid nojgoBuHI XX CTOMITTS yKpaiHChbKI BUE€HI MOYaAIM MPUILISATH Oliblie
yBar# 1bOMY acIeKTy, TOCTYIIOBO (DOPMYIOUM CHUCTEMHI MiAXOIU A0 TIEPEKIaay TBOPIB
s gite. Sk 3a3Hauvae AlliHa 3Apakko, «IepeKafanbKi MiaX0oau HEe BiIMOBIIAIH
OHIA MeTi Ta (pyHKLII TBOPY» A0 cepenarHd XX CTOJITTS, a «4ITKI MepeKiIaJanbKi
cTpaTerii, IO CKJIAAalOThCsl 3 HHU3KH B3aEMOIIOB’S3aHUX IIIIXOMIB, ITOYMHAIOTH

dbopmyBarucs nuiie y apyrii nonosuHi XX cT.» [3apaxko 2020, c. 25].
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HaykoBIli BHOKpEMIIIOIOTH KiJIbKa OCHOBHHMX IIJIXOAIB J0 TIEpeKiIaay JAUTIIOL
JiTeparypd,  30KpeMa  METOMOJIOTIYHUM,  icTopiorpadidHO-BHIABHUYUNA  Ta
parMaTUIHHUN T IXOAH, KOKEH 13 SIKUX MA€ CBOIO CTETHQIKY.

MerononoriyHuii  MIAXIA ~ 30CEPEDKYEThCS Ha  aHaizl  crenudiyHux
0COOJMBOCTEN AUTSAYOI JIITEpaTypH, BPaxOBYIOUM BIKOBI XapaKTEPUCTHUKU aydUTOPIi,
Hec(hOPMOBAHICTh MOBHOI KOMIICTCHIIII JiTeH Ta iXHIA 0OMEXeHHUH oOCAT 3HAHb MPO
HaBKouIIHIA CcBIT [Bosnrok 2018]. Hocmigauis Anacracis IlotanmoBa migkpeciroe,
0 MiJ Yac Nepekiaay AUTSA4Oi JITeparypd HEOOXITHO JOTPUMYBATHUCS MEBHUX
NPUHIUIIB, TaKUX SK «CTPYKTypHAa MPOCTOTA, JETKO3PO3YMUIICTh, TapMOHIS MIXK
MaJIOHKaMH 1 TEKCTOM, (PyHKI[IOHAJbHA BIAMOBIIHICTh, JOTPUMAHHS MEAArOTTYHUX
e, CTHIhOBA BiANMOBIMHICTH Ta ecretnuHicTh» [[loramoBa 2010, c¢. 192] Bona
TaKoXX BKa3ye€ Ha HEOOXITHICTh OCOOJMBOTO MiAXOAy JO IEpeKiIaay 4yepes Taki pucH
JUTSYOI ayauTOopli, K HEC(OPMOBAHICTH MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta HEJOCTaTHS MOBHA
KOMIICTEHIIIsI, 0 BUMAarae Bij IepeKiagada ImaBUIeHOT yBar 0 JeTalleH.

[cTopiorpadiuyHo-BUAaBHUYMM MiaXia, HA TyMKY OsneHu JIMTBUHEHKO, aKIEHTY€
yBary Ha JAMHaMili myOmikaiii mepekaagHol AUTAYOI JITepaTypH, a TAKOXK Ha IMpoIecax
B3a€EMOIT MDK TMepeKiazadaMi Ta BHUIAABHULTBaMHU. JIUTBUHEHKO Y CBOEMY
JOCIIIJIKEHH] 3a3Hadae, mo «apotsroM 2005-2009 pokiB nepekiagHi TBOPH CKIIaIain
munre 17% Bix 3araJibHOTO 00CSTY BHUIAHOT JIITEpATypw», IO BKa3ye Ha TOMIHYBaHHS
OpUTIHAJBHOI JUTAYOI JIITEpaTypd B YKpPAiHCBKOMY BHUJAABHUYOMY IPOCTOPI
[JIutBuHeHnko 2010, c. 8]. BoHa miakpecioe, Mo 1ICTOPUYHUN PO3BUTOK BHUJIABHHYOT
crpaBu 0Oe3nmocepeHhO0 BIUIMBAE Ha (POPMYBaHHS TNEPEKIANalbKUX MIAXOAIB Ta
CTparerii, 30KpemMa IiJ Yac EKOHOMIYHMX Kpu3 abo y Nepiogu MOJITHYHOT
HECTaOlTLHOCTI.

[IparmatnyHuil WiAXiA 10 TEpeKiIaay AUTAYOI JITEpaTypu OXOIUTIOE KidbKa
BRXJIMBUX  AaCIMEKTIB, 30KpEMa HAI[lOHAJIbHO-NATPIOTUYHUM, MNPUKIATHUN Ta
npobnemHo-agantuBHui. Jlocminuuisg Mapuna BapmansH akieHTye yBary Ha TOMY,
IO JUTSYa JIiTepaTypa Ma€e He JIMILE PO3Ba)KaTH, alie i BUKOHYBAaTH Ba)JIMB1 OCBITHI,

BUXOBHI Ta imeonoriuni Qynkuii. Ha i aymky, mepexiagu 4acTo crupsMOBaHI Ha
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«30epeKeHHsT  PIAHOT  MOBH, 3a0€3MEeYeHHS MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlii Ta
NOMYJISIpU3AIlil0  TaKWX  I[IHHOCTEH, K  JA00poTa,  UIUPICTb, MUIIOCEP.S,
CHIBIIEPEKUBAHHA», 110 OCOOIMBO BAXKIMBO JJIs yKpaiHChKOI aiacnopu [BappansH
2018, c. 13]. Bona Ttakox 3a3Hayae, IO «HAI[IOHAJILHO-TATPIOTUYHI MPUHIUAIIN
dbopmyBaKcs Ta BIPOBAKYBAIIKCS Yepe3 KOHIIEMIII0 OCBITHBOTO 1iealy YKpaiHIliB 3a
KOpAOHOM» [TaM camo, c.14], TiIKpecaoyun 3HAUYCHHS MEPEeKIaaiB Yy MIATPUMIL
HAI[IOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI MOJIOZOTO ITOKOJIIHHS.

OaHuM 13 KIIOYOBUX MUTaHb NEPEKIaay AUTAYOI JITEpaTypu € BHOIp MiX
CTpAaTeriYHUMHU HaNpsIMKaMHU OYYXXCHHS Ta OJIOMAIIHEHHsS. Y paJsSHCHKUI Mepioj
JOMIHYBaB TMIAXiJT «TOTAJIBHOTO OJOMAIIHEHHS», KOJIM TEKCTH MAaKCHUMAJIbHO
aJanTyBajld 1O KYJIBTYpH IIJIHOBOI ayguTOpii, YacTo 3a pPaxXyHOK CIIOTBOPEHHS
opuriHaiibHOro 3MicTy [Dias 2013]. Anna Bo3HIok 3a3Havae, M0 «Cy4acH1 TEHACHIT
nepexiaay noTpedyroTh BIAXOAY Bij 3acTapiyiol TpaauLii BAOOPY cTparerii TOTAIbHOTO
OJIOMAITHEHHS», OCKUIBKM TaKuh TiaXiJg MOXKE TMPHU3BECTH JIO BTpPaTH IIHHOI
iH(pOopMallil OpUriHaJbLHOTO TEKCTY. BoHa pexoMeHiye nepekiagadyaM «OpieHTyBaTUCS
HAa aBTOpa OpUTiHAIYy TBOPY Ta 3 OOCPEKHICTIO CTABUTUCS JO MEPBUHHUX
CTHUJIICTUYHUX 1 MparMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH BHUCIIOBIMIOBaHHM» [Bo3Hiok 2018, c.
148-149], mo crpusitume 30€peKeHHIO aBTEHTUYHOCTI TEKCTY.

[Tonpu 3HauHWN Tporpec y MOCTIHKCHHI MepeKiany IUTAYO0l JITepaTypH,
3QJIMIIAIOTECS  MAJOMOCHIPKEHUMH TaKl AacleKTH, SK KOTHITUBHE CHIPUHUHATTA
NEepEeKIaJeHNX TEKCTIB JAITbMH, OLIIHIOBAHHS SIKOCTI MEPEKIaaiB Ta afanTallisi TEKCTIB
JI0 Cy4acHUX MYJIbTUMeIiNHUX dopMmatiB. Bike 3ramyBana panimie qociiaHuis AjiHa
3npaxko y CBOiMl poOOTI MIAKPECHIOE, IO B YKPAiHCHKOMY KOHTEKCTI KIOYOBUMU
YMHHUKAMH, SIKI BIUIMBAIOTh Ha MEPEKIIajl, € ICTOPUYHI Ta COI[IOKYIBTYpHI 00CTaBUHH,
SIK1 YaCTO BM3HAYAIOTh XapaKTep ajanTaliii TekcTiB jis aited [3apaxko 2020, c. 248].

[licns po3migny HAyKOBHX MIAXOMIB 10 MEpeKagy AWTAYOl JITepaTypu B
VYkpaini, JAOUIIFHO 3BEPHYTH yBary Ha JOCBiJ MOPTYTaJIOMOBHHX KpaiH, 30KpeMa
[Topryranii Ta bpaswmii. [{i kpainu MaroTh Oarati JiTepaTypHi Tpaaullii Ta PO3BUHYTI

TEOPETUYHI OCHOBH Yy raily3i NMepeKsaJ03HaBCTBA, 10 J03BOJISE MOPIBHIATH MIIXOAM 1
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BUSIBUTH 3arajibHi TEHJEHINI Ta crneru@idyHi BIAMIHHOCTI Yy TMepeKiaal JUTIIOi
JiTepaTypd |y PpI3HUX KYyJbTYpHUX KOHTeKcTax. JlocBig OpasuiabChbKuUX —Ta
MOPTYTadbChKUX  HAYKOBIIIB ~ MOXE  30araTTH  JOCHIDKCHHS  YKPaTHCHKHX
NepeKIaalbKuX TMPAKTUK, JIO3BOJSIOYM TOTIMOUTH PO3YMIHHS PI3HOMAHITHHX
M1IXO/AIB JI0 aJanTaliii TeKCTIiB JUIsl AUTSIYOL ayUTOPii.

VY bpaswnii 3Ha4HMI BHECOK Yy JOCHIHKCHHS TMEpEeKIaay AUTAYOI JiTeparypu
3pobuna Taic Beppomini. ¥ cBoiit po6oti «Traducdo de literatura infanto-juvenil
contempordnea no Brasily BoHa aHaji3ye €BOJIOLII0 TEpPEKJIaNalbKUX T1IX0I1B
IPOTATOM OCTAHHIX YOTHPHOX JECATUIITH, MITKPECIIOIYH, IO IMEepeKiIad JUTIIOi
JiTepaTypyu € OJHIEI0 3 HaWIABHINIMX MEpeKIagalbKuxX AisuibHOCTEH. JlocmimHuis
Bim3Havae, mo y 1960-1970-x pokax momiHyBaia JIHTBICTUYHA TTApaurMa MepeKiany,
ska Oa3yBajacsi Ha TIPUHLMII €KBiBaJeHTHOCTI. [Ipore 3 dYacom, IiJi BIUIMBOM
IparMaTU4HOIrO MOBOPOTY B JIIHTBICTHII Ta T€OPii KOMYHIKaIii, moJana (GopMyBaTHCs
HEOOX1THICTh OLTBII MPOAYKTUBHOI B3a€MO/IIi MI>K TEOPI€IO Ta MPAKTUKOIO MEPEKIIATY.

JlocaigHUIIA HAroJIONIy€e Ha BaXKJIMBOCTI KOHIEIIIIT aAanTallii i1 yac nepexyiaay
JTUTSYOI JIITEpATypH, BKa3ylOud Ha T€, IO LS KOHILIEMIS cTajla CAaMOCTIHHOIO rajy33to
JTOCHIDKeHb 1 Ma€e KJII0YOBE 3HAUCHHS JIJIs YCINIIHOI ajanTallii TEeKCTIB JI0 MOTped
mosonoi aynutopii [Yunes 1997, c. 10-11]. Bona takox 3BepTae yBary Ha Aiajior MixXK
TEKCTOM 1 BI3yaJbHUMH €JIEMEHTaMU, KU Je/ali OUTbIIe MPOSIBISIETHCS Y CYyYaCHHUX
dbopmarax AUTAYOI JiTepaTypH, TAKUX sIK KOMIKCH, €JICKTPOHHI KHUTH Ta Bifeoirpu. Lle
BHUMarae BiJ] Mepekiajada He JIMIe MOBHOI, ajie i BI3yaJbHOI TPaMOTHOCTI, 3/JaTHOCTI
IHTEpIpPETyBaTH 300paKECHHSI Ta B3aEMOJISATH 3 HEBEPOAIbHUMH €JIEMEHTAMH TEKCTY
[Silva 2012, c. 278].

Hinis Mapis Ilepelipa gocnipkye poib UTIOCTpallid y IWTAYiM jiTeparypi,
3a3HAYalOyM, 10 BOHU MOXKYTh 1H(HOPMYBATH, pO3BAXKATH, IHTEPIPETYBATH, 3MIHIOBATH
yu HaBiTh BUcMitoBaTu TekcT [Pereira 2008, c. 70]. Ilepeiipa migkpecitoe, 110
UTIOCTpAaIlii He JMIIE JOTOBHIOIOTH TEKCT, ajie i CTBOPIOIOTH HOBI MOXKJIMBOCTI JJIS

1HTepIIpeTallii, T03BOJSIOUN YUTauYaM TIMOIIE 3aHYPUTHUCS Y 3MICT TBOpY. Jocmiguurs
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BKa3y€ Ha BAXKJIMBICTh CHMHXPOHI3aIlli TEKCTYy Ta 300pa’keHb IiJl 4ac Mepekyamy, moo
30epertu 6anaHc MK BepOaJbHUM 1 Bi3yaJbHUM KOMIIOHEHTAMH JIITEPaTypHOro TBOPY.
VY Tlopryranii HayKOBiI MAXOAW 0 MEPEKIaTy JUTIYOI JITEPATypH 30CEPEIKYIOTHCS
Ha KyJBTYpHIM ajmanrariii TeKCTiB Ta 30epekeHH1 IXHbOIO0 BUXOBHOTrO moteHmiany. I1.
XaHT 3a3Hayae, MO AUTS4Ya JITEepaTypa, Tak caMoO SIK 1 J0pocia, 3BEpTAEThCS [0
OJIBIYHUX TEM JIIOJICBKOTO OyTTS, TaKWX SK CTpaxu, pajolli, CaMOTHICTh Ta
ex3ucreHmiitai nutanHs [Hunt 2015, c. 111], 1 miakpeciroe, mo nepekian AUTII01
JITEpaTypyu TOBUHEH HE JIMILIE BPAaXOBYBATH BIKOBI OCOOJMMBOCTI ayluUTOpii, ane M
nepeiaBaTi OCHOBHI IIIHHOCTI OPUTIHATY Yepe3 MPU3MY KYJIbTYpH MepeKIIay.

CkazaHe BHIIE JO3BOJSIE€ 3pOOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO JUTSYA JIiTEparypa K
00’€KT TepeKnamy € CKIagHuM 1 OaraToBUMIpHUM (JEHOMEHOM, SIKHM TOoTpedye
0COOJMBOrO MiAX0My 3 OOKy Tepekianada. BoHa Mae 4iTKO OKpecieHl >KaHpOBi Ta
CTHJIICTUYHI PUCH, TICHO MOB’SI3aHI 3 BIKOBUMH OCOOJMBOCTSIMHU LIIBOBOI ayAUTOPIi,
BUKOHY€ HE JIMIIE €CTeTUYHY, a W OCBITHIO Ta BHUXOBHY QYyHKI0. [cTopmunuit
PO3BHUTOK TIEPEKIaay JWTIYMX TBOPIB y TaKWX KpaiHax, sk bpaswmis, [Topryramnis ta
VYKkpaiHa, CBIJUMTH MNPO MOCTYNOBY JIETITUMALIID I[bOTO HANpsMy B MeEXax
JITEpaTypHOTO Ta HAYKOBOTO TUCKYpcy. BiamoBimHo, mepekiaj AUTSIYOIL JTepaTypu
ChOTO/IHI PO3MIISIAETHCS HE JIMIE SK TEXHIYHA aJamnTailisi TEeKCTy, a SIK cepilo3Ha
KyJAbTypHa TpaKTUKa, M0 BIUIMBAE Ha (OPMyBaHHS YHUTAIBKUX CMAKIB 1 CBITOTJISTY

MOJIOOOTO TTOKOJIIHHS.

1.3. OcHoBHI migxoau Ta crparerii nepeKJaay JMTAYOl JiTepaTrypu

[lepexnang nuTs4oi miTeparypu € OCOONHMBOIO C(Epor0 MepeKsiaanbKoi
TISUIBHOCTI, IO BUMAara€ BpaxyBaHHS SIK MOBHHUX OCOOJMBOCTEH TEKCTY, Tak 1
TICUXOJIOTTYHUX, KOTHITUBHUX Ta KYJIBTYPHHX XapaKTEPUCTUK IIJILOBOI ayauTOpii.

3aie)xHO BIJ METH MEPEKIIay, )KaHPOBOi creludiKA TBOPY Ta PiBHS PO3yMiHHS HOTO
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YUuTa4aMH, BUIUISIOTH TPH OCHOBHI IMIJAXOAW 10 NEPEKIIaay: JOCTIBHUM, aJanTUBHHAM
ta 3mimanuii [Orap 2006, c. 9].

HNocnmiBauit  minxin (tradugdo literal) mepemdadae MakCUMaIbHO TOYHE
BIJITBOPEHHS JIGKCUUHUX, TPAMAaTHYHUX Ta CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH OpHUTIHATY
0e3 3HauHUX 3MiH a00 ajganTauii. Takuil miaxig 103BoJIsie€ 30€perTi aBTOPChKUIl CTHIIb,
oOpa3HICTh 1 MOBHI OCOOJMBOCTI, IO € HAJ3BUYAWHO BAXKIWBHUM Yy JITEPAaTypHUX
TBOpax. OmHaK y AWTIYiIM JiTepaTypi HWOro 3acTOCYBaHHS € JOBOJII OOMEXECHHM,
OCKUTbKM OyKBaJdbHUW TEpEKJIa, MOKe OyTH CKIAQIHUM ISl CIOIPUHHATTS JUTHHOIO.
Hampuknaza, npu qociniBHOMY MepeKiiajii MOPTYraJlOMOBHUX Ka30K a0 BIPIIIB MOXKYTh
BTpayaThcsl pUTMIKa, pUMa Ta rpa CIiB, 110 BIAITPalOTh BAXKJIUBY POJIb Y CHPUIHATTI
TekcTy. KpiM Toro, mocnmiBHMIA mepekyian He 3aBXAU 3MaTHUM TepenaTd KyJIbTypHI
0COOJIMBOCT1 TEKCTY, 1110 MOXKYTh OyTH HE3PO3YMUIUMH JIJIS TUTUHH 3 1HIIIOTO MOBHOTO
cepenorumia [Bosnrok 2018, c. 11].

3 ommsimy Ha 1€, aJanTHBHUN MAXiN (tradugdo adaptativa) 4acto ctae OUIBII
JOLIVIBHUM BapiaHToM. Bin mnepenbauae monudikamito TEKCTy 3 ypaxXyBaHHIM
0COOMMBOCTEH IINBOBOI ayauTOpii, IO MOXE BKIIOYATH 3aMiHy a0o0 CIpPOIICHHS
CKJIJIHUX MOBHHMX KOHCTPYKIIiH, 3MIHY KYJbTYPHO-CIEIU(PIYHUX €JIEMEHTIB, a TaKOXK
aJlanTallilo CTUJIICTUKU TEKCTY BIJMOBIIHO JIO BIKOBUX Ta KOTHITUBHUX MOXJIHUBOCTEH
yutauiB [Manuk 2024]. Hampuknazn, y mepexiaai TBOPIB I HAUMEHIINX YHATAYiB
MOXYTb OyTH 3MiHEHI IMEHa TEepPCOHaXIB, MICI TOJIM a00 HaBITh IMEBHI CHOKETHI
JiH1i, MO0 3pOOUTH TEKCT 3PO3yMUTIIIMM 1 ONMXKYKUM JI0 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
peuuImenTiB. Y BHMNAAKy MOSTUYHHUX TBOPIB aJalTUBHUN MiAXiJ YacTo mepembdavae
BIJIMOBY BiJl OyKBaJIbHOTO BIJITBOPEHHSI TEKCTY HA KOPUCTH 30€pEKEHHS PUMHU, PUTMY
Ta 3aradpHOTO CTIIIO TBOpY. OmHAK HaaMipHE 3aCTOCYBAaHHS aJanTarii MOXe
NPU3BECTH JI0 BTpPaTH AaBTEHTHYHOCTI TEKCTY, TOMY IEpeKJIaJauyeBl Ciijfl 3BaKEHO
HOIIXOAUTH JI0 1BOTO TMpolecy, 30epiraloud OajaHC MIDK 3pO3YMUIICTIO Ta
BifnoBigHIcTIO opuriHany [[loramosa 2010, c. 194].

Mix paBoMa KpalHOIaMH — JOCHIBHICTIO Ta aJanTalli€l0 — 3HaXOAUThCS

3MIlIaHUA mAXiA (fradug¢do mista), SKUi € HAOUIbII yHIBEPCAJIbHUM Yy MEpPEKIIal
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JTUTSAY01 JiTepaTypu. BiH Ho€nHye eleMEHTH JOCIIBHOTO Ta aJalTHBHOTO ITiIXO/IIB,
JO3BOJIIIOUM TIEPENIaTH 3MICT, aTMOC(Epy Ta XYIOXKHIO CHEelHU(iKy TEKCTY, BOJHOYAC
pOOIISTYM HOTo AOCTYIHUM 1 3p03yMUTUM It AuTA4oi ayauTopii [Uemyp 2013, c. 461].
Hampuknaz, mpaiioroun 3 TEKCTOM Ka30K MepeKiiajiad MOXKe JIOCTIBHO BiJITBOPIOBATH
omucu Tpupoau abo  XapakTepu TEPCOHaXiB, ajie BOAHOYAC aJaNnTyBaTH
KyJAbTypHO-crienuiunai peanii, sSKi MOXYTh OyTH HE3PO3YMUIUMHU ISl JUTHHHU.
[ToenHaHHs pi3HUX CTpATEridl y MeXaxX OIHOIO TEKCTY Jla€ 3MOTY 3HAMTH OanaHCc MIXK
30epeKEHHSIM aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta 3pO3yMUIICTIO JIs1 HIJILOBOI ayAUTOPIi.

3pemTor0, BUOIP KOHKPETHOTO MiAXOMy A0 MepeKiagy AWTIYOl JiTeparypu
3aJIeKUTh Bl Oaratbox (PakTopiB, BKIIOYHO 3 >KaHPOM TEKCTY, BIKOBOIO KaTEropi€ro
YUTa4iB, KyJbTYPHUM KOHTEKCTOM 1 TMEepeKiIaanbkuMu HaMmipamu. JKojeH 13 MeTomiB
HE € YyHIBEpPCAJbHO MPABWIBHUM ab0 €IMHO MOXJIMBUM, TOMY IMEpeKazad Mae
OPOSIBIISAITA THYYKICTh 1 TBOPYMM MIAXiA, 10O CTBOPUTH TEKCT, KU OIHOYACHO
30epirae ayx OpuriHajdy Ta € JOCTYNMHUM 1 mpuBabmuBuMm ansa aitei [Garcia 2007,
c.106-110].

Bubip Mk AOCIIBHUM, aJanTUBHUM Ta 3MIIIAHUM MIIXOJaMU 0 MEpeKIiany
JUTSYOI JIITepaTypu Oararo B YOMY BHU3HAua€ MOJANbIINY MEPEKIaallbKy CTPaTeriio.
AJDKe, 3aJIe)KHO BIJT OOpaHOro MIiAXOAy, MEepeKaagad BUKOPUCTOBYE PI3HI METOAU
nepenadi KyJlbTypHO-CICIU(IYHIUX €JIEMEHTIB TEKCTY: OIOMAIIIHCHHsI, OUy>KeHHS ab0
HehTpanmizamio. SAkmo mnepeknan 0a3yerbcss Ha JOCIIBHOMY MIAXOJI, 4YacTille
3aCTOCOBY€ETBCSI CTpATErisl OYYKEHHs, IO J03BOJIsiE€ 30€perTu OpUTiHaNbHI peanii Ta
3HAMOMUTH YHWTaya 3 YYy>KOI KyJIbTyporo. HaromicTh aganTuBHUYN Miaxia 3a3BUYail
nependayae OJOMAIIHEHHsS, POOJIAYM TEKCT OMMKYUM J0 KYyJAbTYpPH PELUITIEHTA.
3Minranuii miaxig JA03BOJISE TOEMHYBATH Il JIBI CTparerii, a TaKoX 3BEPTATHUCS IO
HeWTpasizaii, KoJau HeoOX1THO YCYHYTH KYJIbTYPHI BIIMIHHOCTI O€3 CyTTEBOI BTpaTH
smicty [Bosnrok 2018, c. 148]. Takum umHOM, BUOIp MK LIUMHU MiAXOJAMHU
Oe3mocepelHhO BIIMBAE HAa Te, SKUM YWHOM Oyle amanTtoBaHO abo 30epexeHo

KyJABTYpHUN KO TEKCTY OpHUriHANy, L0 OCOOJMBO BaXJIUBO Yy MEpeKiaal IUTAYOL
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JiTeparypu, jae OajlaHC MDK 3pO3yMUTICTIO, BIPHICTIO OpHUTIHAIY Ta €CTETHYHOIO
MPUBAOJIMBICTIO BIIIrPa€e KIOUOBY POJIb.

OTxe, OKpIM MOBHHX aCIEKTiB, BAXKIIUBY POJIb BIAIrPAtOTh BIKOB1, ICUXOJIOTI4HI,
IHTENEeKTyallbHI Ta KYyJIbTYPHI UYWHHUKH, $KI BIUIMBAIOTh HA CIPUMHSTTS TEKCTY
JTUTSYOI0 ayTUTOPIETO.

OpHuM 13 KITIOYOBHMX CKJIAJOBHX TMEPEeKIaay AWTIYOl JITepaTypu € BHUOIp
BIJIMOBIAHOT TMeEpeKIaabkoi CcTpaTerii, skKa Jg03BoOJsie 30epertd OallaHCc MIK
3pO3yMUTICTIO TEKCTY JUISl TUTUHU Ta MEPEAAYer0 MOro OpUriHaIbHOTO 3MICTY 1 CTUJIIO.
Taxi gocnmigaukw, sk JI. Benyti, B. B. Cno6nikoB, B.B. KonTijioB BUOKpEMITIOIOTH TpH
OCHOBHI cTparerii nepexiany [Venuti 1995, c. 235-240]:

* Cmpamezisa 000MaUIHEHHA

s crpareris monsrae B ajganTaili TEKCTy OpPUTIHATY A0 KYJIBTYpU ILIbOBOI
ayauTopli, MmO noJjeruye ioro copuiHATTA. [lpm 1mpoMy KynbTypHO-cnenugiyHi
€JIeMEHTH MOXKYTh OyTH 3aMiHEHI Ha aHAJIOTH, OUIbIN 3HaoM1 ynTaueBi. Hampuknaz, y
nepeksaal aHiMaiiitnoro gineMy Mapgarackap ykpaiHChKOO MOBOKO cBATO Kwanzaa
Oyno 3amiHEeHe Ha 8 Oepe3Hs, OCKUIBKM BOHO € OLIbII 3pO3YMUIMM il YKPAiHCHKO1
aynuropii [Bosntok 2018, ¢. 15].

* Cmpamezia 04yyHceHH:A

Ie#t miaxim opieHTOBaHWU Ha 30€peKEHHS KyAbTYpHOI crienu(iku OpuTiHATY.
[lepexnagay HaMaraeTbCcsi MIHIMI3yBaTH aJanTalilo Ta MaKCUMallbHO TOYHO IMepeaaTu
0COOJIMBOCTI BUXIJIHOTO TEKCTY, IO CHpPHUS€ 3HANOMCTBY AITEH 3 1HIIOK KYJIBTYPOIO.
Taxe piteHHs: MOXKe YCKIAAHUTH CIIPUAHATTS, ajleé BOJHOYAC HAIA€ OCBITHIO I[IHHICTb.

* Cmpamezia neumpanizauii

[lepenbavyae ycyHeHHst a00 y3araJibHEHHS KyJIbTYpPHO-CIIEHU(DIUHUX €TIEMEHTIB 3
METOI0 JIOCSATHEHHS YHIBEpCAJbHOCTI TekcTy. Hampukian, sKmo B OpUTIHAIBHOMY
TEKCTI 3YCTpIYA€ThCs TpPAJULIAHA CTpaBa MEBHOI KpaiHW, fKa HE MAa€ aHajora B
KyJABTYp1 PEIUITIIEHTA, TIEPEKIIaiad MOXKE BUKOPUCTATH 3arajibHy Ha3BYy, 00 YHUKHYTH

HETMOPO3yMiHHS.
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30kpemMa, TepeKiIaa AUTSIYO0i JITepaTypu CTAaHOBUTH OCOOJMBHI BHKIHMK Yepes3
HEOOX1/IHICTh HE JIMILE MepelaTu 3MICT, a i 30epertu cneuudiyHi eJeMEeHTH TEKCTY,
Taki sk rymop, puma i rpa ciiB [Kempinska 2014, c. 49-51]. 1li acriektu BimirparoTh
BaXJIMBY POJIb Y PO3YMIHHI TBOPY JUTHHOIO, OCKIJIBKU CIIPUSIOTh PO3BUTKY MOBJICHHS,
ySBH Ta KPEaTUBHOTO MUCJICHHSI.

['yMOp € BaXIIMBOIO CKJIAJOBOIO JUTSYMX KHIIKOK, OCKUIBKH BIH HE JIHIIE
po3BaXkae, a W Jornomarae po3BUBaTH IMOYYTTS MOBHM Ta KOMYHIKATUBHI HaBUYKU
autnad. OfHaK Tmepenadya TYMOPUCTHYHHMX €JIEMEHTIB Yy TepeKiaZl 4acTo CTae
BUKJIMKOM, aJK€ KOMIYHUN e(exT moxe OyTH TICHO TMOB’sA3aHUM 13 (HOHETUYHUMHU
0COOJIMBOCTSIMU MOBH, KYJIBTYPHUMHU peajisiMu ad0 CTHIICTUYHUMHU 3acobamu [Orap
2006]. 3rigao 3 mocmimkenHsMm Onbru KeMmiHCHKOI, epekiiag TyMopy € CEpHo3HUM
BUKJIMKOM, aJDKe HOTo CKIIaJoBI — €MOLIMHUI e(eKT, MOBHA Ipa Ta KyJIbTYypHUU
KOHTEKCT — MOXYTh BTpauaTH CBOIO CHJIy MPH MEPEHECEHH] B 1HIIY MOBHY CUCTEMY |
Hupkynora 2013, c. 241]. [lepeknagau mae oOuparu Mi>k OyKBaJTbHUM BiITBOPEHHSM,
ajanTaiiero abo CTBOPEHHSM HOBOTO JKapTIBIMBOTO €(eKTy, SKUH MaThume
aQHAJIOT1YHUI BIUIMB HA ayJUTOPIIO.

OpHiero 3 KIIFOYOBUX MPOOJIEM € BIITBOPEHHSI MOBHOI TPH, KA MOXKE BKIIIOYATH
OMOHIMHU a00 mapoHiMHU. Y pa3i HEMOXJIMBOCTI MPSMOTO BIJTBOPEHHS MepeKiianaq
BIAEThCS 7O KOMIIGHCATOPHHUX  CTparerii, TakuWX SK CTBOPEHHS HOBOTO
T'YMOPHUCTUYHOTO €JIeMeHTa a00 BUKOPUCTAHHS aHAJIOTIB 13 IIJIb0BO1 KyabTypH [Kittel
2007].
VY nuTsadiil nitepaTypi 4acToO MOXYTh 3ycTpidatucs Oe3rny3/l cuTyarlii abo HeJIoTiuHi
JaJoTH, sIKI CTBOPIOIOTH KoMiuHuM edekt. Hanmpuknan, y kaurax Jlokxropa Cepro3a
BUKOPUCTOBY€ETHCS PUTMIYHMNA 1 Bi3yaJIbHUH HOHCEHC, IO YCKIAIHIOE Hepeknain. Y
TaKUX BUIAJIKaX MEpeKiIajiad Mae 30eperTd TOH TBOPY, BUKOPUCTOBYIOUM aHAJIOT14HI
HenoriyHi ctpykrypu [Kempinska 2014, c. 55].

YacTto KOMIYHUHN €PEKT TOCATAETHCS 3aBIASKHA KYJbTYPHUM PEaTisiM, SIKI MOXKYTh

OyTH HE3pO3yMUIMMHM JUIsl YATAYiB 1HINOIT KyasTypu. Hanpuknan, cesato “Halloween” y
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nepexiIaml Juisi yKpaiHChKUX JiTe Moxke OyTH amantoBaHe sik “CBsito rapOy3ukiB” abo
“Jlenb cTpaxiTh”’, 00 moscHUTH Horo cyTh [[loramosa 2010, c. 194].

VY nepexinaai TyMOPUCTUIHUX €JIEMEHTIB BAKIIMBUMH € TPU OCHOBHI ITiIXOH:

1. 30epekeHHS OpUTIHAIBHOI T'PHU CIiB (SKIIO MOBHA CTPYKTypa JIO3BOJISE).
Jesiki MOBHI KanamMOypu MOXYyTb OyTH JOCIIBHO MepenaHi, 30epiraiodu eQexT
OpUTiHAITYy.

2. ApanTartisi Tpy CJiB BIAMOBIIHO 0 MOBHOI crienu(piku (KOJIU JOCITIBHUN
nepeKiag HEMOXKIUBUN). Y TakuX BUIAAKaX MMEpPEKIaad CTBOPIOE HOBI KanamMOypH 4u
XKapTiBIuBi ¢pas3u, 30epirarouu KOMiYHUN e(PEKT.

3. KommneHcaiiisi ryMmopy B 1HIIIIM 4aCTHHI TEKCTY (SKIIIO HEMOXJIMBO BIITBOPUTH
foro Oe3nocepenubo). Hampukimam, sKIo rpa ciiiB HEMOXKIIMBA Yepe3 rpaMaTudHi ado
(dboHETHYHI 0COOIMBOCTI MOBH MEPEKIay, MOKHA JOAATH TYMOPUCTUYHUHN €JIEMEHT B
IHIIOMY MICLI TEKCTY.

Sk 3a3Hauvae y cBoil aucepTaiii AjiHa 3apaxKo, TYMOp Y JUTSAYiN JiTeparypi
yacTo 0Oa3zyeThCs Ha aOCypAHMX cHUTyallisX, (oHEeTHUHHX JedopMarisix CcIliB Ta
IHTOHALIHUX ocoOmuBOCTAX. ToMy mepekiazad Mae OpIEHTYBaTHCS HE JIMILE Ha
OykBaJbHHUM 3MICT, a W Ha mparMaTu4Hy (QYHKIIO SKapTiB Yy  TEKCTI
[3npaxk02020,c.148].

[ToeTnyni TBOpW 3aliMarOTh BAXJIMBE MICIE Y TUTSAYIN JiTEparypi, OCKUIBKA
CHOPUSIOTH PO3BUTKY TNaM’SiTI Ta PUTMIYHOIO CHOPUUHATTSA MOBH. Y TMepekiaii
PUMOBAHUX TEKCTIB IMOCTA€ MUTAHHS BUOOPY MIXK 30€pEKEHHSIM pPHMH, 3MICTY Ta
putmy [Opmuuenko 2018, c. 461]. OcHoBHI cTparerii nepekaaay moe3ii BKIYatoTh:

1. HocniBHuil nepekian 31 30€peKEHHSIM PUMU Ta PUTMY (SKIIO 11€ MOMJIMBO
0e3 CyTTEBOI BTPATH 3MICTY).

2. Ilepekmnan 13 4aCTKOBOIO 3MIHOIO PUMH a00 PUTMY (SIKIIO I1€ HEOOX1THO IJIS
TOYHIIIOTO MepeAaBaHHs 3MICTY).

3. AnpanTaris 3MICTy 13 3aMiHOI0 pUMH (3 METOIO 30epeXeHHS 3BYYHOCTI Ta

MEJIOJIIMHOCTI TEKCTY).
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Sx 3a3nauae O. PeOpiit, mepekiagady AUTIYOI MMOE311 TOBUHEH BPAaXOBYBAaTU HE

JMIIE 3MICT, @ ¥ (POHETHUYHY Ta €MOLIWHY CKJIaJ0BY TEKCTY, 100 3a0e3meunuTu Horo
IPUPOJIHE 3ByUaHHsI MOBOIO niepekiany [Peopiii 2012, ¢.90].
[rpoBi eleMeHTH y AUTAYMX TEKCTaX BKIIIOYAIOTH HE JIMIIE TPy CIiB, a i BUKOPUCTAHHS
HECTaHJAPTHOI MyHKTYyalli, TUIOrpadiuHuxX 0COOIMBOCTEN, PUTMIYHUX MOBTOPIB Ta
HEBEepOAIbHNX KOMITIOHEHTIB (LTrOCTpalliii, KomikciB Tomio). Sk 3a3nagae JI.
Konomienp, rpa ciiB 1 MOBHI €KCIIEPUMEHTH € BOKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM (hOpMYyBaHHS
MOBHOI'O CBITOCHPUUHATTS IUTUHU [IUT. 3a 3apaxko 2020, c. 91].

VY nepekitaii mogiOHUX €IEeMEHTIB 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi IMiAXOIHU:

1. 30epexeHHsT CTPYKTYpH TPU CIiB (SKIIIO MOXKJIHUBO Y MEXax MOBHOI CUCTEMU
nepeksiany).

2. ®oHeTnyHa ananTarlisi ad0 CTBOPEHHS AHAJIOTTYHOI IPU CIIB (IKIIO IpsMa
nepeaya HEMOXKIIMBA).

3. JlomaBanHs mOsiCHEHh a00 KOHTEKCTyallbHUX MIJKA30K (SKIIO T'pa CIIB €
KITIOUOBOIO JIJISI CEOJKETY, aJie HE3pO3yMIJIO0 JIJIsl 1HIIOT KYJIETYPH).

[lepeknag BIacHUX IMEH 1 KYJIBTYPHHUX peajliii € O/IHIEIO 3 KIIOYOBHUX MTPOOJIEM Y
TUTA41d TiTeparypil. IMena mepcoHaxiB, reorpadiuHi Ha3BH, ICTOPUYHI Ta KYJIBTYpHI
pedepeHcH MOXKYTh MaTH 3HAYHHWI BIUIUB Ha CIIPUHHATTS TEKCTY IOHUM dHuTadeM. Sk
3aznaduae EnpBipa Kamapa Arinbepa, BiacHi iMeHa SBISIOTH COOOI0 HE JIHIIE
rpaMaTUyHy KaTeropiro, a ¥ BUCTYMAIOTh KYJIBTYPHUMU MapKepaMu, 10 POOUTH iX
nepenady CKJIagHUM 3aBJaHHAM Mij yac nepeknany [[lanomnuk 2011, c. 252].

IcHye xinmbka cTpareriii mepenadi BIAacHUX IMEH. Jlo OCHOBHHMX HaleXarTh
TpaHCKpUILiA ad0 TpaHCciTepalis 3 ypaxyBaHHAM (POHETHUHUX HOPM LIJILOBOI MOBU
(«Hogwarts»y — «loeeapmcy»), 3amiHa Ha (QYHKIIIOHAJbHUI aHAJOT, 3a SKOTO 1M'S
3aMIHIOETHCA €KBIBAJICHTOM 3 aHAJOTIYHUM KYJIBTYpHUM 3HaueHHsIM («Jonathan
Livingston Seagully — «Juan Salvador Gaviota» B 1CIaHCBKOMY TIEpEKJIaJll), a TAKOX
NepeKsiaJl 3HA4YyImIoro IMEHi, SKII0 BOHO MICTUTh II€BHE CMHMCIIOBE 3HAYCHHS
(manpuknan, «Goldilocksy —  «3onomosonocka»). Ili  cTparterii  MOXyThb

KOMOIHYBaTHUCS, HAPUKIIAJ, KOJU 1M's KOMIIOEThCA a00 TPAHCKPUOYETHCS, a MOTIM
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CYNPOBOJIKY€ETHCS TIOSICHEHHSIM Yy BUHOCII. TakoX MOXJIMBI allbTepPHATUBHI IPUIOMH,
SIK-OT OIYIIEHHS 1MeH1 a00 3aMiHa Horo Ha 3arajibHuil iMeHHuK [Yemyp 2022, c. 460].

[Tepemaga KynmbTypHUX peajlii BUMAara€ OCOOJMBOTO MiAXOTYy, OCKUTBKH YHTaYl
JUTSYOTO BIKY MOXKYTh HE BOJIOMITH JIOCTAaTHIM PIBHEM 3HaHb IS iX pO3yMmiHHA. Sk
y’K€ 3rajlyBajiocsi paHille, MOXJIMBI JIBa MPOTHJICKHI METOIMU: afanTallis peaiid 10
IIITbOBOI KyJIBTYpU a00 30epeKeHHS OPHUTIHAIBHOTO €JIeMEeHTa 3 TMOSICHeHHSMU. B
1cTOpil MepeKIIay TUTA4YO01 JITepaTypyu MOXKHA BUOKPEMUTH KiJibka etamiB: 10 1970-x
POKIB IMEHA MEPCOHAXIB 1 peajii akTUBHO ajnantyBanu (Hanpuknan, «Cinderellay —
«llonenowkay), MOTIM HACTaB TeEpioJ HEBU3HAYEHOCTI Ta 3MIIMIAHHSA CTpATerii, a B
Cy4yacHIW MpaKTHUILl YacTile 30epiratoTh OpUriHaibHI IMEHA, OCKUIBKU JITH 3HAMOMI 3
1HO3EMHHUMH peajisiMU 3aBIsIKU TenebaueHHro, Kino Ta inTeprery [Orap 2006,c.12].
SIckpaBUM TIPUKIIAJOM PI3HUX CTparerii nepekiany € cepis kaur npo [appi [lorrepa.
VY nopryraibChbkoMy, SIK 1 B YKpaiHCBKOMY MEpeKJajl IMeHa 1 TONOHIMU Oyiau
30epekeHl B OPHUTIHAIBHOMY BHUIVISII, 11O 3POOHIIO TEKCT OJIMKYHMM JI0 aHTIIOMOBHOTO
OpHUTiHANy, TpOTe y (QpaHIly3pbKOMy Tiepekyiaai Oarato Ha3B OyjJ0 aJanTOBaHO:
«Hogwarts» ctaB “Poudlard”, “Muggle” - “Moldu”. [bonnapesa 2024 ]

Bubip crparerii nepekianay 3ajie)KUTh HE TIIBKHU BiJl 0COOIMBOCTEN TEKCTY, a i
BiJl BIKOBOi1 Kareropii uurtayiB. [ns miTell MOJOAIIOr0 BIKY Kpallol € ajanTariis,
OCKUTBKM 1XHI 3HAHHS MPO CBIT OOMEXKeH1, TOMAl SK I MATITKIB 30epeKeHHS
OpUTIHAJIIBHUX IMEH 1 peaylii € MPUITYCTUMHUM, OCKIJIBKM BOHMU Kpalle CHpUNMAaroTh

1HO3EMHI €JIEMEHTH.

1.4. Cneundika tBopiB MouTeiipy Jlo0aTy: BUKJIMKH AJIs1 IEPEeKJIaALy

TBopu Mownrteiipy JlobGary sBISItOTH COOOI0 YHIKAJIbHE TMOEIHAHHS peatizMmy 1
(dbaHTaCTUKH, TPHUIIPABICHE J>XWBOI HAPOJHOIO MOBOIO, aNFO31IMH Ha KIACHKY 1

TOCTpPOIO coliaibHOI catuporo [Garcia 2007, c. 13]. Moro cTuib rmmboKo BKOPIHEHUIM
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y Opa3unbChkoMy (OJBKIOpI Ta HAIIOHAIBHIN KyJIbTYypl, IO CTBOPIOE CEPHO3HI
BUKJIMKH JJIs Niepekaay iHmuMu MoBamu [Franca 2009, c. 63].

OpHUM 13 KJIFOYOBUX ACIEKTiB, 10 YCKIATHIOIOTH MEePEKIiaj, € MOBHA Tpa. MoHTelpy
Jlobary BUKOPHUCTOBYBaB HE JIMIIE >KHUBY PO3MOBHY MOBY, a MW JiaJeKTU3MH,
HEOJIOT13MH, a TaKOX CTUJIICTUYHI ekcrnepuMeHTd. Hampuknan, nmepconax Emimis,
onHa 3 mneHTtpanbHux (iryp «Opaeny JKororo Jlgrmay, micis TOTO, SK HaBYMIACS
TOBOPHUTH, «JIamMae» MOBY 1 BHUKOPUCTOBYE JAHMBHI TrpamMaruyHi KoOHCTpykiii. Lle
NPOSIBISIETHCSA, HATIPUKIAL, y ii dpazax: «Eu penso coisas que ndo sei como dizery (A
oymaro npo peui, AKi He 3HAl0, SIK CKA3amu) - y TOPTYTaabChbKiil MOBI 1151 hpa3a 3ByUUTh
HEHATypaJbHO 1 HE BIJINOBIJIa€ TpaMaTHYHUM npasuiiaMm [Silva 2012, c. 33].

[ToniOHI mpukimamyu poOIATH Mepeksian OCOOIMBO CKIATHUM: IMEpeKiagad Mae
ab0 mepemaBaTH Il OCOOJHMBOCTI 1HIIIOKD MOBOKO, 3HAXOASYM €KBIBaJEHTHI ITPOBI
KOHCTPYKIIi, 200 K€PTBYBaTH IIUM aCIEKTOM OPHUT1HAIILHOIO TEKCTY.

[Ile omHMM MOBHUM BHUKJIMKOM € ekcnepumeHTH Monteiipy JlobGary 3
opdorpadieto. VYV HU3LI BHUMAAKIB BiH IMPOIMNOHYBAaB CIPOIIEHY CHUCTEMY HAaIMCAHHS
ciiB, irHopyroun yctaneni Hopmu [Dias 2013, c. 37-40]. Kpim toro, TBopu JloGary
Garari Ha iHTEPTEKCTYasIbHI BiICHIAHHS. VIOrO repoi JIerko «IepecessioThes» B iHII
JiTeparypHi cBitd - B «Opaeni XKosroro J[s1ma» MOXXHa 3yCTpITH IEPCOHAXKIB 13 «J{oH
Kixora», «Ilitepa Ilena», «IliHokkio» [Guareschi 2006, c. 140-142]. Omnak, Ha
BIIMIHY BiJ JOCHIBHUX ajantamiii, y JlobGaTy 111 mNepcoHaxi IiANOopsIKOBaHi
Opa3wibcbkoMy KoHTeKkcTy. Hampuknan, y #oro Bepcii I[iHOKKIO 3ycTpidaeThcs 3
JTITbMH 3 Opa3uiabCbKOI TMMOMHKK 1 BeJAe MIaloTH 3 11 MEMIKAHISIMH MiCIICBUM
nianektom [Dias 2013,c.44].

e cknagnime nepeaaty GoIbKIOPHI MOTUBU B TaKUX KHUXKKaX, K «Contos da
Tia Nastdcia». 1le 30ipka HapOAHUX Ka30K, MEPEKA3aHUX YOPHOUIKIPOIO CITYKHUIIEIO
TITOHBKOIO HacTaciero, uni icTopii € ananraiiieto ahpo-0pa3uiibCbKoi YCHOI CITaIIIUHH.
TyT 0co6MBO BaXKIMBO 30€perTH:

- Purmiky HapomHoi omoBimi (ii 0COOIMBOCTI TYONSTBCA MPU JOCIIBHOMY

nepexsal).
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- JliaJleKTHU KOJOPUT, SIKUM Tepenae 0coOMMBOCTI MOBH adpo-0pa3uiaIbChKOTO
HaCeJICHHSI.

- @onpkIOpHI eneMeHTH, crneuudiuHi ans bpaswmi, ajge Mano3po3ymini
1HO36MHOMY YHUTAYEBI.

Hampuknan, Hacracis posnoBigae ka3ky mpo Saci-Pereré, wmasieHbKOTO
OJTHOOKOTO YOPHOTO XJIOMYHMKA 3 YEPBOHMM KOBIAKOM, SIKUU OCIIKETye 1 3HUKAE y
BUXOpI. Y OpasmiIbChKil KyNbTypi 1€ BiIOMUM (DOIBKIOPHUN TIEPCOHAXK, ajie B 1HIINX
KpaiHax aHaioriB Homy Hemae. llepeknagad mae BUPIIIKATH, YU CJI1J HOSCHIOBATH
KOHTEKCT, 3aJIUIIAl0ud OpPUTIHAIbHE 1M'd, UM IIyKaTH €KBIBaJEHTHOTO TMEPCOHA)Xa 3
micueBoro ¢onbkiopy [Yenyp 2022, c. 92-100].

[Ile omHi€l0 CKIATHOI TEMOIO € COIiallbHI Ta PAacoBi acCMeKTH, SIKI ChOTOIHI
cnpuiimaroTecss HeopHo3HayHo. Hampukinan, y kumxkii «Cagadas de Pedrinho» e
psaKky, e TiToHbka Hacracis, TeMHOIIKIpa *1HKa, MOPIBHIOETHCS 3 TUKOK TBAPUHOIO:
«E guerra e das boas, ndo vai escapar ninguém, nem Tia Nastdcia, que tem cara
pretay (lle gitina, i ceptiosna! Hikoeo éona ne omune, Hagimos mimouwvky Hacmaciro 3 it
yopuum ooauyusm). ChOTOMHI Taki (Gpa3u BUKIMKAIN O OCyd, 1 Mepekiagad CTOiTh
nepes IUIeMOI0: 3alUIITUTH OPUTTHABHUNA TEKCT 13 MOSICHEHHSIM YU a/IallTyBaTH HOTO,
100 YHUKHYTH HeraTuBHO1 peakilii [Menezes 2022, c. 1442].

OTtox, nepeknag TBopiB Mountelipy JloOaTy BUMarae He TUIBKH JIIHTBICTUYHOI
MaNCTEpPHOCTI, a ¥ IIMOOKOrO PpO3yMIHHSA KYJIBTYpHOTO KOHTeKcTy. Ilepen
nepeksialadeM MOCTa€e 3aBAaHHs HE MPOCTO MepeiaTu 3MICT, a il 30epertu armocdepy,
TYMOp, TPy CIiB 1 0ararcTBo Opa3miIbChbKOTO (HONBKIOPY, pOOISIYN HOTO JOCTYITHUM

JUISl YATAYiB 1HIIOL KYJIBTYPH.

BucnoBku 10 po3aiay I

Opniero 3 KIIIOYOBHX OCOOMMBOCTEH TMEpeKagy JUTA4YOi JITEpaTypu €
HEOOX1THICTh BPaXOBYBaTH BIKOB1 OCOOJIMBOCTI COPUHHATTA. [{ITH pi13HOTO BIKY MalOTh

pI3HUI pIBEHb MOBHOI'O PO3BHUTKY, TOMY IEpEKJIagay MOBUHEH aIalTyBaTH TEKCT TakK,
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o0 BiH OyB 3p03yMinnM, ajie He crpoieHuM. Kpim Toro, BaXKJIMBUM € MparMaTuyHui
aCIleKT — TEeKCT MOBUHEH OyTH He Jinilie 1HPOopMaTUBHUM, aJjie ¥ IIKaBUM JJIs JUTHUHU,
BUKJIMKATH eMOIIIHHUN BiAryK. COIOKYIBTYpHUN AaCIeKT Tepeadadae ajamnTarfiio
1HO3EMHHUX pealiil /10 YKpaiHChKOTO KOHTEKCTy, W00 JIUTHHA MOIJla Jerko ix
cupuitHaTu. Hanpuknan, cnenugiuHi KyJbTypHI MOHSATTS MOXYTh MOSCHIOBAaTHCS y
BHUHOCIII a00 3aMIHIOBATHCS aHAJIOTaMH, ONM3bKUMU YKPATHCHKOMY YHTAYEBI.

Ponb mepeknagaya AUTSIYOI JITEpaTypyd € HaA3BUYAHHO BIJIMOBIJAIBHOIO,
OCKUTBKH BiH BHUCTYIIA€ HE JIMIIE SIK MMOCEPEAHUK MK MOBaMH, ajie¢ ¥ K KyJIbTypHUU
MeaiaTop, SKHM BIUIMBa€ Ha CBITOIIAM JWTUHM. llepekiamad MOBHHEH BMILJIO
OanaHCyBaTH MK BIPHICTIO OpUTIHATY Ta HEOOXIHICTIO ajanTalii, 1obd TeKcT OyB He
JUIIE TOYHHMM, ajie ¥ 3axOINTIOIYMM. BaKanBo 30eperTu CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI,
eMoIliiiHe 3a0apBJICHHS Ta T'YMOPUCTHUYHI €JIEMEHTH, Kl 4acTO € KIIOYOBUMHU JUIs
auTs4oi smitepatypu. Kpim Toro, mepekiazad MOBHHEH BPAXOBYBaTH MeNaroriyHU
MOTEHINAJI TEKCTy, aJKe NIWTAYa KHWra He JHIIe po3Baxae, ane Hu, (opmye
MOPaIbHO-€THYHI I[IHHOCTI.

[{ikaBUM € TOPIBHSHHS YKpPAiHCHKOTO JOCBIAY 3 MIAXOJaMHU 10 TMEPeKIaxy
JIUTSYOi JIiTepaTrypud B 1HIIMX KpaiHax, 3okpema B Ilopryramii ta bpazmmi. VY
[lopryramii BenwKy yBary MNOpUAUISIIOTE 30€pEXKEHHI0O BHUXOBHOIO MOTEHIIATY
nepekiagaeHnx TBopiB. [lopTyranbehbki mepekiafadi mparHyTh MaKCHMajdbHO TOYHO
neperaTi OpUriHAIbHUNA 3MICT, BOJHOYAC POOJISYM TEKCT AOCTYIMHUM st AiTeil. Bonu
4aCcTO BUKOPUCTOBYIOTh MOSCHIOBAJIbHI BCTAaBKM a00 aJanTyrOTh CKJIaJIHI KOHIEMIIII,
o0 IuTHHA iX posymina. Y bpaswiii, HaBnaku, akiieHT poOUTHCS Ha B3a€MOJIIT TEKCTY
Ta BI3yaJIbHUX €JE€MEHTIB. bpa3uibCchbKi JOCTITHUKN BBAXKAIOTh, IO IUTAYA KHUTA — 11€
CHUHTE3 clioBa W o0pa3y, TOMy TepeKjajad TOBHUHEH TICHO CIIBIPAIIOBATA 3
UTIOCTpaTOpaMu, 100 CTBOPUTH TapMOHIMHUN mpoaykT. Lli migxomu MoXyTh OyTH
KOPUCHUMHU JUIsl YKpAiHChKOI Mepekiananbkoi NpakTuku. Hanpuknan, iHTerparis
Bi3yaJbHUX CJIEMEHTIB y TMEPeKIaii Moria O TMOKPAIIUTUA CIIPUHAHATTS TEKCTY TIThMH,

0COOJIMBO MOJIOAILIOTO BIKY.
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BaxxnuBo npomoBKyBaTH JOCTIPKEHHS B rajly3i IEepeKiIaay AUTIUO01 JTiTepaTypH,
OCKUIbKM BIH BIJIIPa€ KIIOUOBY pOJib y KyJbTYpHOMY OOMiHI Ta (opmyBaHHI
CBITOINISAY MifpocTarouoro nmokominHsg. CydacHi nepekiagadi HOBHHHI OyTH HE MPOCTO
(paxiBIsIMH 3 MOBH, ajieé H IICHXOJOramH, IeJaroraMud Ta KyJIbTypoJjoramu, o0
CTBOPIOBaTH TEKCTH, K1 OylyTh HE JIMILE BIPHUMHU OpUTIHANY, aje W 3pO3yMUIMMH,

I[IKaBUMH Ta KOPUCHUMHU ISl FOHUX YUTadiB.
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PO3JILT II. CHEIIU®IKA IEPEKJIAZTY IOPTYTAJIOMOBHOI JUTAYO1
JITEPATYPU YKPATHCHKOIO MOBOIO

XynoxHs cramimmHa Montetipy JloGaTy Bifirpae KiItO40BY pojib Y CTAaHOBIICHHI
Ta PO3BUTKY OPa3MIbCHKOI IUTAUYOI JTiTepaTypu. Moro TBOpH He JIHMIIE 3aII04aTKyBaIn
HOBUHM €Tal y »aHPOBOMY i CTHJILOBOMY OCMHUCIIEHHI JIITeparypu AJid AiTei, a i
3a/1alii BUCOKUHM CTAHAAPT ii XyI0’KHBOI SKOCTI. Y IIbOMY PO3/IiIi PO3TISTHYTO KaHPOBY
0araroBUMIpHICTh, MOBHY cHelnu]iky Ta OCOOJHUBOCTI CTHIIICTUYHUX 3ac00iB, sKi
dbopmyroTh yHiKanbHy moeTtuky JloOaty. OcHOBHa yBara 30Cepe/l’KeHa Ha TBOP1
Historias de Tia Nastécia, 1mo ciayrye sickpaBUM MPUKIAI0M B3a€EMO/IIT yCHOT TPauIlii,

ryMopy, (GOJIbKIOPY ¥ 1HHOBAI[IHHOT HAPATUBHOI CTPYKTYPH.

2.1.2KanpoBo-cTuiicTu4uHi ocodmBocti TBopiB MonTeiipy JlodaTy

Konu iinerbest mpo OpasuibChKy AUTAYY Ta MIUTITKOBY JIITEparypy HEMUHYyUE
3BOJIUTHCS JI0 TBOPYOi craamuau Mouteiipy JloOary. Moro BIUIMB HACTIIBKH 3HAYHUM,
0 BCIO CyYacHy JIiTeparypy Ui miTei 1 moyoni B bpaswimii mpuitHATO po3misaaru
yepe3 Npu3My TOTO JITEpaTypHOTo TMPOCTOpy, 10 chOpMyBaBCs TICIAS HBOTO.
Moureiipy JlobaTy cTaB CBOEPIIHOIO BIANPABHOIO TOYKOIO, MICIS SIKOi Opa3mibChKa
IUTSYa JriTepaTypa HaOyna HOBHX (opM 1 HampsmiB po3Butky. Came BiH y 1930-x
pOKax 3aroyaTkyBaB PEBOJIOLII0 Y LOMY >KaHpl, 3allPONOHYBAaBIIU aJlbTEPHATHUBY
MOPAJIICTUYHOMY, TUJAKTUYHOMY MIJIXOAY A0 IUTAYOI JIITepaTypH, 110 JOMIHYBaB /10
toro 4acy. I[lyOmikarmiss kauru Reinagoes de Narizinho (1931) crama KIHO4OBOIO
TOYKOIO: BOHA NPHMHECNA y JITEpaTypHU MPOCTIP 1JIel0 MPO JUTHUHY SK PO3YMHOTO,
KPUTHYHO MUCIISTYOTO YKTaya, IKoro Bapro noBaxaru [Silva 2007, c. 43].

OcobnuBoi yBaru 3aciyroBye kuura Historias de Tia Nastdacia (1937), saxa
JEMOHCTPY€E MAHPOBY THYUKICTb 1 CTUJIICTUYHY pO3MAiTICTh TBOopuocTi Jlobary. ¥V
IIbOMY TBOpP1 Ha TMEpEeAHIN TUTaH BUXOAUTH (DOJIBKIOpHA CKJIAJ0Ba, a TAaKOX MOBHA

criendika, OB’ s3aHa 3 YCHOI Tpanuiliero. TiTka Hacrtacist — sckpaBuii (pobKIOpHUIMA
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MEPCOHAX, YOPHOIIKIpa KyXOBapKa, SKa BTUIIOE KUBI Tpaauilli Opa3miIbCbKOi YCHOI
HapoJIHOI TBOpUYOCTI. BoHa BHCTyMae sik Myapa po3noBifayuka, 1o 30epirae Ta nepeaae
HACTYIHUM MOKOIIHHSAM 0araTy crailiiHy HAapoJIHHX Ka30K i mepekasis. [i HapaTuBu
— IIe KOPOTKi, 9YacTO JWBHI, 1T030aBJICHI JIOT1KU 1CTOPIl 3 MiHIMaJIbHOKO (aldyioro, sKi
IPYHTYIOThCSl Ha yCHIHM nepekas3Hii ¢opmi. BoHn Bi1oOpakaroTh KylIbTypHY CHAAIIUHY
ahpo-0pa3niIbChKOT CIIUIBHOTH Ta AUTSIYE CIIPUIHATTS Ka3KH K TPH, a HE TIOBYAHHS.

MosHa mnanitpa kHuru Historias de Tia Nastacia € moka3oBow: ii MoBa
JEMOHCTPYE YHUCIEHHI BIAXWICHHS BI1J] HOPMATUBHOI TpaMaTWKH, IO CBIIOMO
30epexeni Jlobary 1is mepenayl KUBOi, pO3MOBHOI, HapoAHOI iHTOHAaIi. Hanpuknan,
bpasu 3 JCKCHYHUMH CKOPOUYCHHSMH, CHHTAKCUYHUMH CIIPOIICHHSIMH  a0o
TIAJeKTHUMUA OCOOJIMBOCTSIMU BHUKOPHCTOBYIOTHCS HE SK TIOMUJIKH, a SK 3aci0
CTHITI3allli: TAKUM YUHOM aBTOP HE JIMIIIE PEIPE3CHTYE MOBHY PEAbHICTh, a i BUSBIISIE
NoBary J10 yCHOI TpaAMIlii sk JeriTUMHOI (hopmu Hapauii. L{e cTBoproe neBHUN BUKIHMK
JUIsL TIepeKIiajiada, SKUW Mae TepeiaTtd BOAHOYAC 1 (OJIBKIOPHUN AyX, 1 MOBHY
ABTEHTUYHICTH 0€3 BTPATH 3p03yMIIOCTI JUIsl IUTAYOI ayAUTOPIi.

VY xuusi “Historias de Tia Nastaci”a neHTpanbHe MicIle 3aiiMae gianor. 3TiIHo 3
nymkoro Bipu CinBa, XKMBI J1aJloTH — II€ OJIMH 13 Hale()EKTUBHIIIMX 3aC001B, SIKUM
3abe3reuye 3anydeHHs qutuHu-untada [Silva 2008, c. 25]. Xoua onoBiiay nojae mosii
B MUHYJIOMY 4aci, caMe 3a paxyHOK Oe3MOCepeaHOCTi, CIIOHTAHHOCTI W PO3MOBHOTO
XapakTepy peIUIIK IMEePCOHAXIB CTBOPIOETHCA €(EKT «IPUCYTHOCTI» Yy TEKCTi, MO
HAOJIMKA€ TUTUHY JI0 CBITY BUTAJaHOTO.

[Ile oqHUM KITFOYOBHM €JIEMEHTOM CTHIIICTUKH Opa3miIbChKOTO MUCbMEHHUKA €
rymop. | BiH Tyr He moOiyHMI 3aci0, a MOBHOIIHHA €CTETHYHA Kareropis, Mo
CTPYKTYpHO BmHcaHa B omoBifi. Came 3 MOJAEPHI3MOM T'yMOp OCTaTOYHO BXOAWTDH Y
TUTSYY JIITeparypy SK MOBHOIIHHUN 1HCTpyMeHT. Monrteiipy JloGaTy BHKOpHUCTOBYE
Ty HU3KY TYMOPUCTUYHHUX MPUHOMIB: KajlaMOypH, >KapTH, HEOJOTI3MH, aOCypaHi
o6pasu. | ronoBHuME HocissMu rymopy B Historias de Tia Nastdcia BUCTYIAOTh JiBa
BUTAJIaHI MEPCOHaXI — Jisuibka Emumis Ta ii mocTiiiHui kKommaHbiioH, BickoHn 13

KyKypyassHoro kauaHa (Visconde de Sabugosa). ObuaBa € MTY4YHO CTBOPEHUMU
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1CTOTaMH, SIKI B3a€MOJIIIOTH 3 JIFOJbMHU HA PIBHUX, ajie 3 MPUTAMaHHOIO IM a0CypHOIO
jorikoro. KomiuHi cuTyalii BUHUKAIOTH caMe 3aBASKH iXHIM 34aTHOCTI JiamaTH
OYIKyBaHHS Ta MHCIUTH Yy TMapajoKcalbHUN crocib. SIckpaBuit mnpukiag —

!

BU3HAuEHHs TMOHATTA «Pinocod» Bin Eminii: "sabe o que é filosofo, Visconde? O
Visconde sabia, mas fingiu ndo saber. A boneca explicou: - E um bicho sujinho,
caspento, que diz coisas elevadas que os outros julgam que entendem e ficam de olho
parado, pensando, pensando” [Lobato 1937, c. 33] — «3unacw, xmo maxuti ¢hinocog,
Bickonoe? Bickonoe 3nas, ane npukuHyscs, wo He 3Hae. Jlanvka noscuuna: — Ille
maka cobi 3amyp3auna icmoma, Ycs 8 JAYni, KA 2080pumb NiOHeCceHi peui, wjo iHuLi
80aromv, HIOU pO3YMilOMb, [ CUOAMb 13 BUPAYECHUMU OYUMA, OYMAOYU, OYMAaroqud
[JIoGary 1977, c. 21]

[Hmmit npukitan — peakitis EMinii Ha icropuuny peanbHicTh: "[Visconde] E os
milhoes de soldados em guerra ld na Russia em pleno inverno, que tera acontecido
com eles? [Emilia) Ah, esses viraram picolé, juro!" [Lobato 1937, c. 65] —
«[Bickonoe:] A minviionu conoamis, axi eowwoms y Pocii 63umKy — wo 3 HUMuU
cmanoca? [Eminisn:] A, mi nepemeopunucs na ecximo, kasnycs!y [Jlobary 1977, c. 35].

i BUCIIOBY He JIHIIIe PO3BAKAIOTh, aJie i IEMOHCTPYIOTh TOHKY TPy 31 3HAHHSM 1
JIOTIKOI0, BJIACTUBY MOJEpHICTChKoMY cTwito. [ JloGaTy rymop — 11e HE MpoCTo
cMix, a (hopMa KPUTUKH, CTIOCIO PO3MOBH 3 TUTHHOIO HAa PIBHUX, O€3 MEHTOPCTBA.
Cawme 11 BiJIpi3HSI€ HOTO CTHJIb BiJl TUJAKTHYHOI TPAJIUIII] MOMEPEIHIX ermoX.

TBopuicte MonTelipy JlobGary popMye yHIKaTbHUN XyA0XKHIN CBIT, € OPTaHIYHO
MEePeTUIiTalThCS POTBKIOPHI MOTHBH, JiajoriyHa popma BHKIAdY, SCKpaBa pO3MOBHA
MOBa Ta IHTEJICKTyaJIbHO HAaCUYCHHH ryMop. Take MmoeTHaHHS KaHPOBO-CTHUITICTUIHUX
0COONMBOCTEH MEPETBOPIOE MAJICHBKOTO YMTa4a 3 IMACHBHOTO CllyXada Ha aKTUBHOTO
y4acHHUKa JIITepaTypHOI MOii.

[Tepen mepekitamadeM mocTae CKIAJHE 3aBAaHHS: BiH Ma€ HE MPOCTO MepeaaTu
3MICT, @ BIPTYO3HO BIATBOPHUTH III0 OaraTopiBHEBy MOBHY Tpy. KirrouoBuM acriekrom
ctae  30epeKeHHsI  JIeJIKaTHOTO  OajmaHCy MDK  Ka3KoBOW  arMocdeporo,

TYMOPUCTUYHUMHU €IEMEHTaMH Ta PLI10COPCHKUM MIATEKCTOM, 0 PO3BUBAE Y TUTUHU
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KpUTUYHE MUCIICHHS. Taki TBOPU BUMAararTh BiJ TEpeKiIaada 0CoOIMBOI Yy TIAMBOCTI

JI0 MOBHHX HIOAQHCIB Ta NNIMOOKOTO PO3YMIHHSI IUTAYOI IICUXOJIOTI].

2.1.1. Posib po3MOBHOI MOBH, iaJIEKTH3MIB Ta apXai3MiB B TEKCTI Ka3KH

Opniero 3 HaliBUpa3HImMUX o3HaK cTwio MouTteipy JloGary y Histérias de Tia
Nastdcia € aKTUBHE BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB HapOJHOI MOBH, 30KpeMa pPO3MOBHOI
JIEKCUKH, MIAJIEKTU3MIB 1 apxai3miB. Yce 1€ CHpUs€ CTBOPEHHIO aBTEHTUYHOIO
3By4YaHHS MOBJICHHS TEPCOHAXIB, MEPIN 3a BCce — TITOHbKM HacTacii, sika BUCTYyIae
OTIOBIJJAUYKOI0 HAPOJHMX Ka30K. Taka MOBHa CTWJIi3allisl BUKOHYE MOJBIMHY (YHKIIIIO:
BOHA HE JIMIIE BiIOOpakae coIliaibHE TMOXOPKCHHSI TepPOIiB, a W 3aHyprO€ YWTada B
arMocdepy ycHoi HapomHoi TBopuocTi [Rouxel 2012]. Takum 4MHOM, OCOOIMBOCTI
MOBU TITOHbKM Hacrtacii € He nume 3acoboM cTuimi3aiii, ajge W 1HCTPYMEHTOM
imeHTrdIKaIil MepcoHaka B COIIOKYJIBTYPHOMY MPOCTOpPI, B sIKOMY mepeOyBae TBIp.
[Raimundo 2001, ¢.99]

Cepen mnpukiaaaiB pPO3MOBHOI MOBH, [IAJIEKTU3MIB Ta apxai3MiB y TEKCTI
Historias de Tia Nastacia MoXHa HaBecTH HacTymHI BuUcioBu: ®paza "Nossa
Senhora!" (nocn. «Hawa Ilanna!», T00TO «bocopoouye!») — 1e TpaauUIiHUNA BUTYK,
SKUW BHUpaXKae 3MBYyBaHHS, OOypeHHs a0o0 cTpax. BoHa moXoauTh BiJ KaTOIUIILKOT
Tpaauilii 3Beprarucs 10 JiBu Mapii y crpecoBux cutyanisx. OpuriHajibHa peruiika
nonuu bentu "Nossa Senhora! — exclamou dona Benta. — Vejam so como anda
importante a nossa Emilinha. Fala que nem um doutor" [Lobato 1937, c. 11] €
SACKpaBUM MPHUKJIAJAOM CTHII3alii MiJi YCHY HapoJHYy MOBY Y TBOpUOCTI MoHTeHpy
JloGary. V mepexnani «locnoou! — ckpuxuyna oonna benma. — Tinvku noougimscs,
Hawa Emininea axa eascauea cmana. loeopums, sk yuena!» [Jlobdary 1977, c. 9]
MOXKHA BUJIUJTUTH KUIbKa KJIIFOUOBHUX ACTEKTIB alanTarii.

ITo-niepmie, Buryk "Nossa Senhora!" nepenano ykpaincbkum "l ocnoou!", mo €

I[IJIKOM BUIPABJAHUM KYJIBTYpPHUM aHAJIOrOM. YKpaiHChKUM BapiaHT 30epirae Ty camy
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EMOIIIMHY HaNpPYXEHICTh 1 MOOOKHHUI BIATIHOK, XapaKTepHHM i1 JOHHU beHTH sK
IIPEICTABHMIII CTAPIIOTO MOKOJIiHHS.

[To-gpyre, 3BepHenHst "nossa Emilinha" niepenano sk "wawa Emininvs". Tyt
nepekagay Baajo 30epir 3MEHIIYBaJIbHO-TICCTIIMBY (GopMy IMEHi, IO MIIKPECITIOE
ctaBiieHHs foHHU bentn no Emumii.

Crning Bim3HAUMTH, MO0 TEpeKiIaa 30epirae yCHy CTHIICTUKY opuriHaimy. ®pasa
"Tinoku noousimovcs" noOpe mepeaac po3MOBHHI XapaKTep BHUCIIOBIIOBAHHS JOHHU
bentn. BogHouac, BapTo 3ayBa)KMTH, IO B OPHUIIHAJI MPUCYTHIA MEBHHUM BIATIHOK
iponii ("anda importante” - "cmana eadxciusa”), akui y mepexiai nepeaaHo TPOXu
MEHIII SICKPaBo.

Buryk "Credo!"y mopryraiabChbKii MOBI TakoX € TPaJAULIMHUM pETIriiHUM
BUpPA30M, SIKHMI BUKOPHCTOBYETHCS JJII BUPAXXKECHHsI 3MUBYBaHHS, CTpaxy a00 OTHJIH.
Bin noxoauts Big natuHcbkoro "Credo in Deum" ("Bipyto 6 boea") - mo4aTkoBUX CIIiB
xpuctussicbkoro CuMBONy Bipu. Y TOBCSKIEHHOMY MOBJICHHI, OCOOIMBO cepen
IPOCTOTO HApoAy, Ieil BUTYK BTpPaTHUB CBOE TIEPBICHE pEIIriiHe 3HAYEHHS 1
NEepeTBOPUBCS Ha CBOepigHMit MOBHUHM mrtami: "Credo! — exclamou tia Nastacia
fazendo trés benzeduras." [Lobato 1937, c. 33] — «Xaii boe munye! — cxkpuxnyna
mimonvka Hacmacia, mpuui nepexpecmuswiucs.» [Jlodbary 1977, c. 31]. Y KOHTEKCT1
TBOPY IIel BHTYK BHUKOHYE€ KUIbKa BaXKJIMBUX (YHKIIH: TO-TIepIe, BiH CIYXHUTh
XapaKTEPUCTUKOIO MEPCOHAXKA, MIIKPECTIOUN TPATULIINHY MTOOOXKHICTD 1 TTOXOKEHHS
3 BEPCTB MPOCTOr0 Hapoay TiTOHbkKM Hacracii; mo-apyre, BiH JI0IoMara€ CTBOPUTH
e(eKT yCHOTO OIOBiJIaHHS, HAOIMKAIOYM MOBY TEPCOHa)Ka 10 HAPOIHOI TpaJuIlii;
MO-TPETE, BIH YAaCTO BUKOPUCTOBYETHCS y KOMIYHHUX CUTYAIlisiX, CTBOPIOIOUYU TyMOpP
gyepe3 KOHTPACT MK PENIriiHUM CIIOBOM 1 36MHOIO CUTYAIII€I0.

VYkpaincbkuit nepexnan «Xau boe munye!» BOago mepenae OCHOBHI aCIEKTH
opurinany. Lle#t Bupas, Oyaydn TpaauiliiHUM I YKPATHCHKOT MOBH, TaKOXK MTOETHYE B
co0i penmiriiHui maTeKcT 1 1oOyToBe BXHBaHHSA. BiH 30epirae emorriiine
HABaHTAXXCHHS OpWTiHATY, TEepeAarodd 1 3AUBYBaHHS, 1 IMOOOXKHICTh TMEPCOHAXA.

Oco0651BO BIATUM € Te, 110 NEPeKaj 30epirac He TUIbKU CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHS, a
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W CYNpOBITHUIN KECT - TPUPA30BE XPEIICHHA, SIKE B 000X KYJIBTypax Ma€ 3aXHUCHY
¢yHkmiro. Xo4ya mepekiaa Jemio BTpayae €TUMOJIOTIYHUHN 3B'SI30K 13 JATMHCHKUM
noxo/xeHHsiM cioBa "Credo", BiH MOBHICTIO KOMIICHCYE 11€ 30€peKEHHSAM PETITriifHOro
nadocy 1 COIIOKYJIBTYPHOTO MATEKCTY.

"Mi6" — Bapiant Big melhor; npukiag perioHaNIbHOrO BapiaHTa CIIOBA:
“Quando pela manhd o gigante viu a obra, ficou furioso, e resolveu lda consigo que o
mio era dar cabo do homenzinho e de Guimara, pois o tal jardim so podia ser obra
dela.” [Lobato 1937, c. 25] — «Konu eenemenv nobauus pobomy 6pauyi, 6iH
PO3TIOMUBCSL | supiius, Wo Haukpawe 0yoe ebumu maieHbko2o 4onogiuka i I'imapy,
momy wo cao mie oymu minvku ii pobomoroy. [Jlobary 1977, c. 23]. ®opma "Mio"
nepenaetbes sk «Kpame» —nexkcnyna amanTariiss obupae Qopmy, sSKa 3BYUUTH
IPUPOIHO B YKPATHCHKOMY YCHOMY TOOYTOBOMY MOBJICHHI.

"Sinha" — >xiHoua ¢opma apxaizmy senhora, 1o 30eperiacs B MOBJECHHI
HamaakiB padiB: “— Emilia ja disse que a culpa é sua, sinha.” [Lobato 1937, c. 14]—
«- Eminis eoce ckazana, wo ye sauia suma, cenvtiopoy [Jlodary 1977, ¢. 10]. Apxaizmu
sinh6 Ta sinhd, 1O TOXOMATH 13 KOJOHIAIBHOTO MOBJICHHS, TEpeIaHO dYepe3
noOyTOBO-3acTapiil 3BepTaHHs: "CeHbiop", «maHi», ab0 CTUIII30BAHO «TOCTOAAPIO» /
«TOCHOJUHEY, 10 BOAHOYAC MEPENAI0Th CTaTyCHICTh 1 CTAPOCBITCHKUMA BIATIHOK.

Sx 3aznagae Enoiza [Mapcis, y MOBJIEHHI MEpCOHAXKIB BiTUyBAETHCS YCHICTh —
BOHU BHUKOPHUCTOBYIOTH PO3MOBHI (ppa3u, MPOCTOHAPOIHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, a
TaKOX CJIOBa 3 MPOCTOpeYusl Ta perioHanbHUX ropopis. [Garcia 2007, c. 97]. Lle nae
3MOT'Yy TOBOPUTHU TIPO T€, 1110 MOBJICHHS T€pOiB — MepII 3a Bce TIToHbKKU Hacracii — €
IPUKIAJ0M XYIOKHBOI IMITallli dKUBOT YCHOT MOBH, 1110 BIACTHBA HAPOJHUM Ka3KapsiM.
VY XymoXHbOMY TEKCTI LI MOBHa creuuika BiJirpae BaXKJIMBY pOJb Yy MOOYIOBI
OTIOBIJI, a/pKe TMIACUIIIOE €(GEeKT aBTEHTUYHOCTI, a TaKOX CJIYyTrye€ MICTKOM MIDXK
NUCHMOBOIO Ta YCHOIO TPAIWIIIMU Opa3smiIbCHKOTO HapaTuBy. Tako)X BOHA CTBOPIOE
Oaratuii TPYHT JJII MOBHOTO aHAJI3y: MPH TMEPEKJajl TaKuX EJIEMEHTIB BHHHUKAE

norpeba MIyKaTH BIAMOBIIHUKK B IUIBOBIA MOBi, 34aTHI TepeaaTH eMoIliiiHe
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3a0apBJICHHS, COIIOKYJIBTYPHHM KOHTEKCT 1 (DONBKIOPHUN CTHIb TepmioTBopy [Dias
2013, c. 37-40].

[Tepexnan, mo MOCHIMKYETBCS ¥ poOOTI, Hanexkuth Muxaiiny JIuTBUHITIO —
YKpailHCBKOTO TMO€Ta, TMepekiajada Ta JITepaTypo3HaBIsS, YUs TBOPUICTH 3ajUIINIIA
HNOMITHHM CIIJI Yy YKpaiHChbKiM KynbTypi. JIMTBUHENb, Jaypear JiTepaTypHOi mpemii
iMeHi Makcuma Puibcpkoro, OyB HE JIMIIIe MaiiCTpPOM CJIOBA, a W CIPaBXHIM MOCTOM
MIXK KyJIbTypaMH: HOTO JOpOOOK BKJIIOYA€E Mepekyagu 3 (paHIly3bKoi, 1CAHCHKOI,
NOPTYTrajbChKOI, ITANIACHKOI Ta IHIIMX MOB. BiH BiJOMHUI SIK aBTOp NOETHUYHUX 301pOK,
JIpUKH, BIPIIOBAHOTO pOMaHy « Yyowce eecinnisiy, a TAKOXK YHCICHHUX TEPEKIaTHUX
TBOpPIB, cepen skux — «J/Iyziaou» Kamoenca, «Mipetioy» Mictpansa, TBopu PybGena
Hapio ta Ilegpo Kanpnepona. [Tkauenko B. 1. 2016]

JIuTBHHEIH MPAITIOBAB 13 PI3HUMU KaHPaMU — BIJI TT0€311 10 MPO3H, B TiOpeTO
10 (OJBKIOPHUX 301pOK, LIO CBIAYUTH MPO HOro ITMOOKE PO3YMIHHS MOBHHUX 1
KyJIBTYPHHX HIOAHCIB. OTO MepeKiay 4acTo BHXOMSTH 33 MEXi HMPOCTOi ajamTanii
TEKCTy, HaOyBarouu XyJdOXKHbOI caMoIliHHOCTI. Came TOoMy aHaji3 Horo poOoTu nae
3MOTy HE JIUIIE 3p03yMITH crienudiky mepekiiaganbKuX CTpaTerii, a i BIICTEKUTH, K
4yepe3 MOBY MEPENAETHCS IyX OPUTIHAITY.

Orox, nepekiiag Muxaitina JINTBUHIIS TeMOHCTPYE cpoOy 30eperTy 1HTOHAIIIO
KUBOTO YCHOTO MOBJIEHHS, Ky MonTteipy Jlobary MaliCTEpHO BIATBOPIOE B Jiajiorax
NEPCOHaXIB. X0ua yKpaiHChKa JIITepaTypHa MOBa Ma€ MEHIIIE 3aKPIMJICHUX 1aJIEKTHUX
dbopM y XyHOXKHBOMY CTHJII, TEPEKJIaiad KOMIICHCYE II€ JIEKCHYHOK HApOJHICTIO,
CUHTAaKCUYHUM  DPO3IIUPEHHSM 1 CTWIICTUYHOIO BapiaTUBHICTIO, 30epirarouu
(GOJBKIOPHUI 1yX OpUTIHAIY.

3aranom, mepexian Muxaiina JIUTBUHIS y OUIBIIOCTI BUMAAKIB 3aCTOCOBYE
€KCIIPECUBHO-CTIWJIICTUYHY  aJanTaililo  3aMiCTb OyKBAJBHOTO TMEpeKyiamy, IIo
y3TOIKY€EThCS 3 MIPKYyBaHHSIM I[3epa mpo Te, IO YyCHE MOBIEHHS MOTpedye
BIITBOpEHHs, a He jauiie nepekmany [Iser 1999, c. 98]. PekpeaTuBHICTh y IIBOMY

BUMAJIKy Tiepeadadyae BIPHICTh 1HTOHAIllT Ta MOBHOMY CEpEIOBHIIY, a HE popMi — TI10
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0COOJIMBO BaKJIMBO TPW TEPEHECEHHI JiaJeKTIB 1 YCHOTO MOBJICHHS B 1HIITY MOBHY
CUCTEMY.

2.1.2. ®oJBbKJIOPHi MOTHBH Ta IX POJIb y CTPYKTYPi ONOBIAi

36ipka “Historias de Tia Nastdacia” € 1minecnpsaMoBaHOIO clipobor MoHTeipy
JloGary 3i0patu Ta mepenaru B JiTepaTypHiid ¢popmi 6ararcTBO Opa3mUIHLCHKOTO YCHOTO
donbkiopy. Sk 3aznavyae XKepanpao Mopeiipa, kaura Jlobary 300paxkye vac, KOiu
Hacracis crae ronocoM Hapony, KOJM HAapOJHE 3HaHHS HaOyBae Baru Ta (popmu
neritumHoro 3HaHHs. [Moreira 2014, c. 108]. Takum unHOM, (POJTBKIOPHI MOTHUBH B
i 30ipii He Jumie (OpMYIOTh CIOKET, a W BHKOHYIOTh KIIFOUOBY 1JI€0JIOT1UHY
(GYHKIIF0 — BITHOBJIEHHS HAPOIHOTO TOJOCY, 30€peKeHHsI KOJEKTUBHOI MaM’sTi Ta
KyJBTYPHOI TATJIOCTI.

@onpKJIOp B OMNOBIAAHHSAX TITOHBKM Hacracii MpUCYTHIM Ha BCIX PIBHAX:
JICKCUYHOMY, CIOKETHOMY, OOpazHOMY U CTpykTypHOMy. Hrpkye momaHo mpukiiagu
TaKuX €JIEMEHTIB:

1) ®opmyna mouarky "Era uma vez.." — TumoBa ka3koBa (opmyna, 10
BIITBOPIOE PUTM YCHOI omoBiail. Era uma vez um velho que tinha trés filhas muito
bonitas..." [Lobato 1937, C. 6] — «bynro 6 o0Hoco 0idycsa mpu OoHbKU, [ 8Ci mMpu
kpacyniy.[Jlobary 1977, ¢. 5] "Era uma vez um rei que tinha um filho de dezoito
anos..." [Lobato 1937, c. 50— «Kus-6ys kopoav, saxuii mas 8iCiMHAOYAMUPIUHO20
cuna...». [Lobato 1937, c. 46]

2) ®opmyna 3aBepiienHs "E acabou-se a historia" — tumoa ansa GhoabKIOpHOT
Tpaauilii pamka 3akiHueHHs: "O principezinho entrou no navio da princesa [...] E
acabou-se a historia." [Lobato 1937, c. 56]— «I manenvruii npuny cmynus Ha kopabdenwb
npunyecu [...] Ocbo i kazyi kineywvy. [Lobato 1937, c. 64]

3) Buraganuii nepconax "o Bicho Manjaléu" — «UynoBucbko Manxaney» —
MOHCTpPYO3Ha 1CTOTa, aHAJIOT1YHA CJIOB’ THChKOMY 3Mi€Bi a00 UynOBHCHKY.

binein ckmagHuM TIOCTa€e 3aBIaHHs MEpeaaTd iMEHOBaHa MEPCOHAXIB, 30KpeMa,

BUrajanux ictot: "Bicho Manjaléu" y mnepeknani BIiATBOpeHO sK "Yyodosucwvko
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Manocaney". lle mepcoHak Opa3smIbCbKOI Ka3KH €BPOMEHCHKOTO TOXOKEHHA. Y
bpasmiii 111 ka3ka gyke momyispHa B mrati Cepxine, a TakoK y JIESKHX paiioHax
mrratiB bais Ta Anaroac. [Contos Populares do Brazil 2025]

Tox yacTkoBa TpaHCIITEpallis Ta KOHKpeTusarlis (amke bicho — e He 3aBxau
"gyynoBUCHKO", a moyacTd — mpocTo «3Bip»[ Lingea dictionaries]) 306epirae
€K30TUYHICTh OpUTIHATY, ajieé 3BYYUTh (HOHETUYHO HAONIIKEHO ISl YKPaiHCHKOTO
yyuTaya, JOMOMarae YHHMKaTH HaJAMIpPHO INTy4yHOI ajanTamii (Ha 3pa3ok "3mii",
"JlicoBuk" Tomo). Taka cTpareris BIANOBLAAE NIAXOAY HOMIPHOI €K30TH3allli,
PEKOMEHIOBAHO1 B IIEpeKIaialbKii Teopii Goapkiopy [Simén 2022].

4) Mariuni npenmetu: "uma bota magica” — «uobomu-ckopoxoou» "uma
carapuca mdgica" — «wanka-nesuoumkay, "uma chave de abrir todas as portas" —
«UapieHull K104» — KIACUYHUN MOTUB YapiBHUX MPEIMETIB.

5) ®paza "Valha-me, rei dos Peixes!" — «/[onomoorcu meni, Pub’auuii koponio!»
— 3aKJIMHAHHS-JIOTIOMOTa, 3BEPHEHHSI JI0 MariyHOTO TTOKPOBUTEIIS.

6) MotuB "a vida esta num ovo dentro da pomba..." [Lobato 1937, c. 12] —
«rcumms y auyi, a auye — y conyoyiy [Jlobdary 1977, c. 15] — ctpykrypa "cmepTh
Komes", ne xuTTS mepcoHa)ka MpuxoBaHoO B 00’ €KTi BcepenuHi 00’exra. "Minha vida
esta no mar. La no fundo hda um caixdo, nesse caixdo ha uma pedra; dentro da pedra
ha uma pomba, dentro da pomba ha um ovo, dentro do ovo ha uma velinha, que é a
minha vida." [Lobato 1937, c. 12] — "Moe sicumms - 6 mopi. Ha oni mops ckpunvka, 6
CKPUHBYIL - KAMIHb, 8 KAMEHI - 207Y0Ka, 8 20NY0Yi - EUKO, 8 ACUKY - ceiuka. Ceiuka - mo
i € moe orcumms.". [Jlobary 1977, c.15]

7) CumBoJiyHa TpiiiKa: TpU CECTpHU, TpU OpaTu, TpU 3aBJAHHA — MOTHB, IIO
MOBTOPIOETHCS Yy KUIBKOX OMNOBiAaHHAX (Hampukian, y "O Bicho Manjaléu”, "A
Princesa Ladrona”). 1110 3aKkOHOMIpHICTh NOMI4alOTh HaBITh cami repoi: “— Continua
o negocio do numero trés — disse Emilia. — Tudo tem que ser trés! O povo ndo passa
sem um rei e trés principes, dois maus e um bom. E o bom ¢ sempre o mais crian¢a”.

[Lobato 1937, c. 33] — "3no8y noemopioemocs uucno "mpu'! - ckazana Eminis. - YV
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KodicHill xazyi! Yce 0606'a3x060 no mpu! Y kopons 0606's13xk060 mpu cunu, 08a nocanux
i 00un xopowuil. I xopowuii 3a8xcou naumenwuil. " [Jlodary 1977, ¢.35].

8) Ilepeonsrannsa repoini B uonoBika — "Lucinda virou-se Sargento Verde"
[Lobato 1937, c.14] — «/lycinoa eosenacs Cepocanmom Bepoey [Jlobary 1977, ¢.27]—
MOTHB TpaHc(popMallii, CXO)KU Ha MOTUB JA1BUYMHHU-BOIHA.

9) ®dpazeosnorizm "quem conta um conto aumenta um ponto" — yCBIIOMJICHHS

!

3MIHIOBAaHOCTI (DOJBKIIOPY B yCHIM Tpamuiii: "— Quem conta um conto aumenta um
ponto — lembrou Pedrinho.” [Lobato 1937, c¢.13] — «XT0 po3moBijae icTopiro,
000B’SI3K0BO J0J1a€ MO0Ch CBOE — 3ayBakuB [leapinbton. [Jlodaty 1977, ¢.20].

Eminis kputukye 3minu: "Parece uma historia que era dum jeito e foi se alterando de
um contador para outro” [Lobato 1937, c. 18] — «l]e cxoorce na xasxy, axa cnouamky
byna sKkoCh 00HIEI, A NOMIM MIHALACA 810 onosidaya 0o onosioaua.» [Jlobdary 1977,
c.25]

10) Croxet "O Cacula", B sxoMy HaWMOJIOAIINN BUSBISETHCS HANMYAPIITAM —
apxerun "Mmonommoro Opara". "O filho mais mogo, porém, deu muito tento a
recomendagdo paterna [...]" [Lobato 1937, ¢.36]. — «Monoowuii cun, oonax, oydice
cmapascs npucayxamucs 00 bamvkosoi nopaou » [Lobato 1937, c.41]

11) Ilepconaxi-tpukcrepu: "o jabuti”, "a raposa" [Dicio] — xiacuuHi
donpkiopHi xuTpyHu. 12) TBapuHu, IO TOBOPATH 1 JOMOMAararOTh TE€POEBI —
KOpIHHUH MOTHUB Ka30K 1 Oaiiok. Jlucwuka pamuth npuHny: "Pegue uma velhinha e
enferrujada [espada]."” [Lobato 1937, c.29] — «bepu cmapuii, ipocasuii meuy. [JlobGaty
1977, c.16]

13) IlpucyTHIiCTh XpUCTUSHCHKUX MOTHUBIB: "Nossa Senhora apareceu-lhe num
sonho" [Lobato 1937, c. 13] — «lii y cni sasunaca Ipeceama Bozopoouys» [Jlobaty
1977, c. 26] noenHaHHS XPUCTUSHCBHKUX Ta HApOJHUX BipyBaHb. Y ka3l "O Bom
Diabo" [Lobato 1977, ¢.50] cBsatuiit Miresnb CJIKyeThCS 3 TUSIBOJIOM.

14) VYpok wmopani HampukiHii ictopii — sik 'y "O Campesino Ingénuo” —
«Haisnuti censinuny, e HAIBHICTh KapaeThes a00 BUHATOPOKyeThes. "4 Cumbuca de

Ouro” [Lobato 1937, c.44]— «lap6y3 i3 30nomom» [Jlobary 1977, c.47]: uecHuit
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OITHSIK OTPUMY€E BUHArOpoidy, a >kaaiOHuil Oarariii mokapanuit. Y kasmi "A Mulher
Dengosa" — «3yxseana scinkar [Lobato 1937, ¢.46] obnyna, npukuayBaHHS TOKapaHo.

15) ®onpkmopna "morika cHy 1 abcypay" — HeNmiHIMHI moAii, YyaecHi
nepeTBopeHHss 0e3 mosicHeHHs1, 5K y "Peixes na floresta" [Lobato 1937, c. 73] —
HeMoxuBUM 00pa3. "O Cdgado na Festa do Céu" [Jlobary 1977, c. 46]: yepenaxa
najae 3 HeOa, 1 HOTo MaHIHMP PO3OUBAETHCS HA IMIMATKU — MOSICHEHHS IPUPOIH.

bpasunbsceka nocmiguunsg Axa Jlyiza Pamynay Haromomye, 1mo «lcmopii
mimonvku Hacmacii — 11e MOMEHTH, KOJH AUTAYa JiTeparypa JlobaTo 3BepTraeThcs 110
TPagUIlIMHUX 3HaHb, BCTAHOBIIOIUM MICTOK MDK CYYaCHUM BCECBITOM 1 CBITOM
OpelKiB y HaponHux Kaszkax.» [Raimundo 2019, c. 69]. lle ocoOnuBO Ba)JIUBO B
KOHTeKCTI (yHKIIi mnepcoHaxa Hacracii sk "HOCiikE HapogHOTO 3HaHHS", sKa
YMOKJTUBITIOE TIEPEXiJl MK IIOKOJIIHHSMHM 4epe3 OMOBIIb.

Kpim Ttoro, sk miakpecmtoe XXepanbao Mopeiipa, «Xi pO3MOBIJI € aKTOM
TBOPYOCTI, caMe ToMmy TiTKa HacTtacis 3aiimMae TOTYXHY AMCKYPCHUBHY TO3UIIIIO»
[Moreira 2014, c. 100]. Bigrak onosiai TiToHbku HacTtacii — 11e He MPOCTO pO3MOBI/Ib,
a aKT KyJIbTypHOI TaM’sITi 1 aBTOPCTBA, B SKOMY (DOJIBKJIOPHI €JIEMEHTH BHKOHYIOTH
CTPYKTYPOYTBOPIOIOUY (DYHKITIFO.

Takum unHOM, Qonbkiop y Historias de Tia Nastdcia — 1ie He JUIE TKEPEo
CIOKETIB, a i OCHOBa >XaHPOBOI TMPHUPOAM KHUTH, SKa YTBEPPKY€ IIIHHICTH YCHOI
Tpaaullii B TUCBMOBIH JiTeparypi Ta GopMye€e 1ICHTUYHICTD K T'epOiB, TaK 1 YUTAYA.

VY mepekiiajil yKpaiHCbKOIO MOYKHA MPOCTEXHUTH LIJIECIPSIMOBAHE IMPAarHeHHs
30epertu (HONBKIOPHUN KOJOPUT OPUTIHANTY, 1110, BOAHOYAC, BUMArae aJanTaliifHoOro
X0y, 3YMOBJIEHOTO BIJIMIHHOCTSMM KYyJAbTYPHUX KOJIB MOPTYTaJJOMOBHOIO Ta
YKPaIHOMOBHOI'O YUTaya.

Hacamnepen BapTo BimzHauuTH, 1mo Mwuxaino JIMTBUHENb MepeBaKHO OoOMpae
CTpAaTerio JOMECTHKALli — TOOTO HAOJMXKEHHS TEKCTY A0 LIIbOBOI KYJIBTYpH [AUB.
npukiaam 1, 2 Ha ctop. 40], mo cTBoproe eheKT OIM3BKOCTI 0 YKPATHCHKOTO CllyXada.
VY Bumajgkax i3 MarivHMMH IPEIMETaMH TepeKiaaad 3HaX0IUTh CKBIBAJICHTH, IIIMPOKO

BXKHMBaHI B YKpaiHCbKOMY Ka3kapcTBi: Carapucgo - wanka-neeuoumxa, botas magicas -
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yobomu-ckopoxoou, Pu6’sua nycka, eonocuna, nip 'ina (Escamas de peixe, pelo, penas)
[Lobato 1937, c. 7-12; Jlobary 1977 c. 5-15]— npenmeru, 10 J0MOMAararTh
Buksmkatu koposnst Pu6, bapaniB Ta Tomy6iB. Ilepexnagerno OykBaibHO, aje BOHU
GYHKIIOHYIOTh K MaridHi "3aknuHanas". «[lanyoca mazvy - “ungiiento de papagaio”
[Lobato 1937, c. 22] — nepeknaaeHo T0CIIBHO.

VY Bumankax 3 donpkinopaumMu hopmynamu, sik-ot "Valha-me, rei dos Peixes!",
nepekiazad Bijjlae TepeBary eKBIBAJICHTHIM 3aMiHI 3 YypaxyBaHHSM PUTMIKA U
CTWJIICTUKM YKpAiHChKOI yCHOI Tpaauuli, Hanpuknan: "llomoowcu meni, yapio
Pub’sayuu!" a6o "llapro Pu6’suuil, eupyuai!". lle no3Bomnsie 30epertu yapiBHUN
XapakTep BUCIOBY, HAOJU3UBILU KOTO 10 (HOPMYIIH-3aKIMHAHHS.

Jlesiki apXeTUIH Ta CIOKETHI CTPYKTYPH, SIK-OT «KHUTTS T€pOs 3aXOBaHE B UL
(Minha vida estd no mar) 4n «npuHIiieca Buaae 3 cede yonoBika» (A princesa Lucinda
vestiu-se de homem — uma roupa verde.), He TOTpeOYyIOTh ajanTaili — Iii MOTUBH €
yHIBEpCAIbHUMU JJIs1 (POTBKIIOPY PI3HUX HAPOIB, BKIIFOUHO 3 yKpaiHChKUM. [lepekian
y Takux BHMaaKax 30epira€ OpHUriHAJbHUWA CIOXKET 03 CYTTEBUX 3MiH,
MOCTYTOBYIOUHCH 3BUYHUMHU TPAMAaTUIHUMU 1 CHHTAKCUYHUMU CTPYKTYPaMH.

Buknagene Buiie 103BOJisie  TBepAUTH, 1o mepeknan M. JIuTBuHuA
XapaKTePU3YEThCSA  PO3BAXKIMBUM  IMOETHAHHAM  JOMECTHKAIlli, CKBIBAJCHTHOTO
MepeKiIaay Ta YacTKOBOI €K30TH3allli, M0 YMOXIUBIIOE HE JHIIE 30epeKeHHS
CTPYKTYpU Ta AyXy OpWTiHAIY, a ¥ BAajgoi aganTailii ajis yKpaiHChKOT YHTaIlbKOi
aynutopli — ocoOnuBo autsuoi. Sk 3a3Hauae Andpancio [liac, ponb mepcoHaxa
Hacracii BuxoguTh 3a MeXI YCHOTO MOBJICHHS: BOHAa € XPaHHUTEIBKOK 1
MOIIKUPIOBAYKOIO KOJIEKTUBHUX, POJOBHUX Ta ocobucTicHuX 3HaHb [Dias 2013, ¢.43], —
came Iie 3aBAaHHA 1, Oe3MepeyHo, e JOCITHEHHS MOXKHA BITHECTH 1 10 YKPATHCHKOTO

nepexiaaavya, SKui BUCTYa€e MEIIaTOPOM MIXK KYJIBTypaMHU.
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2.1.3. Cnenudika rymopy, MOBHOI I'PH Ta PUMOBAHMX (pPParMeHTIB

OnuH 13 HalACKpaBIIUX CTHIILOBUX eneMeHTiB Historias de Tia Nastdcia — ue
TyMop y Horo uncieHHuX ¢opmax: ipoHis, MOBHA I'pa, Mapajiokc, kamamoyp, abcyp, a
TaKOX PUMOBaH1 (PParMeHTH, IO MEPETYKYIOThCS 3 AUTIYUM (DOIBKIOPOM 1 BOJHOYAC
CBIT4aTh TPO BHUCOKY JKAHPOBY KYJIbTypy aBTopa. 3a BuzHadeHHsSIM CuIBH, TYMOp Yy
Jlo6aro € BaXJIMBUM €CTETHYHHM Ta 1COJOTIYHUM PECYpCOM, SIKMM CIYTye K st
3a4apyBaHHA YHMTa4a, TakK 1 JUIsI KPUTUKU CYCHIIBCTBA Ta JEKOHCTPYKIII YyCTaJIeHOTrO
3ranHs [Silva 2008, c. 55]. Bin (rymop y TBopax JlobGaty) BukoHye pyHKIIIIO HE JIHIIIE
pO3BaXkajbHy, a 1 Mi3HABAJIbHY, 1I€0JIOTTUHY, a MOAEKYAN — MIAPUBHY, COIPSIMOBAHY Ha
JEKOHCTPYKITIIO TPATUIIIAHUAX YSBICHb 1 HOPM.

Boxe y BcTyni 10 kHUrH unuTaemo perutiky Eminii: “Va? Dobre a lingua. Eu so
faco coisas quando me pedem por favor.” [Lobato 1937, c. 5] — «lliou? Ilpuxycu s3ux.
A crnyxaroce mineku mooi, Koau mMeHi kaxcymos «0yow nackay.» [Jlobdary 1977, ¢. 3] —
TUMIOBUN TPUKIIAJ IPOHIYHOI MOBHOI TPM Ha TIPYHTI 3BUYHOI BBIWJIMBOCTI, IO
TpaHCPOPMYETHCS B JIEMOHCTpAIlilo xapakrepy. Lls ¢pas3a He TUTbKM CMIIIUTH, ale |
BCTAHOBIIIOE KOH(MJIIKTHY, JKapTIBIWBY IHTOHAIO, IO CTa€ CTHJIICTHYHOKI BICCIO
onoBial. Cama EMinisi — qKepesno JIHTBICTUYHUX HECIIO/IIBAHOK: BOHA CTBEPKYE, 1110
BKE HE NpOCTO irpamika, a (irocoduHs, TaKUM YUHOM TMO€AHYE Metadopy U
TYMOPUCTUYHY caMopediekcito.

He meHI sickpaBuid rymMOp CHOCTEPITA€ThCSA Y 3HEBAXIMBHX perlikax Emimii
II0JI0 HAPOJHMX OMOBINaHb: “Essas historias folcloricas sdo bastante bobas” [Lobato
1937, c. 13] — «/lypnui yi kasku!» [Jlobamy 1977, c. 15], — 1poHis clpsMOBaHa HE
TIJIBKH Ha CIOXKET, a 1 Ha MEeXaH13MH TPAAUIIIHHOT Hapailii. Y BiAMOBib HA ICTOPIIO TIPO
Cepxxanta Bepne Bona Burykye: “Estd mais boba que a outra. Tudo sem pé nem
cabeca” [Lobato 1937, c. 15]— «Oouna oypuiwa 3a inwy. e 6ce max npumsecrHymo 3a
syxa.» [Jlobamy 1977, c. 28], — TakuM YHMHOM O3BYYYIOUM METAKOMEHTAap II0/0

CIOKeTy, 10 caM cebe BucMiloe. Banecca @panka, aHami3yroud IeM acHekT,
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BUCJIOBIIIOE TyMKY, 0 BUCTynW EMinii pyiHYIOTh aBTOPUTET yCTAJICHOTO 3HAHHS Ta
IPOIOHYIOTh HEIIAHOOIMBHM o Ha TekcT. [Jlobary 1977, c. 68]

VY KHU31 MOCTIMHO 3’SIBISIFOTHCS MPUKIIATU TPU 31 CTEPEOTUTIAMU Ta 00pa3amu:
MEPCOHAX, IO HAa BUINISIA TypHUM, BUSABIsSeThCs Haimyapimmm (O Cagula); a raposa
faminta  (2onoOma  nucuyka) BUTANYE BUTOHYEHI XUTPOILl, JIEMOHCTPYIOUH
napajoKcallbHy JIOTIKY; o jabuti e a onga (Yepenawauuii 6pam i Heyap)— xiacuuHe
donpKIOpHE 3MaraHHs poO3yMy M CHJIM, SIKe OOIrpyeTbcsi B JyCl BECENIoro
MOpaJI3aToOpCTBa.

Bbararo rymopy moGymoBaHo Ha aOCypaHOCTI cutyartliit: y 4 formiga e a neve —
Mypaxa MoTepIiae BiJ] CHITY, 4Oro He Moxke OyTH B Opa3miibcbkoMy Kiimari: “ Uma vez
uma formiga, que andava pelos campos, ficou com as perninhas presas na neve. — O
neve valente que meus pés prende!” [Lobato 1937, c. 39] — «Oonozo pasy mypauika,
2YNAIOUU NONEM, 3ACMPANA CEOIMU MAIeHbKUMU Jankamu 6 cHiey. - O dobnecHutl cHiey,
oonomodicu meni empumamucs Ha Hoeax!y. [Jlodbary 1977, c. 46] Came abcypn, sk
cTBepmKye KemmiHChka, cTae 3aco00M MOPYIIEHHS JIHIMHOCTI IUTAYOi JIOTIKU: 00
«CMiX, CIIPOBOKOBAaHMI a0Cyp/IOM, PO3XUTY€E BU3HAYCHICTH 1 PO3IIUPIOE YSIBY YHUTAUA)»
[Kempinska 2014, c. 49].

JlexcuuHi KaaMOypu MIPOHU3YIOTH TeKCT. Hampukian, y ciieHi, 1e MoBa e mpo
gynecHi nmpeametu — “Bota, bote-me em tal parte!” [Lobato 1937, c. 9] — «Hobimky,
Hecu mene myouly [Jlobamy 1977, c. 1] — Monretipy Jlobary rpaerbest 3
NOBTOPEHHSM cJioBa bota, 110 y MOPTYrajbChbKid BHCTYIA€ IMEHHHKOM 1 JI1€CIOBOM
(uobiT — omsararu B3yTTa )[Lingea dictionaries]. Taka omMoOHIMIYHA Tpa — THUIIOBE
JDKEpesIo TyMOpY B IUTAYIH JliTepaTypi.

[HImMiT mpuKITagm MOBHOI TpU — II€ HEBIIMHHE KOMOIHYBaHHS BUTAJaHUX Ha3B 1
iMeH, sAk-0T “rei dos Peixes”, “rei dos Carneiros”, “rei dos Pombos”, mo Bukiaukae
YCMIIIIKY 3aBsSKH MaJlbOBHUYOCTI Ta HamiBcepio3HOMY TOHY: “Era ali o reino do rei
dos Peixes... depois o reino do rei dos Carneiros... e por fim o reino do rei dos
Pombos." [Lobato 1937, c. 7-12]— «To 6yno yapcmeo Pub’auozo xopona... nomiu

— Kopona Bbapanis... a nanpuxinyi — Kopona I'onyéis.» [/lobamy 1977, c. 5-15]. Y
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¢dinami 1 Tpoe "mapiB" mo yepsi JOMoMararTh TepOEBi 3a (GOPMYIOI0-3aKIUKOM, 110
TaKOXX Ma€ PUTMIYHY CTPYKTYpY, MOAIOHY 10 nutsayoi muuiku: "O mogo dirigiu-se a
praia do mar e pegou na escama: — Valha-me, rei dos Peixes! Imediatamente o mar
se coalhou de peixes... Depois pegou no fio de la: — Valha-me, rei dos Carneiros! E
apareceram inumeros carneiros... Por fim, pegou na pena: — Valha-me, rei dos
Pombos! E o ar se encheu de pombos..." — «Xnoneyv niobic 0o mops, cxonue iycKy:
—Jlonomooicu, Pub6’sauuii koponro! I mope mummrio 3axuwino pubor... Ilomim y356
nacm eoeuu. — Illiomoorcu, Koponro bapanie! I 3’seunuca b6esniv bapanis... Hapewmi,
niouss nip 'iny: — [onomoorcu, Lapio I'ony6is! I nebo nanosnunocsa conyoamu..."”

BaxBoro CKJ1aJloBOIO T'yMOpY € pUTMi30BaHi (pparMeHTH ab0 BCTaBHI Bipiili,
SKI HE 3aBXKIU PUMOBaHI y KIACHYHOMY CEHCI, POTE MAalOTh BHUPA3HY MPOCOIIIO.
®paza "lepte! lepte!"y cueni 3 Cepxkantom Bepne — 11e 3ByKOHACIHiTyBaJdbHUMN
€IEMCHT, KWW TIEPETBOPIOE 3BHYAWHY CHUTYaIlil0 Ha BHUIOBHUIIHY CIICHY. Taka MOBHa
rpa BJIACTUBA YCHIM TpajuIli Ta Ka3KOBIM CTHICTHIN. Y TekcTi «Ka30K TITOHBKH
Hacracii» came 1eit enemeHT Oyjg0 OMyIIEHO TMpU TNEpeKaji, OJHAK 1HII
3BYKOHACJI1yBaJbH1 €JIeMEeHTH, NOA10H1 10 "lepte! lepte!”, nepenani 3 BUKOPUCTAHHIM
yKpaiHChKOT MOBHOI I'pu Ta (oibKIOpHUX MpuiioMmiB: Yepemnaxa rpae MeNoiro, sika
omuCyeThCs uepe3 3Byku: “Li, ri, li, ri... Lé, ré, lé, ré...” [Lobato 1937, c. 65] —
«/li-pn, nipn, ne-pe, ne-pe...» [Jlobdary 1977, c. 61]. ¥V cueni, Ae Kyp4ya TIKa€ Bif
nepeciiyBadiB, BUKOPHUCTAHO 3BYKOHACHIAYBaHHS JUIsS Mepenadi jguHamikd: ‘O
regimento partiu no galope — pd-ta--La! pd-ta-la!“[ Lobato 1937, c. 63] - «llonk
nomuae eanonom — yok-yok-yox!» [Jlodary 1977, c. 41]

YacTo xapt 0azyeTbcsl Ha HEOYIKyBaHiil JIOTiIl a00 HaaAMIpHIN OyKBaJIbHOCTI.
Hampuknan, nepconax homem pequeno (manenvkuti uonosivok) [Lobato 1937, c. 23;
JloGary 1977, c. 19] nHamaraerhcsi JIOBECTH CBOIO "Benud', aje 110 OuIbIe BiH
TOBOPUTb, TO MEHIIE 37a€Thbesi; KOHTEKCT: TiraHt 1 Horo Jouka-BeneTka [imapa
3ycTpiyaroTh KpuxitHoro mpuHna Jloma JKyana, sKoro Ha3uBaKwTh homem

pequeno (MaJIGHbKUM YOJIOBIUOK). ['IraHT TMOCTIMHO BUKIMKAE HOTO HA HEMOXJIMBI
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3aBIaHHS, aje 3aBIsSKH XUTPOCTI [iMapum mNpUHII BUKOHYE iX — 1 KOXKEH pa3
HaMaraeThbCsl BUTVISAAATH BEJTUIHUM, X04a 1€ BUXOIUTH CMIIITHO.

XKapr 3 OyKkBanmbHICTIO MOYMHAETHCS, KOMU TiraHT nutae: "Homenzinho, andas
dizendo que és capaz de derrubar o muro do meu castelo e construir um
palacio?"” ("ManeHbKHUi YOJOBIYKY, TH FOBOPHUII, IO MOXEII 3pyHHYBaTh Miil Myp 1
30ynyBatu maman?"). IIpuHI, Skl HIYOro TaKOro He KasaB, BIAIMOBIJaE: "E mentira,
mas sou capaz!" ("lle O6pexns, ane 1 Moxy!"). CMmiX TyT mojsrae B TOMY, IIO BiH
BUKOPHCTOBY€E OyKBaJIbHY JIOTIKY — "' HE TOBOPHB, ajie SIKIIO Tpeda, To 3po0ito", 1o
M1KPECITIOE HOTO0 MapHi CIIPOOU BUTIISIATH MOTYTHIM.

[Ticns Toro, sik I'iMapa Ta€EMHO BUKOHY€E 3aBJaHHs, T1ranT 3anurtye: "Foste tu que
fizeste isso ou foi minha filha Guimara?" ("lle ™a 3po6uB uu mosi nouka ['imapa?").
[Tpunn nuxaro Binnosinae: "Fui eu, senhor!" ("Le s, mane!"). XKapt Tyt y ToMy, 1110
BIH HAIlOJIETJIMBO NpUMNHCYe coOl Yyl JOCSATHEHHS, aje 4uTad O0auuTh Moro
KPUXITHICTh — YUM OLIbIIIE BiH XBAIMTHCS, TAM CMIIIHIIIEC BUTIISIAE.

KyneMminamiss abcypay Hactae, koiu TpuHIL 1 [imMapa BTiKalOTh: BOHU
NEPETBOPIOIOTHCS HA PIUKY, CBSIIEHHUKA, 3BIH TOLIO, aji€ MPHUHII Y (iHATI HITy€E PYKy
TITKH — 1 3a0yBa€e KOXaHy uepe3 MOIIyHOK. JKapT mojsrae B TOMY, IO HaBITh y
Ka3KOBOMY CBITI MOTO «BEJTUY» PO3BIIOETHCS YEPE3 TyPHY J1E€TAlIb.

Yomy me cmimmuo? [lo-mepine, depe3 HaaMipHy OyKBaJIbHICTH: BiH CEPHO3HO
CTAaBUTHCS /10 HEMOXJIMBHUX 3aBlaHb. llo-mpyre, depe3 KOHTpPACT MDK BEJIMYYIO 1
KPUXITHICTIO: UMM OUIbIIE BiH HAMAraeTbCs, TUM OYEBUAHIIIA WOTO HE3HAYHICTH. I,
HapeIlTi, uepe3 abcypanuii ¢inan: 3a0yBae koxaHy yepe3 (GOpMallbHICTh — II€ TUTIOBO
(b OJBKIIOPHUI JKapT Ha TeMy "TepoiuHol AypHUIL".

Oco0nuBy yBary mpuBEpTalOTh A1aJIOTH, € TYMOP BUHHUKAE Yepe3 MOpPYIICHHS
ouikyBaHO1 Mojeni moBemiHku. Komm Ewmimisa micis 3akiHYeHHS PO3IMOBiAI Ka3KH
Burykye: "Gosto mas é das de Andersen, das do autor do Peter Pan e das do tal
Carroll..." [Lobato 1937, ¢.73] — «Memni binvue nooobaromocs Anoepcen, Ilimep Ilen,
Keppon...» [Jlobary 1977, c. 33], — BOHa He JIMIIE BUSBJISE MPETEH31I0 HA «BUCOKY»

JiTEpaTypy, a i CTBOPIOE KyMEHY CUTYaIlil0, B AKIN JIsJIbKA OLIIHIOE KJIIACUKIB CBITOBOI
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miteparypu. lle me omuH mpuKIan 1HTEPTEKCTyalbHOI T'pH, 1110, Ha IyMKy JKicieH
[Tiona, cmoHykae yuTava 0 y3roJPKEHHS CMUCIIIB M piBHSIMU HapatuBy [Piola 2007,
c. 138]

3aramom, TymMOop Yy Wi 30ipui OararorpaHHuid, BOJHOYAC JIETKUMA 1
KOHILIENTyalbHUI. BiH cripsMOBaHUI HE JIMIIE HA BUKJIUK CMIXY, aje i Ha MOI0JIaHHS
0aHAIBHOCTEH, CTEPEOTHIIB, 1 BPEIITI — Ha 3aly4CHHS] TUTUHU JO TPHU 31 CIOBOM,
JTYMKOIO 1 KyJIbTypHUM KOHTEKCTOM. AHa Jlyiza PaliMyHay ciylHO 3ayBaxye, 110 CMiX
y Jlo6aro — 11e cBOEpiIHMI NOMITUYHUM cUMBOJ cBoOOAM 1 TBOpeHHs [Raimundo 2001,
c.75].

B ykpaincekomy mnepeknanl Kazox mimonvku Hacmacii TyMOpPUCTHYHI
dbparMeHTH OpuUTiHATY 3Ae0UTBIIIOTO MEPENaHo 3 OCOOIMBOIO YBArow A0 30epeKeHHS
IHTOHAIITHOT TpH, CTWJIICTUYHOTO KOHTPACTY Ta PUTMIKH JUTSYOTO MOBJICHHS.
BiguyTHOtO € oOpieHTalis nepekiajaya Ha aJalnTUBHY €KBIBaJEHTHICTh — HE
OyKBaJIbHICTh, a BIATBOpPEHHS (YHKIII KapTy YW TPU Y BIIMOBITHOMY KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI.

OnuH 13 mMpUKIAIiB Takoi amanTamii — pemtika Eminii "Sou uma isca por fora,
mas la dentro ja estou filosofa" [Lobato 1937, c. 10], y nepexnani 3By4uTsh 5K «Xoua s
we uyma mana, a ecepeduni — eace gpinocogr [Jlobary 1977, c. 14]. Takuit BapiaHT
30epira€ He JHIIE 3MICT, @ ¥ KOHTpAcT MK (OpPMOIO U CYTHICTIO, IIO CTAaHOBUTH
KOMIUHY OCHOBY opuriHaity. Muxaiino JIMTBUHEIb YHUKA€E KaJlbKyBaHHS I HATOMICTh
3HAXOJUTh YKPATHChKUI 00pa3, CIiB3BYYHUH 1yXy Emimii.

KanamOyp 13 peuennsm "Bota, bote-me em tal parte!" mepexnamad BUpilIye
IUISIXOM CMHCJIOBOi KOMIICHCAIlli, 3aMiHIOO4M Horo Ha "Yobimky, Hecu MmeHe 00
nanayy!”, Mo 1MITYe 3BYKOBY TPy OpHWriHANy, BoAHOYAcC 30epirarouu ii yapiBHY
iHTOHaIlit0. Taka cTpareris 103Bojisie 30epertTu eeKT Ipu 31 CIoBaMH, sIKM OyB Ou
BTpPaYEHUM IpH TOCITIBHOMY MEpPEKIIaIl.

VY OGararpox perutrikax Eminii, 30kpeMa capKaCTUYHMX KOMEHTApSX Ha KIITAJT
"Essas historias sdo bobas!", Tymop 0a3yeTbcsi Ha 3aBENUKIA ISl JTUTUHH

«ZI0pOocIOoCT» TepoiHl. Y mnepeknanl Muxaino JIuTBuHEUp Nepenae 1€ HE JUIIe
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JICKCUYHO, a ¥ 1HTOHAIIWHO: « HyOHi mi ka3xku!»— B yKpaTHCBKIiN Bepcii 30epiraeThes i
npsIMOTA, 1 EMOIIiHA HAIIPyTa, BIACTUB1 OPUT1HAITY.

OcobnuBy yBary Muxaino JluTBuHenps mnpualise 30€peKeHHIO PUTMIKU
GOoNMBKIOPHOT OMOBiJII — HaNpUKIad, MOBTOpUM Ha kmrant "E contou, contou,
contou..." BINTBOPIOIOTHCA sIK "I po3nosidana, i po3nosioana, i po3nosioana...", TO0TO
3 JOTPUMAHHSM THIOBOTO JUIsl YKPAiHCHhKOI MOBH CHHTAKCHUCY YCHOTO MOBJICHHS, IIIO
NOCWIIOE BIAYYTTS JKUBOTO OINOBiJaya. 3arajoM, IMepeKiagad yMIJIO0 TMO€EIHYE
CTparTerio ajanTtarii 3 MOIIYKOM CTHJIICTUYHUX BIANOBIAHMKIB, 30€piratoud TOHKY
PIBHOBAry Mi>k TEKCTOBOIO TOYHICTIO 1 KyJIbTYPHOIO BIJIITOBITHICTIO.

Onniero 3 xapaktepHux puc Historias de Tia Nastdcia € iaTerpaiis puMOBaHHUX
Ta PUTMI30BaHUX (PArMEHTIB Yy CTPYKTYpy OTOBidi, IO HANA€ TEKCTY TOJATKOBOI
YCHOT TMHAMIKH, HaOIMKy€e HOTO 10 AUTSYOro (PoJIbKIOpY Ta 30arauye MOBHY MaJIITPy
ka3ok. [Ipiciuna Pamaneio Haronomrye, 1o Il €JIE€MEHTH HE € BUIMAJIKOBUMH, 0O
MOETMYHA MOBa IIOCTA€ SIK 3HAK YCHOCTI Ta TpaJuilii, aKTHUBI3yIOUHM KOJEKTHUBHY
KyJbTYpHY MaM'Th 1 3a0X0UyIOUM JI0 TpU 31 3BYKOM 1 3HaueHHsIM [Rezende 2016, c.
22]. Pumu, moBTOpH, 3BYKOHACIITyBaHHS Ta KamamMOypu (PyHKIIIOHYIOTH TyT HE JIUIIE
SK po3Bara, a il ik opma mi3HaHHSA, B AKY 3aHYPIOE€TbCS TUTSYUI YUTAY.

BuHsATKOBO MOKAa30BUM Yy IIbOMY CEHCI € Biplii-3arajka 3 kasku Jodo Esperto (y
nepeknani — Kuimausuil /Kyan), SKAW TOJIOBHUN Iepoil ajipecye MPUHIIECI K YMOBY
ofipy>keHHsl. [lounHaeThCs 1€l BIpII TPATUIIMHUM PUTMIYHUM BCTynoM: "Sai de casa
com massa e pita; a massa matou pita..." [Lobato 1937, c. 32] — «A suuiwios i3 domy 3
naawmoro i 3000010, 30006a ebuna naremyy [Jlobary 1977, c¢. 55] — ne
MOBTOPIOBAHICTh CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKUIK ("matou”, "mataram”, "escolhi")
CTBOpPIOE €(eKT Ka3KOBOTO HAPOIIYBaHHS Aiil, THIOBHM JIs1 YCHOT TpaauLIii.

[Tepexnman Muxaiina JIMTBHHIIT HE MPOCTO IMepeae 3MICT HHUX PSAAKIB — BiH
aJanTtye ix J0 PUTMIKO-CEMAaHTHYHUX HOPM YKPaiHCBKOi YCHOI MOe€3ii, 30KpemMa 4epe3
MOCTIIOBHICTh «3000a 60uUna naivMy, naibma 6oula mpbox, mpu eounu CiMky» — “a
massa matou pita, a pita matou trés, os trés mataram sete”’, ¢ BAKOPUCTAHO YHUCIIOBY

rpajaiiio, 3HaloMy yKpaiHCBKOMY CIIyXa4eBl L€ 3 HApOJHUX CKOPOMOBOK 1 3araiok. ¥
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psankax "Atirei no que vi / e matei o que ndo vi", ne MoBHa Trpa moOynoBaHa Ha
napajoKkci — CTPUISB y BUJMME, a BOUB HEBUAUME, — IEpeKiIajay nepeiac He JuIiie
OyKBaJIbHWI CEHC, a W JIOTIYHY HaIpyTy, M0 YTBOPIOE SIAPO ITi€] KA3KOBOI 3arajiku:
«Cmpinsase s 6 me, wo oauus, / yous s me, wo He Oauugy. 3aBIIKU BHYTPIIIHIN
cuMeTpii (¢pa3u Ta MUIO3BYYHOCTI, YKpAiHCBKUN BapiaHT JOCSATa€ aHaJIOTTYHOTO
MOETUYHOTO €(EKTY.

Psanok "Com madeira santa / assei € comi" y nepekyiaji crae «3 aepeBa CBATOTO /
JloOyB BOTHIO 1 3BapuB 001]1», IO JEMOHCTPYE CBIAOMHUN BIJICTYH BijJ OyKBaJIbHOTO
«miACMaXuB 1 3’1B» HAa KOPUCTh OOpa3HOi MOBHOTHU: JOOYBaHHS BOTHIO 3 JiepeBa
TPaKTye€TbCsl SIK 4apiBHA [lid, [0 OUIbIIE BIANOBIJIA€ OYIKYBaHHSAM YKpPaiHCHKOTO
Ka3koBoro komy. lle mie omuH mpuKIam TEepeKIamamnbkoi CTparerii CeMaHTHYHOI
KOMIIEHCAIli1, KOJIK 3MiHA OJIHOTO €JIEeMEHTY OalaHCy€eThCS MOCUIICHHSIM 1HIIIOTO — TYT,
PUTMY ¥ CHMBOJIIYHOT BITy9HOCTI.

Hacrynnauit pparment — "bebi dgua sem ser do céu" — BiITBOPEHO 5K «B0dy 5
nue, wo He 3 Hebay: 30€PEKEHO 1 MeTa)OPUUHICTh, 1 KOPOTKY PUTMIUHY (pasy,
npuTaMaHHy ycHoMy MoslieHHIO. OOpa3 Bomu, mo «He 3 Heba», 30epirae CBOIO
3araJKoBICTh 1 Ka3KOBYy Oararo3HadHicTh. Lleil psimok meperykyerbest 3 yKpaiHChbKUMU
(b OJNIBKIOPHUMHU MOTHBAMH YapiBHOTO JKepesia abo pocu, 110 HE € JIOIOBOIO BOAOIO.
HaiiGinpm edexkTHUM cTae KydbMIHAIIWHUN Tapanokc: "vi o morto carregando os
vivos / e o burro sabendo / o que os homens ndo sabem." — y niepekJiajii BiH 3ByYUTb
aK «bauus crcusux s na mepmeux eepxu, / bauus ocna, wo make Oisnaecs, / Yoo
Hasimb 00U He 3Hanu». llepecTaBisHHS MiAMETa 1 TPUCYIKA, XapakKTEpHE IS
opuriHaty, 30epexeHe y BUIVIS/I BI3yaJIbHOTO MapajoKCy: *KUB1 BEpXU HA MEPTBUX —
KJIACHYHUI 00pa3 MmepeBepHyTOrO CBITY, IO Ma€ CHUIBHUN €MOIIMHUA 1 CHMBOJIYHUN
BB, OOpa3 ocna, 10 «3Hae OUIbIIE 3a JIIOAEH», 3aJUIIAETHCS ITOBHICTIO
BIJIMOBIJHUM OPHTIIHAJIOBI M MIJCUIIIOETHCSA aNI031€l0 Ha YKPAiHCBKY MPHUKA3Ky «1
TypeHb OyBae MyIpum».

Bapro oxpemo 3ynunutucs Ha pinami 3araaku — "Resolva agora, princesa, / ou

me dé cd sua mdozinha [Lobato 1937, c. 34]." — dpaza "dar a mao" y
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MOPTYTajabChKiil Moke o3Hadatu "oOmapyBatu" [Lingea dictionaries], ogHak TyT BOHa
dyHKIIOHYE 5K eBdeMi3Mm ocBiaueHHs. llepexnanay nepeocMuciioe el oopas yepes
YKpaiHChKy ToeTuuHy dopmyny: «[ aodati-no, npunyeco, 3a2adyi Kineyv. / A He
gideadacut — nidemo nio eineywvy. [Jlodbary 1977, c. 57] — 1 cTBOprOE€ TIIAaBHUM
nepexi BiJ 3arajky A0 >KapTiBIMBOTO OCBIIUEHHS, HE BTpayalOuM Hl pUMH, HI pUTMY.
®dpa3a «3araimi KiHelb», Y CBOIO YEPTy, € CTUII30BaHUM BiITOBITHHUKOM TPadUIlIHHOI
bopMynH «Ka3o4Ill KiHelb», IO IMIJCWIIE BIAYYTTS 3aBEPIICHOCTI Ta BUKIUKAE
YCMILIKY.

[Ile omHuM IiKaBUM MPUKIAIOM € YpuBOK 3 Kazku O Jabuti e os Sapinhos —
"Turi, turi... / Quebrar-lhe as pernas... / Furar-lhe os olhos..." [Lobato 1937, c. 67],
0 TIEpela€ PUTMIYHY, XOPOBY 3arpo3y, CIiBaHy B Ka3Ill kKaOCHATaMH, SIKi MCTSTHCS
yepemnaci. Y nepexnanai JIutBunus 1eit pparMeHt 3Byuuth Tak: « Typu, mypu, / Jlanu
nonamaem, / Oui nosutimaem... »| Lobato 1937, c. 63]

VY 1upoMy BUNIAAKYy MOXXHA TOBOPHUTH MPO BIAJO MiTIOpaHUA PUTM 13 TIOBTOPOM,
30epe)KCHHSI HAIPYXKEHOTO TOHY, JIe JUTSIYa PUTMIKA MMOETHYETHCS 3 TPUBOXKHUMHU
HOTKaMH, PO3MHUBAIOYN MEKY MK YapiBHHUM 1 )KaXJIMBUM. BUKOpHCTaHO XapaKkTepHUit
JUISL YKPAiHCHKOTO JUTSYOTO (POJIBKIOPY 3BYKOIMC, 30Kpema aiiteparito "m" 1 "a", mo
HIJCUIIOE IpaMaTUYHUi e(eKT 1 poOUTh cTpody JErKOko s 3araM’ ITOByBaHHs. Xo4a
B OpUTIHAJI prMa HE JOMIHYE, MepeKiaad JOCATAE TUIABHOTO PUTMIYHOTO TIEPEXOIy
Ta 30€peKEeHHsI THTOHAIIIMHOI 11JTICHOCTI.

Pa3oMm 3 THMm, ciij 3a3HAYUTH, 1O MOBHOLIHHY OLIIHKY PUTMIYHUX, pPUMOBAHUX 1
3BYKOHACJIIyBaJbHUX (PparMeHTIiB y TMepeKyai YCKIAJHIOE CYTTEBE CKOPOUYEHHS
TeKCTy. YKpaiHchKa Bepcis Kazoxk mimonvku Hacmacii He MICTUTh 3HAYHOI KUTBKOCTI
OTOBi/TaHb, 30KpeMa Takux sk A Princesa Ladrona, siKi, 3rifHO 3 OpHUTIHAJIOM,
BKJIFOYAIOTh BUPA3HI €JIEMEHTH YCHOI MOETUYHOT Tpaaullii. Yepes 1e ryOuThbcs yacTuHa
CTHJIICTUYHOTO OararctBa Opa3uiibChKOTO MMCbMEHHHKA, 30KpEMa MOro CXUJIBHICTh /10
BEepOAIbHOTO EKCIIEPUMEHTY, PUTMIYHOTO Tapaaokcy Ta MoBHOi rpu. Ana Jlyiza
PaiimyHy MmiKpecitoe, M0 IUKIIYHA CTPYKTypa, TOBTOPH, Mapayelli3Md Ta PUMH €

OCHOBHHMH pHCaMHU YCHOTO MOBIIEHHS, sike BiaTBoproe JloGaty [Raimundo 2001, c.
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71]. B ykpaincbkoMy mepekiiajl i MapKkepH 3arajioM 30epekeHi y KIFOYOBUX MICIIAX,
ajJie TIOBHOIO MIpOIO0 OI[IHUTH iXHE PO3MAITTA Ta YacTOTy HEMOXKJIMBO caMe 4epes
CKOPOYEHHS 00CSTy TeKCTy. BiACYTHICTD AESIKMX Ka30K 3HMXKYE MOTEHIIAN MepeKiIamty
SK 00’€KTa IMOBHOTO CTHJIICTUYHOTO aHalli3y 1 BOJAHOYAC BKa3zye Ha MOTPedy Yy HOBHUX,
NOBHUX TNepekaaax 301pKu, sIKi JO3BOJIUIU O YKpaiHCbKOMY UWTa4€Bl TO3HAHOMUTHCS

3 MOBHOTOXO MOBHO{, pUTMIYHO{ Ta MOETUYHOI MaiicTepHocTi JloOary.

2.2. llepexkiaa KyJabTYPHO-ClIeHU(IYHUX peastii

OnuH 13 KIIOYOBUX BHUKJIWKIB, 3 SKHM CTHKA€ThCS TIEPEKIaaaqd JAUTSIIOl
JiTEpaTypu, — M€ TPAHCIALIS KYyJIbTypPHO-CHENU(IUHUX eIeMEHTIB (peaniil), sKi
BOJIHOYAC CTAHOBJISITh ABTEHTUYHE TJIO TEKCTY 1 € YACTUHOIO 1ICHTUYHOCTI OpPUTIHAITY.
Y Historias de Tia Nastdcia 11 €JIEMEHTH OXOIUIIOIOTh IIMPOKHHA CHEKTp: BiJ
noOyTOBUX OO’€KTIB JO TOMOHIMIB, BiJl (DONBKIOPHUX BIPYBaHb JO JOKATHHUX (opM
ryMOpY H 17110MaTUKH.

3 mporo npuBony Ana Jlyiza Palimynay 3a3Hadae, 1o siteparypHa moBa Jlobary
HANOBHEHA HAPOJHOIO TOBIPKOIO Ta MOBHUMHU P13HOBUIAMHU, MOIIUPEHUMU B CLIIBCHKIH
MICIIEBOCTI Ha MOYaTKy 20-ro CTOJITTA, MOTHBOBaHUMU pyxamu
MOJIITUKO-JIIHTBICTUYHOT BOMOBHUYOCTI MoziepHicTiB. [Raimundo 2001, c. 75]. Inakme
Ka)Xy4d, 1oro MoBa — I1¢ 6araTuil 1acT HallOHaJbHOT KYJIBTYPHOI [aM’ATi, 1€ KUBE 1
«peais», 1 HalllOHAJIbHA 1pOHis, 1 perioHalbHa MOBHA CHIELU(IKA.

VY kaszmi npo XKyaHa mpucyTHIH 1€ OJWH I[IKaBUIl TUTACT peajiii — 3arajiku Ta
puMoBaHi (pasu, 10 BIACKIAIOTH 10 QOIBKIOPHOrO MUcieHHs. Hampuknaz, 3aragaka
"Sai de casa com massa e pita;, a massa matou pita..." nepenana K «A suiiuiog i3
0oMy 3 nAILMOI0 i 3000010, 30004 60UNA NALMY...», 1€ Massa AJANTOBAHO SK "3000a",
a pita — sk "nanema"[ Dicio]. lle mpuknaa ceManTu4Hoi TpaHcdopmalii, 0 He
30epira€ eTUMOJIOTIYHY TOYHICTH, ajieé BIITBOPIOE JOTIKy 00pasy. Came Tak, 3riHO 3
Baneccoro ®panka, ciifi po3yMITU TBOPUY B3a€EMOJIIIO 3 peajisiMH, OCKIJIbKH «MOBa

JlobaTto 3a0e3medye CceMaHTU4YHY CBOOOMy, SKa CIHOHYKae TNepekiazadya Jo
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BIIMMOBiAabHOTO TepeocmuciaeHHs» [Franca 2009, c. 61], ToOTo mnepekiagadeBi
JI03BOJICHO  BIIXOJUTH BiJ OYKBaJbHOCTI, SKINO 1€ CIY)XUTh BIJTBOPEHHIO
CTHJTICTHYHOTO e(eKTy. [HIII MpuKIaan CBiq9aTh Mpo Te, Mo MmoOyToB1 pearii, 30kpemMa
"farinha de mandioca”, "café coado", 'rede" (ramak), 1HOAI TEpPEKIATAIOTHCS
y3arajibHeHo (SIK «OOpOIITHOY, «KaBay, «JIekKaHKa») a00 OMyCKatOThCs 30BCIM. Y TaKu
CIoCi0 JTOCATAEThCS CHPOIIEHHS, MPOTE BTPAYAETHCA 4YacTHHA eTHOTpadivuHOl
armocdepu.

TpamsitoTbcss ¥ BUIMAJIKH BTPAaTH KyJIbTYPHOrO KOXdy. Tak, y TEKCTI BIACYTHI
sragku 1ipo Curupira, Saci-Pereré, lara — KII040BI MepcoOHakl Opa3mIbCHKOTO
dbosbKIOopy, 10 MOXYTh OyTH abo0 BWIYYEHI uepe3 pelaryBaHHs, a00 BH3HaHI
HEMPUAATHUMHU A0 Tepekiamy. Lle cBimuuTh mpo Te, mo NepeKiIaieHa Bepcis 3HaYHO
CKOpOY€Ha, 1, BIIMOBIHO, 3HAYHA YaCTUHA KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY BTpavyeHa.

Sk pestomye Bipa Cinsa, «TBopuicTs JIo6aTo cTaHOBUTH OCOOIUBY KYIBTYpHY
MaTepiro, e MeperuTiTaloThCI MOBa, MUCTEITBO, i71e0JIoris Ta ecteTuka.» [Silva 2008,
c. 46]. Y cBiTiII LBOTO aHaJI3y CTAa€ OYEBUJIHUM, IO Nepekiaa Muxaina JIuTBunis B
Oararbox BuIagKax 30epirae QyHKIiO peanii, HaBITh AKIIO 3MiHIOE 11 Gopmy. Lle
J03BOJIIE  JOCSATTH OallaHCy MDK 30€peKEHHSM EK30TUYHOTO KOJOPUTY Ta
3pO3YMUTICTIO IS JUTSAYOI ayauTopii, 110, SK BIJOMO 3 TMEpeKIaJ03HABCTBA, €
KPUTUIHUM YHMHHHUKOM YCIIXY MEepeKIany TUTAYO1 JITepaTypH.

[lepenaya BiIacHUX Ha3B y MEpeKIafl AUTIUOI JITEpaTypu — 1€ 3aBXKIU
NUTaHHS OallaHCy MK 30€peKEeHHSIM €K30THYHOCTI Ta 3a0€3MEeYEHHSIM 3pO03yMUIOCTI
Uit boBo1 ayauTopii [Aguilera 2009, c. 49-51]. V mepexmani peamnizyroTbes pi3Hi
cTparerii — BIJ TPaHCKPHUIILIT ¥ TpaHCHiTepalii g0 CEMaHTUYHOI ajanTaiii u
gacTKoBOi iHTepmperamii. Lli crparerii BiAMOBIAAIOTH HE JHIIE MEPEKIATABKAM
TpagullisiM, aje ©W TICHO TIOB’sA3aHl 3 (PYHKIIOHAJBHICTIO KOXXHOTO IMEHI B
OpUTIHAJIBLHOMY HapaTuBi.

Tak, na aymxy Anm Jlyisu Paiimynny, imena y Monteiipo Jlobary wacto

BUKOHYIOTh CEMaHTUYHY, a(DEeKTUBHY 1 HABITh 1JI€OJIOTIUYHY (DYHKIIIIO, PO3KPUBAIOYU
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puCH KJlacy, TpHUXWUIBHOCTI abo carupuuHocTi [Raimundo 2001, c. 81], Tomy
nepeKsaaayeBl, Ciijl ypaxoByBaTH 1l PYHKIT TPU TPAHCIALIT IMEH Y THILY KYJIBTYpY.
Hampuknan, im’s Narizinha, 3MeHNIIyBalbHO-TIECTIWMBE Bix nariz (nic) [Lingea
dictionaries], y nmepekiaai oTpumMye BapianT Hocunka, o € MPUKIAIOM CEMaHTUYHOTO
nepekyiay 3 ajnanrtaiiero. 30epekeHOo ITpOBUN XapaKTep iMeHi, Horo i1H(paHTUIbHE
3By4aHHS Ta ajlo3il0 Ha 30BHINIHIO pHUCY TepcoHaXku. lle BaKIMBO, OCKIIBKUA B
OpuUriHai 1M’ BUKOHYE (QYHKIIIO iaeHTU]IKamil AUTI40i CyO’€KTHBHOCTI uepes
¢13uuHy mpukMery — o ansa JloGaTy € 4acTMHOIO KOHILEMIl <«JIMTHHCTBO SK
CUMBOIIIUHUM TIpocTip» [Menezes 2022, c. 1440].

[Hmum npuxnagoMm € Pedrinho, sike B nepekiaal 3By4uTh sk Iledpinvio — 'y
IbOMY BHWIIQJKy TepeKiiafad BiJa€ TepeBary TPaHCIITEpamii 3 OpUTIHATHLHOIO
dbopMoOI0 3MEHIIIeHHs, 30epiraroun Opa3uibChKe KyJBTYpHE 3By4YaHHS 1 BOJHOYAC
BBO/ISIYM YKPAiHCHKOIO YMTaya B HE3BUYHY cUCTEMY IMeH. Ha BiiMiHY BiJl HABEIEHOTO
BUIIIE aHTPONOHIMa, M1 Manuel da Bengala nepenaetscs sk Manyens [lamurs.
Takum 4mMHOM, TEepeKyIaa HE BTpaya€ CMMBOJIIYHOTO HABAHTAXKEHHS, 110, 32 CIIOBAMHU
Aun Jlyisu PaiimyHny, dwactro mnpuxoBaHo y Qopmyni iMeHi mepcoHaxka, 00
OHOMACTHYHI KOHCTpYKIlli y Jlo6ato HecyTh y €001 O3HaKM I1JEHTHUYHOCTI Ta
a(heKTHUBHOCTI, K1 HE MOXYTh OyTH NMPOIrHOpOoBaHi nepeknanadem [Raimundo 2001, c.
60]

[Ile omuuM mnpUKIAIOM I1HTEpIpeTaniiiHoi ananrtaimii € Moura-Torta, sika B
OpUTiHAJII Ma€ BIATIHOK $IK HEraTUBHOIO TMpPI3BUCHKA, TaK 1 ETHOKYJIBTYPHOTO
BiJICUJIAaHHS 10 moura (maypka, sxcinka 3 Ilisniunoi Agppuxu). Y niepexiaji 3’ aBIseThCs
Kocoboka cnyschuys — 1O € TIOBHOKO JIECEMAHTHU3AIlIEI0 €THOHIMY, ajie 13
30epeXEeHHSIM Bi3yaslbHOTO 00pasy Ta (yHKIioHanmsHOI poii: "4 moura torta chegou
com um pote na cabega..." [Lobato 1937, c. 26] — «Kocoboxa cnysxcrhuys npuiiwna 3
eneyuxkom Ha 2onosi...» [Jlobary 1977, c. 51]. Take pimieHHs, O4eBUIHO, TTOB’sA3aHE 3
MParHeHHSIM YHUKHYTH UYy>KOTO, TTOTCHIIIITHO HE3PO3yMIJIOTO KYJIBTYPHOTO IIapy, 10 B

KOHTEKCTI1 IUTAYOro nepekiiany € oorpynroBanuM [Dias 2001].
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Bapro 3a3HaunTH, 1m0 )11 300HIMIB — IMEH TBapHH, 110 MalOTh HaIliBKa3KOBUI
cTaryc, mepekiazgad o0upae CEMaHTHYHY aJanTallilo 3 eJieMeHTaMu TepcoHidikariii
[[TaBmenko 2020, c. 29]. Tak, Jabuti (Bux yepenaxu) dirypye sk Uepemnamuii Opart, ne
eJIeMEeHT Opar [oNaeThCs I HAJaHHS Terla, KOJIEKTUBHOCTI W Trymadizamii —
TUTIOBUX JUISI YKPalHCHKOTO Ka3KOBOTO CTWJIIO. Hampuwkiam, mecruka-cecTpuuka,
BOBUMK-OpaTHK BiATBOPIOIOThCA sk Kaitman 1 Jlucuuka — apyruil iMEHHUK BXHTO y
NecTauBiil Gopmi, IO MIAKPECTIOE HAPOAHO-OMOBIIHY Tpamulito: "Jabuti resolveu
enganar o Jacaré..." [Lobato 1937, c. 61] — «Hepenawauuti bpam nadymas 060ypumu
Kaiimana...» [Jlobary 1977, c. 64], "A raposa astuta fugiu..." [Lobato 1937, c. 22] —
«/lucuuxka emexna, eeceno nomaxyrouu xeocmom...» [Jlobary 1977, c. 17]. Oxpemy
yBary 3aciIiyrOBYIOTh TPYTIOBI Ha3BH, SIK-OT sapinhos — xabeHsTa. Bouu B mepexiani
HE BTpayaroTh 3MEHINYBaJIbHOTO cydikca (-inho), a mepekanarThCs K Jcabenama,
10 TOBHICTIO BIAMNOBIAAE€ TPaaulli YKpaiHCHKOTO (DONBKIOpPY, 3 HOro THUIOBUMH
3BEPHEHHSAMH JI0 «JIITOK», «HTaIary, «3ahdeHdar» tomo: "Os sapinhos cantaram...”
[Lobato 1937, c. 67] — «Kabenama 3acnieanu: “Typu, mypu...”» [Jlobary 1977, c.
63]. Ile mpukian GhyHKITIOHATHHOT BIATIOBITHOCTI HA PiBHI CTUJIIO Ta ajpecara.

[Topryranscbke iM’st Benta pa3oM 13 IIaHOOJWBHUM 3BEPTAaHHSIM 10 KIHKH Y
nopryrajoMoBHoMy npoctopi Dona (Dona Benta) TpanchopmyeTbes B yKpaiHCbKOMY
nepexiani y Jlonny beHTy — THUIIOBO MOPTYrajibChKOTO €TUKETHOTO KOMITOHEHTA,
SAKUW HE Mae€ MpsIMOTO €KBiBajJeHTa B yKpaiHChki. [lepeknamau 3anumiae oro 6e3
anmanTanii, 30epiratouu KyaeTypHy crernudiky. Taka crTparerii € YacTHHOIO
KOHTPOJIbOBAHOI €K30TH3allli, siKa, sK cTBepmkye Ana Jlyiza PaiimyHny, «cmyrye
HaraJlyBaHHSM YWUTa4e€Bl MpPO Te€, 110 BIH KOHTAKTy€ 3 IHIIUM JIIHTBOKYJIbTYPHUM
yHiBepcymom» [Raimundo 2001, c. 85].

Otxe, aHaNI3 MPUKIIAJIB CBIIYUTH MPO OaraToIapoOBUM MIAXI1J A0 MepeKiaay
BJAaCHMX Ha3B B aHAJI30BaHIN 30ipli: MOeAHAHHS TPAHCKPUMIII, CEMaHTUYHOIO
nepeKiaay, ajanrtaiii, ek3oTu3amii Ta (YHKIIIOHAJIBHUX BIAMOBIIHHUKIB. Taka

THYYKICTh JIO3BOJISIE JIOCSTTA OCHOBHOI METH — 3a0€3MeUUTH 3pO3yMUIICTh 1
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NPUUHATHICTh TEKCTY JJIA JUTSIYOTO YuTada, 30epirarouv Mmpu IbOMY JIyX OpHUTiHAIY,

HOro MOBHY Ipy Ta KyJIbTYpPHY MapKOBaHICTb.

BucnoBku 10 posaiay 11

Crunp Jlobary XapakTepU3ye€ThCsl AKTUBHUM BHUKOPUCTAHHSM PO3MOBHOTO
MOBJICHHS, J1aJeKTU3MIB, apXai3MiB, III0 CTBOPIOE BIIUYTTS KUBOI YCHOI TpaJuIlii Ta
IIIMOOKO 3aHYpIO€ yuTadya B atMoc(epy HapoaHOi KyinbTypu bpasumii. Sk cBiAYWTH
NOPIBHSUTBHUM ~ aHai3, nepeKiajgad  3aCTOCOBYE  TEPEBAKHO  CTparerii
(GYHKIIIOHAJIBHOTO €KBIBaJI€HTA, ajamnTallii Ta KOMIIeHcalli, abu BIITBOPUTU €(EKT
aBTEHTUYHOCTI YKpaiHCBKUMH MOBHUMH 3aco0amMu. Y Takuil cmoci6 30epexeHo
IHTOHAIII}0, PUTM 1 COITIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCT MOBJICHHS I'ePOiB.

@ONBKIOPHI MOTHBH, IO MPOHHU3YIOTh CTPYKTYpY OIOBIJII — BIJ THUIOBUX
CIOKETIB 710 (hOpPMYyJI Ka3KOBOTO MOBJICHHS, — Yy TEPEKIIal MEPEeBaAKHO 30€peKeHO,
X04a CKOPOUYCHHS OpPWTIIHAJIBLHOTO TEKCTY NPH3BEIO 1O 4YacCTKOBOI BTPAaTH TaKHX
enemenTiB. Ilompu me, Ti ¢parmeHTH, sKi yBIHIUIM OO0 YKpaiHChKOi Bepclii,
JEMOHCTPYIOTh PETEIhHO MPOAYyMaHy TMepenady HapaTUBHOI JIOTIKH (OJBKIOPY Ta
HOT0 eMOIIIHHO-00pa3HOTO PSIAY.

I'ymop, MoBHa Tpa, puMoOBaHi pparMeHTH ¥ MmapajgoKcalibHI BUCIOBU — OJIUH 13
HalBUOATMMBIMIUX 70 mepeknany rmiactiB. Ilepeknang Muxaina JIMTBUHIA BUSBIISE
MOCTUYHY BIPABHICTh, YYyTTS PUTMY ¥ CTHJIIO, a TAaKOX 3IaTHICTh JO TBOPUYOI
inTepnperamii. Crtparerii BapilOIOTBCA BiJ 30€peKEHHS OPUTIHAIBHOTO PUTMY 0
CTBOPEHHSI HOBHMX (DOJNBKIOPU30BaHUX (OpPM y MekaxX YKpPAiHChKOI IMOETUYHOL
TpaInIIii.

Posrnsim  cmoco6iB  mepekiany  KylnbTypHO-CHEIUM(MIUHMX peallii  MMoKa3aB
HAsBHICTb 0ajaHCy MIXK JOMECTHUKAIIEI0 1 30€peKEHHSIM YY>KOTO KYJIbTYPHOTO KOIy. Y
TUX BUIMAJKaX, KOJU peajlii HE Ma€ YKpaiHChKOTO €KBiBaJieHTa ab0 MOXE BUKIIUKATU
TPYAHOIII B PO3YMIHHI, IIepekiaiad oOupae ajanTaliio 4 y3arajibHeHHsa. BogHoyac y

Oarathox BuUMaakKax (iMeHa, Mi(ONOTIYHI TOCTaTi, JOKAIBbHI peamii) 30epekeHo
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opuriHaibHy (opmy abo T IHTEpHIPETOBAaHO 3 YypaxyBaHHSM (DyHKIIIOHAIBHOT
HABaHTAXEHOCTI.

Anani3 mepekiagy BIAaCHUX Ha3B 1 MidoJjoriyHux o0pa3iB IOKa3aB
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX CTparerii — BiJ KaJbKyBaHHS JO CEMaHTUYHOI ajganTaiii —
3aJIE)KHO BiJl KOHTEKCTY Ta (yHKIT mepcoHaxiB. [le CBITUUTH MPO CBIAOMUM MiAXia
nepexiaaada 10 30epekeHHs 00pa3Hoi CUCTeMH TBOPY H i JJOCTYITHOCTI JUISI JTITEH.

ITepexnan xkuuru M. Jlobary «Kazxu mimounvku Hacmaciiy € npuxiaaoMm
JUHAMIYHOTO KYJIBTYPHOTO ITOCEPEIHMIITBA, IO TOEIHYE 30€pEeKCHHSI CTHUIIICTHUKA
OpUTiHATY 3 aJIaNTaIli€r 10 yKpaiHCchkux peaniil. [lepexnan nemonctpye haxoBicTh y
chepi muTsauoi miteparypu U (ONBKIOPY, BOJHOYAC BHSBICHI CKOPOYEHHS TEKCTY
3aCBIUYIOTh TOTEHIIAT JJis CTBOPEHHS TIOBHOTO TIepEKIany, SKUA OW Kparie

B1J100pa3uB MOETUKY 1 171€0JIOTIYHUIN 3MICT TBODY.
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3ATAJIBHI BUCHOBKH

JluTsiaa miTeparypa € 0coOMUBHM 00’ €KTOM TMEpEeKIIany, KUl MOETHYE MOBHY,
BUXOBHY Ta KYJIBTYpHUIIbKY (QyHKIII. BoHa BuMarae Bij mepekiiajgadya He JIUIIE
JIHTBICTUYHOI TOYHOCTI, a W INMMOOKOro pO3YMIHHS BIKOBUX, MCHXOJIOTIYHHUX Ta
KyJBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH IUIbOBOT aynuTopii. [liTu cipuiiMaroTh TEKCT 1HAKIIE, HIXK
J0pocili — M BaXJIMBI SCKpaBl 00pa3u, TUHAMIYHUN PO3BUTOK IMOAINA Ta eMOIlIiHA
3a0apBieHicTe. ToMy mnepekiazay MOBUHEH BMITH aJanTyBaTH CKIJAJHI JIITEpaTypHi
npuiioMu, 30epirarouud mpu bOMY NPOCTOTY Ta JOCTYHHICTH BUKIamy. Kpim Toro,
JIUTSYA JIITeparypa 4acTo MICTUTh €JIEMEHTHU I'pH, KaiaMOypu Ta (OIbKIOPHI MOTUBH,
K1 MOXYTb OyTH BTpadeHi Mpu OyKBaJIbHOMY IMepekiaai. TakuM 4MHOM, IepeKiagay
JTUTSYMX TBOPIB Mae OyTHM HE MPOCTO MOBHUM (haxiBIEM, a il TOHKUM ICHUXOJIOIOM,
SKAW PpO3yMi€ OCOOJMBOCTI JUTAYOrO CHOPUUHATTS Ta 3AaTHUM 3HAXOAUTH
ONTUMAJILHUKM OajaHC MK TOYHOIO TepeAadeto OpUTiHAy Ta aJalTalli€ro 0 HOBOI
KYJBTYPHOI peajibHOCTI.

[linxomu 1o mnepexknagy AUTAYOI JITEpaTypu MOAUISIIOTHCS Ha JOCIIBHUM,
amanTuBHUN 1 3mimaHui. KokeH 3 HHMX Mae CBOi TiepeBard W OOMEKEHHS.
HaitedexTuBHIIMM y OLIBIIOCTI BUMAAKIB € 3MIMMAHUM MiAXiJ, SKUH JO3BOJISIE
30eperty OajaHC MK BIPHICTIO OpPHUTIHANy Ta JOCTYIMHICTIO JJIsl AUTAYOTO 4YMTaya.
JlociBHMI Mepekiaa, Xou 1 30epirae CTpyKTypy Ta CTUJIb aBTOpa, YaCTO POOUTH TEKCT
HAATO CKJIAJHUM JUIsl AUTHHHU, OCOOJIMBO AKIIO MOBAa W€ Mpo cnenu(iuHl KyJbTypHi
pearii a0 MOBHI irpu. AJanTUBHUN MIIX17], HABIAKH, JIO3BOJIIE 3HAYHO 3MIHIOBATH
TEKCT, ajie¢ TpPH I[bOMY ICHYE€ PH3UK BTPATUTH OPHUTIHATBHUN aBTOPCHKUW 3aTyM.
3MiNTaHuii miaxig T03BOJSIE YHUKHYTH ITUX KPaWHOIIIB — BiH mependadae o0epexHy
ajanTalilo TUX €JIEMEHTIB, SKI MOXYTb OyTH HE3PO3YMUIUMH, 3 OJHOYACHUM
30€peKEHHSIM KIIOYOBUX JIITEPATypHUX 1 CTHJIICTUYHUX OCOOJIUBOCTEH TBOPY.
Hampuknan, BrmacHi iMeHa a0o (ONBKIOPHI TEPCOHAX1 MOXKYTh OyTH YacTKOBO
BUJIO3MIHEHI IS KpaIlloro CHPUHHATTS, aje OCHOBHAa CTPYKTypa OIOBIIi Ta

XapakTepH1 MOBHI 3BOPOTH 3aJIMIIAIOTHCS. HEOTOPKAHUMU.
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VY mnepexnami xkauru Monteiipy JloOaty, 3okpema 30ipku «Historias de Tia
Nastéacia», BaXJIUBY poJib BIIITPalOTh TaKi MepeKiIaaalbKi CTpaTerii, sk 0JI0OMalTHEeHHSI,
O4YyXKEHHS Ta HelfTpanizamis. IX rpamMoTHe mHoeqHaHHS 3abe3nedye 30anaHCOBAHY
nepeaavy 3MICTy, CTHIIICTUKH Ta KyJIBTypHHX peamii. Hampuknan, neski GoabKiIopHi
o0Opa3u, MOBHI Irpu i TpHUCIIB’SL Oyau 3aMiHEHI YKPaiHCbKUMHU €KBIBAJICHTAMM JJIS
30epeKeHHs] KOMIYHOTO edeKTy Ta JAWHAMIKH CIOXKeTy (omomariHeHHs). BomHouac
1ICTOpHYHI Ta KyIbTypHi peanii bpa3umnii noxekyau 3anummanucs 6e3 3MiH (04yKEeHHS),
13 JI0aBaHHSAM PO3’ACHIOBAJbHUX KOHCTPYKIIN a00 KOHTEKCTyaJIbHOI MIATPUMKHU. Y
BUIAJIKAX, KOJU CHENUMIYHUNA KyJIbTYPHHH €JIEMEHT HE€ MaB ICTOTHOTO 3HAYCHHS,
3aCTOCOBYBAIacs HEHTpali3alisl.

Takox y mpormeci anamizy Oyno 3adikcoBaHO HH3KY TNEPEKIaabKuX
TpaHcopMalliii: JEKCHYHUX (3aMIHEHO HE3pO3yMmiii abo 3acTapijii cJioBa Ha CydacHi
BIJIMOBIAHUKH), TpaMaTUYHUX (mepeOyqoBa CUHTAKCUCY JJIsl BIAMOBIAHOCTI HOpMam
I[IJTbOBOI MOBH), CTHIICTHYHHMX (MOAUQIKAIS aBTOPCHKOTO CTHJIIO IS JOCSTHEHHS
OUIBIIIOT eMOILIIHOT BHPA3HOCTI), KyJIbTYpHUX (@aanTailisi peaniiil, BIaCHHX IMEH,
reorpaiyHUX HA3B, HAI[IOHAJIILHUX CTPaB TOIIO).

Texctu JloGaTy BUPIZHAIOTHCS MOETHAHHSAM (DONBKIOPHUX E€IEMEHTIB, TYMODY,
IHTEPTEKCTyaIbHUX BIJCHJIaHb 1 PO3MOBHOI MOBH. [lepekiiaaueBi NoTpiOHO HE JIUIIE
nepenaTy 3MicT, a i 30epertu arMocdepy TBOPY, XapaKTep MOBJICHHS TIEPCOHAXIB Ta
irpoBi ctpykrypu. TBopu JloGary, taki sax "Cita AHroTa", HalmOBHEHI Opa3mIbChKUM
KOJIOPUTOM — BiJ] HAPOJAHUX Ka30K J0 MICIIEBUX J1aJIeKTU3MIB. Lle cTBOpro€e 10maTkoBi
CKJIAJIHOII JUIA TIepeKiajada, SKUM MYCHUTh BHPIIIMTH, SKI €JIEMEHTH BapTO
aJanTyBaTH, a sIKI — 3aJIMIIUTH B IepBICHOMY BUIIsAL. ['pa ciiB abo micueBi NpUCTiB'sa
MOXYThb OyTH 3aMiHEH1 YKpaiHCBKMMH aHaJloraMu, IMI00 30eperTd KOMIYHHMNA €(EeKT.
OpmHak KJIIOYOB1 KYJABTYPHI BIACHJIAHHS, Takl sIK 1CTOPUYHI 4M Mi(OJIOTIYHI MOTHBH,
1HOJI MOTPeOYIOTh AOAATKOBUX IMOSICHEHb a0O0 JIETKOTO MEPEOCMUCIICHHS, 00 TUTHHA
Mora iX cnpuiiHATH. ['0J0BHE 3aBIaHHS — HE IPOCTO MepeKa3aTu CIOXKET, a MepenaTH
Ty K €MOLIMHY Ta XyJIOXXHIO HallOBHEHICTb, sika poOuTh TBOpH JlobGary Takumu

HNOMYJISIPHUMH CEepe TITEH.
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KynbrypHa anmanTanisi BUCTyHa€ KJIIOYOBHUM YHMHHUKOM Yy IpoLEC MEpeKiiay:
30epexxeHHsT a00 TpaHchopMallisi KyIbTypHO-CeIU(IUHUX peasiid, BIaCHUX 1MEH,
(donpkIOpHUX 00pa3iB € BU3HAYAIBHUMHU JIJISl YCIIIITHOI peLeriii TBOPY YKpaiHCHKOIO
aynuTtopieto. PerenpHe TO€IHAHHS ~ CTparerii  OJOMAIIHEHHS, OYYXEHHS ¢
HeWTpamizaili J03BOJSE aJanTyBaTh 3MICT O€3 CIIOTBOPEHHS CMMCJIOBOI TIIMOWUHH.
OnomatiHeHHs nependayae HAOMMHKEHHS TEKCTY J0 YKPaiHChKOTO YMTavya, HalpUKIIa],
3aMIHy 1HO3EMHHUX peajii Ha 3BHYHI aHajori. OuyXKeHHs, HaBIak, 30epirae
OpUTiHAJbHI €JEMEHTH, JOJAl4YM IpH HEeoOX1AHOCTI mosdcHeHHs. Helrpanizamis
JIOTIOMara€ YHUKHYTH HAATO SBHUX KYJIbTYPHHX BIJAMIHHOCTEH, SIKIIO BOHH HE €
KPUTHYHUMU TSI CIOKETY: 3MIHCHUTH 3aMiHy Ha3BH iHO3EMHOTO CBSITa Ha YKPAiHCHKY,
SKIIIO BOHM HE BIUTUBAIOTh HA OCHOBHY 1/I€I0 TBOPY, aje 30epertu OpuriHajibHI iMEeHa
MEPCOHAXIB, SIKII0O BOHM MAalOTh BaXJIMBE 3HAYCHHS. TakuM YHUHOM, MepekIagay
NOCTIHHO OanaHcye MK JBOMA IHOJIOCAMM — 30€pEeKEHHSIM aBTEHTUYHOCTI Ta
3a0€3MeUeHHAM 3PO3yMIJIOCTI ISl AUTHHH.

[lepexman QUTS4YOT JiTEpaTypu € CKIATHUM MKIUCHUTUTIHAPHUM 3aBIaHHSM,
sKe oTpelye He nuire (axoBUX 3HAHB y cepi MOBO3HABCTBA Ta JIITEPATYPO3HABCTBA,
aje ¥ 4yTIMBOCTI 10 MOBH, KYJbTYpPU M €CTETHKU AUTAYOTO CIPUHHATTS. Pe3ynbraTtu
JOCIHIJIKEHHS MOXYTh OyTH KOPUCHUMH ISl MEpEeKIajadiB, JITEpaTypO3HAaBIIIB Ta
MIeIaroriB, M0 MPAIIOIOTh 13 TEKCTaMH JAUTIYO1 JITEpaTypyd B MeXaX MIKKYJIBTYpHOT
koMyHikailii. KoxkeH nepexian — 1e He MPOCTO MEXaHIYHHM MepeHOoC TEeKCTY 3 OJHIET
MOBH Ha 1HIIY, @ TBOPYMI NIPOLIEC, AKUH BUMArae NInOOKOrO aHaI3y sIK OpUT1HAIY, TaKk
1 IIBOBOI ayauTopii. OCOOIUBO 1€ CTOCYEThCA AUTIUOI JIITEpaTypH, e KOKHE CIIOBO,
o0pa3 uu KyJbTYpHHIA €IEMEHT MOKE BIUTHHYTHU Ha T€, SIK TUTHHA cripuiiMe TBip. Tomy
YCHIIIHUK TepeKyiafay AUTAYNX KHHUT — 1€ 3aBXKAU MeJaror, MCUXO0JIOT 1 KyJIbTypoJIoT,

SIKUI BMi€ 3HaXOANTH OIITHMAJIbHI piHICHHSI IS KOJKHOT'O KOHKPCTHOT'O BHUITAJIKY.
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RESUMO

A presente tese de graduacdo ¢ dedicada a andlise dos aspectos tedricos e
praticos da traducao de literatura infantil do portugués para o ucraniano, com base na
coletanea de contos Historias da Tia Nastdacia de Monteiro Lobato que ¢ uma das
figuras centrais da literatura infantil brasileira. O trabalho propde-se a investigar os
principais desafios linguisticos e culturais enfrentados durante o processo de traducao
de obras infantis, e a definir as abordagens e estratégias mais eficazes para preservar a
esséncia e o valor estético dos textos originais ao adapta-los ao circulo infantil
ucraniano.

A relevancia do tema esta relacionada ao papel crucial da literatura infantil na
formagdo da visdo de mundo das criangas, no desenvolvimento das suas competéncias
linguisticas e cognitivas, bem como na transmissao de valores culturais. A traducao de
obras destinadas ao publico criancada exige ndo apenas dominio linguistico, mas
também sensibilidade pedagogica, cultural e estética por parte do tradutor.

A primeira parte do trabalho examina os fundamentos teoricos da tradugdo de
literatura infantil. Com a defini¢do deste conceito de literatura para criangas, incluindo
tanto obras originalmente escritas para criancas quanto textos que passaram a ser
assimilados por esse publico com o tempo. S3o destacadas as caracteristicas principais
desses textos: linguagem simples, estrutura clara, forte componente visual e funcao
educativa. Em seguida, analisa-se a recepg¢do psicoldgica e linguistica dos textos por
parte do publico-alvo, ressaltando a importancia de se adaptar o contetido a maturidade
cognitiva das criangas, sem recorrer a simplificagdes excessivas que possam
comprometer a qualidade literaria do original.

Ainda na primeira parte, discute-se a evolucdo dos estudos da traducdo de
literatura infantil em contextos ucraniano ¢ lus6fono, com base nas contribuicoes de
estudiosos como Eugene Nida, Hans Vermeer, Lawrence Venuti, entre outros.
Destacam-se especialmente as teorias da equivaléncia dindmica, da funcionalidade

(skopos) e das estratégias de domesticacdo e estrangeirizacdo, as quais orientam a
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escolha das técnicas de tradugdo apropriadas conforme os objetivos comunicativos e
culturais do texto traduzido.

O trabalho da especial atengdo a especificidade da obra de Monteiro Lobato,
cuja linguagem ¢ profundamente marcada por elementos do folclore brasileiro, pelo
uso de dialetos, expressdes idiomaticas, neologismos e jogos de palavras. A coletanea
“Histérias da Tia Nastacia” representa um exemplo notavel de literatura oral transcrita,
carregada de cor local e referéncias culturais, o que impde ao tradutor o desafio de
manter o sabor regional da narrativa, a0 mesmo tempo em que torna o texto acessivel
para criangas ucranianas.

A segunda parte da tese ¢ dedicada a analise pratica da traducdo da obra
Historias da Tia Nastacia. O corpus da pesquisa foi constituido por trechos
selecionados da versao original em portugués e sua tradug¢ao ucraniana, realizada por
Mykhailo Lytvynets. Foram analisadas as estratégias adotadas na tradugdo de nomes
proprios, elementos mitoldgicos (como o personagem folclorico Saci-Pereré), termos
culturalmente marcados, bem como as solugdes encontradas para preservar o humor,
os jogos de palavras, o ritmo e a musicalidade dos textos.

Identificou-se que a traducdo se baseia predominantemente numa abordagem
mista, que combina elementos de domesticacdo e estrangeirizacdo. Essa escolha se
justifica pela necessidade de, por um lado, tornar o texto compreensivel e préximo a
realidade das criancas ucranianas e, por outro, manter sua autenticidade cultural,
proporcionando ao leitor um contato enriquecedor com o universo cultural brasileiro.
Por exemplo, em vez de substituir os personagens mitoldgicos por equivalentes
ucranianos, o tradutor opta por manter os nomes originais, acrescentando explicagdes
no texto ou em notas de rodapé, o que contribui para o desenvolvimento da
competéncia intercultural do leitor.

No que diz respeito a linguagem e estilo, observou-se um esforco significativo
por parte do tradutor para recriar o tom oral e coloquial dos contos da Tia Nastécia.
Apesar das diferengas estruturais entre as linguas portuguesa e ucraniana, muitas das

construgdes sintaticas, expressoes e ritmos da fala foram preservados ou adaptados
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com criatividade, mantendo a expressividade e o carater ludico do original. O humor
verbal, por sua vez, representou um dos maiores desafios, exigindo estratégias
compensatorias, como a criagdo de trocadilhos equivalentes ou a introducdo de
elementos humoristicos alternativos.

Outro aspecto relevante analisado foi a tradugdo das cangdes, rimas e segmentos
ritmados presentes na obra. Considerando o papel essencial da sonoridade na literatura
infantil, a traducdo procurou manter a métrica € o ritmo sempre que possivel, mesmo
que 1sso implicasse certa liberdade na reproducdo do contetido literal. Essa abordagem
revela a prioridade atribuida ao efeito estético e emocional sobre a fidelidade estrita ao
texto-fonte.

A traducdo dos aspectos ideoldgicos e sociais presentes na obra também foi
considerada no trabalho. As obras de Lobato, embora fundamentais para a cultura
brasileira, contém passagens hoje vistas como problematicas, especialmente em
relagdo as questdes raciais. O tradutor enfrenta, portanto, a dificil tarefa de equilibrar a
preservagao do contexto historico e a necessidade de adaptagdo ética ao publico
contemporaneo. Na versdo ucraniana, algumas dessas passagens foram suavizadas ou
reformuladas, a fim de evitar esteredtipos ofensivos, sem alterar significativamente a
integridade narrativa da obra.

Os resultados obtidos demonstram que a tradu¢do de literatura infantil,
especialmente de obras culturalmente complexas como as de Monteiro Lobato, requer
ndo apenas competéncia linguistica, mas também profundo conhecimento das culturas
de partida e de chegada, sensibilidade estética e criatividade. A analise confirma a
eficacia de uma abordagem tradutologica equilibrada, baseada na adaptacao ponderada
do texto original, com o objetivo de preservar simultaneamente seu valor literario,
educativo e cultural.

Do ponto de vista pratico, a pesquisa pode ser util para tradutores, editores e
professores que trabalham com literatura infantil e enfrentam o desafio da mediacao

cultural entre diferentes contextos. A tese também oferece subsidios tedricos e
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metodoldgicos para futuros estudos na area de traducdo literdria, especialmente no
campo da literatura infantojuvenil.

Do ponto de vista teorico, o trabalho contribui para o aprofundamento dos
estudos de traducao de literatura infantil em contextos interculturais. Ao examinar um
caso concreto de traducdo entre o portugués e o ucraniano, a pesquisa propoe caminhos
vidveis para o tratamento de questdes como a transposi¢ao de elementos culturais, o
humor, a musicalidade textual e a preservagao do estilo autoral. Além disso, evidencia
a importancia de se considerar a funcio educativa da literatura infantil na escolha das
estratégias de traducao.

Em conclusdo, a tese demonstra que o sucesso da traducdo de obras para
criangas estd na capacidade de equilibrar fidelidade ao conteudo original com
acessibilidade, sensibilidade cultural e criatividade. A obra de Monteiro Lobato, com
sua riqueza linguistica, cultural e estilistica, representa um campo fértil para esse tipo
de investigacdo e oferece amplas oportunidades para o desenvolvimento de praticas
tradutorias que respeitem tanto o autor quanto o leitor.

Palavras-chave: fraducdo, literatura infantil, Monteiro Lobato, adaptagao,

folclore, realidades culturais, estratégias de traducao.
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